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19 JULI 2013. — Decreet betreffende het Onderwijs XXIII (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet betreffende het Onderwijs XXIII.

HOOFDSTUK I. — Inleidende bepalingen
Artikel I. 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

HOOFDSTUK II. — Basisonderwijs
Art. II. 1. In artikel 3 van het decreet Basisonderwijs van 25 februari 1997, het laatst gewijzigd bij het decreet van

21 december 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° punt 24° wordt vervangen door wat volgt :
« 24° huisonderwijs :
- het onderwijs dat verstrekt wordt aan leerplichtigen van wie de ouders beslist hebben om hen niet in te schrijven

in een door de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap of de Duitstalige Gemeenschap erkende, gefinancierde
of gesubsidieerde school;

- onder huisonderwijs wordt eveneens verstaan het onderwijs dat aan een leerplichtige wordt verstrekt in het
kader van de toepassing van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 1990 waarbij de voorwaarden worden
vastgesteld waaronder in bepaalde gemeenschapsinstellingen voor observatie en opvoeding en in onthaal- en
oriëntatiecentra en in de observatiecentra, ressorterend onder de bijzondere jeugdbijstand aan de leerplicht kan worden
voldaan; »;

2° in punt 27°bis wordt het woord ″leefeenheid″ vervangen door het woord ″leefentiteit″.
Art. II.2. Aan hoofdstuk III van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 14 juli 1998, 14 februari 2003,

10 juli 2003, 7 juli 2006 en 8 mei 2009, wordt een afdeling 3bis toegevoegd, die luidt als volgt :
« Afdeling 3bis. — Screening niveau onderwijstaal, taaltraject en taalbad ».
Art. II.3. In hetzelfde decreet wordt aan afdeling 3bis een artikel 11ter toegevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 11ter. § 1. Voor elke leerling die voor het eerst in het gewoon lager onderwijs instroomt, voert de school een

verplichte screening uit, die nagaat wat het niveau van de leerling inzake de onderwijstaal is. Deze screening kan nooit
voor de inschrijving van de leerling uitgevoerd worden en gebeurt met een valide en betrouwbaar screeningsinstru-
ment. Indien de resultaten van deze screening daar aanleiding toe geven, voorziet de school een taaltraject dat aansluit
bij de beginsituatie en de specifieke noden van de betrokken leerling inzake de onderwijstaal.

§ 2. Voor leerlingen die bij de eerste instroom in het gewoon lager onderwijs de onderwijstaal onvoldoende
beheersen om de lessen te kunnen volgen, kunnen scholen een taalbad organiseren.

Met taalbad wordt bedoeld voltijdse en intensieve onderwijsactiviteiten die tot doel hebben de leerling door
onderdompeling in de onderwijstaal deze onderwijstaal te laten verwerven in functie van een snelle integratie in de
reguliere onderwijsactiviteiten.

Schoolbesturen kunnen dit taalbad individueel of gezamenlijk organiseren. De duur van het taalbad voor de
leerling is maximaal eenjaar.

§ 3. In het geval scholen het taalbad gezamenlijk organiseren, is er wederzijdse samenwerking tussen de school van
inschrijving en de school die het taalbad aan de leerling verstrekt. Dat houdt onder andere in het organiseren van het
vervoer van de ingeschreven leerling naar de school waar het taalbad wordt georganiseerd, de communicatie tussen
de school van inschrijving en de school waar het taalbad wordt georganiseerd, het opvolgen van de leerling die het
taalbad volgt door de school waar de leerling is ingeschreven.

§ 4. De leerkracht die het onderwijs in het taalbad verstrekt, wordt betrokken bij de beslissing over de duur van
het taalbad.

§ 5. Na het taalbad integreert de leerling zich in de school van inschrijving waar hij de reguliere
onderwijsactiviteiten volgt.

§ 6. In afwijking van artikel 3, 22°, a), wordt het inrichten van een taalbad niet beschouwd als een herstructurering.
§ 7. De leerlingen die een taalbad volgen, tellen alleen mee voor financiering of subsidiering in de school waar ze

zijn ingeschreven op de teldag. » .
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Art. II.4. In artikel 13 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 20 maart 2009 en gewijzigd bij het
decreet van 9 juli 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan paragraaf 1, 2°, wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt :
« Indien de taalproef niet afgenomen is tegen de eerste schooldag van september, dan wordt de taalproef

afgenomen uiterlijk binnen dertig kalenderdagen na de eerste dag aanwezigheid in het gewoon lager onderwijs; »;
2° in paragraaf 1, 3°, worden de woorden ″onderwijs heeft genoten in een Nederlandstalige onderwijsinstelling uit

een lidstaat van de Nederlandse Taalunie″ vervangen door de woorden ″Nederlandstalig onderwijs heeft genoten in
een onderwijsinstelling buiten België″.

Art. II.5. Aan artikel 18, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 9 juli 2010, wordt een
punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 3° beschikken over een bewijs dat hij het voorafgaande schooljaar Nederlandstalig onderwijs heeft genoten in een
onderwijsinstelling buiten België. » .

Art. II.6. In artikel 19 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2001, wordt in paragraaf 1 de
zinsnede ″- behoudens, in uitzonderlijke omstandigheden, afwijking door de Vlaamse Regering -″, opgeheven.

Art. II.7. In artikel 20 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 februari 2003 en gewijzigd bij de
decreten van 10 juli 2003 en 7 juli 2006, wordt aan punt 2° van paragraaf 2, een zin toegevoegd, die luidt als volgt :

« Deelnemen aan het taalbad wordt beschouwd als een onderwijsactiviteit die voor hem of zijn leerlingengroep
wordt georganiseerd. » .

Art. II.8. In artikel 21 van hetzelfde decreet, vervangen bij decreet van 20 oktober 2000, worden de woorden ″de
eerste schooldag nadat″ vervangen door de woorden ″vanaf de dag waarop″.

Art. II.9. In hetzelfde decreet wordt een artikel 26bis/l ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 26bis/l. § 1. Ouders die opteren voor huisonderwijs moeten uiterlijk op de derde schooldag van het

schooljaar waarin de leerplichtige huisonderwijs volgt, een verklaring van huisonderwijs met bijhorende informatie
over het huisonderwijs, indienen bij de bevoegde diensten van de Vlaamse Gemeenschap.

De informatie over het huisonderwijs moet minstens de volgende elementen bevatten :
1° de persoonsgegevens van de ouders en de leerplichtige die het huisonderwijs volgt;
2° de gegevens van wie het huisonderwijs zal geven, met inbegrip van het opleidingsniveau van de lesgever(s) van

het huisonderwijs;
3° de taal waarin het huisonderwijs zal worden verstrekt;
4° de periode wanneer het huisonderwijs zal plaatsvinden;
5° de onderwijsdoelen die met het huisonderwijs zullen worden nagestreefd;
6° de afstemming van het huisonderwijs op de leerbehoeften van de leerplichtige;
7° en, de bronnen en leermiddelen die zullen worden gebruikt voor het huisonderwijs.
De bevoegde diensten van de Vlaamse Gemeenschap zullen hiertoe een document ter beschikking stellen.
In afwijking van het eerste lid dienen ouders die hun leerplichtige kinderen inschrijven in één van volgende

scholen, geen verklaring van huisonderwijs met bijhorende informatie in te dienen :
1° Europese scholen;
2° internationale scholen die door het International Baccalaureate (IB) te Genève geaccrediteerd zijn;
3° internationale scholen waarvan de studiebewijzen, na een gelijkwaardigheidsonderzoek door het Agentschap

voor Kwaliteit in het Onderwijs, als gelijkwaardig worden beschouwd;
4° scholen gelegen in het buitenland.
§ 2. In afwijking van de termijn, vermeld in paragraaf 1, kunnen de ouders van volgende leerplichtigen steeds een

verklaring van huisonderwijs en bijhorende informatie over het huisonderwijs indienen bij de bevoegde diensten van
de Vlaamse Gemeenschap :

1° leerplichtigen die zich in de loop van een schooljaar domiciliëren in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest of het
Vlaamse Gewest;

2° leerplichtigen die in de loop van een schooljaar naar het buitenland gaan, maar gedomicilieerd blijven in het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest of het Vlaamse Gewest;

3° leerplichtigen die begeleid worden door een centrum voor leerlingenbegeleiding en indien dat centrum voor
leerlingenbegeleiding na de nodige informatie door de ouders, geen gemotiveerd bezwaar indient tegen het starten met
huisonderwijs, binnen de tien werkdagen nadat het betrokken centrum voor leerlingenbegeleiding op de hoogte werd
gesteld van de verklaring. » .

Art. II.10. In hetzelfde decreet wordt een artikel 26bis/2 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 26bis/2. § 1. Ouders die opteren voor huisonderwijs zijn verplicht de leerplichtige in te schrijven bij de

examencommissie met het oog op het verkrijgen van een getuigschrift Basisonderwijs als vermeld in artikel 56, uiterlijk
in het schooljaar waarin de leerplichtige elf jaar is geworden voor 1 januari.

Als de leerplichtige zich niet tijdig aandient bij de examencommissie of na maximaal twee pogingen en uiterlijk
in het schooljaar waarin hij of zij dertien jaar is geworden voor 1 januari het getuigschrift Basisonderwijs niet verkrijgt,
moeten de ouders de leerplichtige inschrijven, hetzij in een school die erkend, gefinancierd of gesubsidieerd is door de
Vlaamse Gemeenschap, Franse Gemeenschap of Duitstalige Gemeenschap, hetzij in één van volgende scholen :

1° Europese scholen;
2° internationale scholen die door het International Baccalaureate (IB) te Genève geaccrediteerd zijn;
3° internationale scholen waarvan de studiebewijzen, na een gelijkwaardigheidsonderzoek door het Agentschap

voor Kwaliteit in het Onderwijs, als gelijkwaardig worden beschouwd;
4° scholen gelegen in het buitenland.
§ 2. In afwijking van paragraaf 1 moeten ouders van de volgende leerplichtigen, de leerplichtige niet inschrijven

bij de examencommissie :
1° leerplichtigen aan wie een centrum voor leerlingenbegeleiding uitdrukkelijk een vrijstelling geeft voor het

examen, vermeld in paragraaf 1;
2° indien de leerplichtige in het bezit is van een individuele gelijkwaardigheidsbeslissing met minstens het niveau

van het basisonderwijs;
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3° leerplichtigen die ingeschreven zijn in één van volgende scholen :

a) Europese scholen;

b) internationale scholen die door het International Baccalaureate (IB) te Genève geaccrediteerd zijn;

c) internationale scholen waarvan de studiebewijzen, na een gelijkwaardigheidsonderzoek door het Agentschap
voor Kwaliteit in het Onderwijs, als gelijkwaardig worden beschouwd;

d) scholen gelegen in het buitenland. » .

Art. II.11. In artikel 26ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 februari 2003 en gewijzigd bij de
decreten van 22 juni 2007 en 8 mei 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan paragraaf 1 wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt :

« De regering legt de criteria vast op basis waarvan deze controle gebeurt. » ;

2° in paragraaf 3 worden de woorden ″in een school die hetzij erkend, gefinancierd of gesubsidieerd is door de
Vlaamse Gemeenschap, hetzij erkend door een andere overheid van het land waarin de school gelegen is, hetzij
onderwijs organiseert dat door de Vlaamse Gemeenschap als gelijkgesteld met of gelijkwaardig aan door haar erkend
onderwijs wordt beschouwd″ vervangen door de woorden ″hetzij in een school die erkend, gefinancierd of
gesubsidieerd is door de Vlaamse Gemeenschap, Franse Gemeenschap of Duitstalige Gemeenschap, hetzij in één van
volgende scholen :

1° Europese scholen;

2° internationale scholen die door het International Baccalaureate (IB) te Genève geaccrediteerd zijn;

3° internationale scholen waarvan de studiebewijzen, na een gelijkwaardigheidsonderzoek door het Agentschap
voor Kwaliteit in het Onderwijs, als gelijkwaardig worden beschouwd;

4° scholen gelegen in het buitenland. » .

Art. II.12. In hetzelfde decreet wordt een artikel 26quater/l ingevoegd, dat luidt als volgt :

«Art. 26quater/1. De artikelen 26bis tot en met 26quater zijn niet van toepassing op het huisonderwijs als vermeld
in het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 1990 waarbij de voorwaarden worden vastgesteld waaronder in
bepaalde gemeenschapsinstellingen voor observatie en opvoeding en in onthaal- en oriëntatiecentra en in de
observatiecentra, ressorterend onder de bijzondere jeugdbijstand aan de leerplicht kan worden voldaan. » .

Art. II.13. Aan artikel 34 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 15 juli 2005, 8 mei 2009 en 1 juli 2011,
wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 4. De regering bepaalt de voorwaarden tot het verkrijgen van lestijden tijdelijk onderwijs aan huis, alsook het
aantal en de wijze van berekening ervan.

De betrekkingen die worden ingericht op basis van de lestijden, vermeld in het eerste lid, komen niet in
aanmerking voor vacantverklaring en het schoolbestuur kan in geen geval een personeelslid vast benoemen, affecteren
of muteren in deze betrekkingen. » .

Art. II.14. In artikel 37 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 13 juli 2001, 2 april 2004, 20 maart 2009,
8 mei 2009, 1 juli 2011, 25 november 2011 en 21 december 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2, 3°, tweede lid, worden aan de eerste zin de woorden ″en dat de ouders positief staan ten aanzien
van extra initiatieven en maatregelen die de school neemt om de taalachterstand van hun leerlingen weg te werken″
toegevoegd;

2° in paragraaf 3, 9°, tweede lid, worden aan de eerste zin de woorden ″en dat de ouders positief staan ten aanzien
van extra initiatieven en maatregelen die de school neemt om de taalachterstand van hun leerlingen weg te werken″
toegevoegd.

Art. II.15. In artikel 37quater van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 november 2011, wordt het
woord ″leefeenheid″ vervangen door het woord ″leefentiteit″.

Art. II.16. In artikel 37sexies, § 3, vijfde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 november 2011
en vervangen bij het decreet van 8 juni 2012, wordt het woord ″leefeenheid″ vervangen door het woord ″leefentiteit″.

Art. II.17. Aan artikel 37novies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 november 2011 en vervangen
bij het decreet van 8 juni 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt een vijfde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« In afwijking van het vierde lid is een schoolbestuur niet verplicht om voor zijn scholen voor type 5 de capaciteit
te bepalen. » ;

2° in paragraaf 5 wordt punt 6° vervangen als volgt :

« 6° voor de toelating van leerlingen die behoren tot dezelfde leefentiteit, indien de ouders deze leerlingen wensen
in te schrijven in hetzelfde niveau, vermeld in paragraaf 1, en slechts één van de leerlingen ingeschreven kan worden
omwille van de capaciteit, vermeld in paragraaf 1. » .

Art. II.18. In artikel 37vicies bis, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van
25 november 2011 en vervangen bij het decreet van 8 juni 2012, wordt punt 1° vervangen door wat volgt :

« 1° eerst de leerlingen die behoren tot dezelfde leefentiteit;″.

Art. II.19. In artikel 37vicies ter, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 november 2011 en
vervangen bij het decreet van 8 juni 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt punt 1° vervangen door wat volgt :

« 1° eerst de leerlingen die behoren tot dezelfde leefentiteit; »;

2° in paragraaf 2 wordt in het eerste en in het tweede lid telkens de laatste zin vervangen door een nieuwe zin, die
luidt als volgt :

« In voorkomend geval gelden de aantallen en het percentage, vermeld in artikel 37sexies, § 3, niet binnen de groep
aangemelde leerlingen van dezelfde leefeenheid als vermeld in artikel 37quater of de groep aangemelde kinderen van
personeelsleden van de school, vermeld in artikel 37quinquies. » ;
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3° in paragraaf 2 worden in het eerste en in het tweede lid telkens de woorden ″leerlingen van eenzelfde
leefeenheid als vermeld in artikel 37ter″ vervangen door de woorden ″leerlingen die behoren tot dezelfde leefentiteit
als vermeld in artikel 37quater. » .

Art. II.20. In artikel 37vicies quater, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 november 2011 en
vervangen bij het decreet van 8 juni 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid wordt tussen de woorden ″combinatie van ordeningscriteria″ en de woorden ″eerstvolgend
gerangschikte leerling″, de volgende zinsnede ingevoegd :

« , en in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad met inachtname van artikel 37sexies, § 4, »;
2° in het achtste lid wordt tussen de woorden ″combinatie van ordeningscriteria″ en de woorden ″eerstvolgend

gerangschikte leerlingen″ de volgende zinsnede ingevoegd :
« , en in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, met inachtname van artikel 37sexies, § 4, ».
Art. II.21. In artikel 37vicies quinquies, § 2, 5°, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 november 2011

en vervangen bij het decreet van 8 juni 2012, worden de woorden ″kinderen uit één leefeenheid″ vervangen door de
woorden ″leerlingen die behoren tot dezelfde leefentiteit″.

Art. II.22. In artikel 43 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 7 mei 2004 en gewijzigd bij het decreet
van 8 mei 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :
« § 1. Het leergebied Frans is verplicht in het vijfde en zesde jaar gewoon lager onderwijs.
Het leergebied Frans kan aangeboden worden vanaf het eerste jaar gewoon lager onderwijs in de scholen van het

tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad en, op voorwaarde dat de leerlingen de onderwijstaal voldoende beheersen, vanaf
het derde jaar gewoon lager onderwijs in de scholen buiten het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad. » ;

2° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :
« § 2. Taalinitiaties in het Frans, Engels en Duits behoren facultatief tot het onderwijsaanbod van het gewoon

basisonderwijs.
Als een taalinitiatie als vermeld in het eerste lid, wordt georganiseerd, wordt eerst taalinitiatie in het Frans

aangeboden. » .
Art. II.23. In artikel 45 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 15 juli 1997, wordt een paragraaf 3

toegevoegd, die luidt als volgt :
« § 3. De leerplannen voor godsdienst, niet-confessionele zedenleer of cultuurbeschouwing zijn in overeenstem-

ming met de internationale en grondwettelijke beginselen inzake de rechten van de mens en van het kind in het
bijzonder en respecteren de bekrachtigde eindtermen en ontwikkelingsdoelen. » .

Art. II.24. In artikel 46 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 15 juli 1997 en van 14 februari 2003,
wordt een vijfde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« In het handelingsplan opgenomen ontwikkelingsdoelen met betrekking tot godsdienst, niet-confessionele
zedenleer of cultuurbeschouwing zijn gebaseerd op de overeenkomstige leerplannen en zijn in overeenstemming met
de internationale en grondwettelijke beginselen inzake de rechten van de mens en van het kind in het bijzonder. » .

Art. II.25. In artikel 57ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011, wordt een tweede lid
toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De financiële bijdrage die de houder van een buitenlands studiebewijs moet betalen aan de erkenningsautoriteit
voor een onderzoek met betrekking tot de erkenning van de gelijkwaardigheid van het buitenlands studiebewijs
bedraagt 90 euro per aanvraag en per studiebewijs. Dit bedrag wordt jaarlijks aangepast aan de evolutie van de
gezondheidsindex. De referentiedatum voor de jaarlijkse aanpassing is 1 september 2013. Het bedrag wordt afgerond
naar het dichtstbijzijnde geheel getal. De Vlaamse Regering kan het bedrag verminderen voor specifieke doelgroepen.
Voor asielzoekers, vluchtelingen en subsidiair-beschermden is de behandeling van de erkenningsaanvraag gratis. De
Vlaamse Regering kan de voorwaarden bepalen voor een versnelde procedure tot de erkenning van de individuele
gelijkwaardigheid van buitenlandse studiebewijzen. De Vlaamse Regering kan het bedrag dan vermeerderen tot
maximaal 500 euro indien de houder van het buitenlands studiebewijs opteert voor deze versnelde procedure. » .

Art. II.26. In artikel 64 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 14 februari 2003 en 8 mei 2009, worden
de woorden ″van een school of een vestigingsplaats″ vervangen door de zinsnede ″van een school, een vestigingsplaats,
een onderwijsniveau of een type in een vestigingsplaats″.

Art. II.27. Artikel 91 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 7 juli 2006, wordt vervangen door wat
volgt :

« Art. 91. § 1. Regelmatige leerlingen met specifieke onderwijsbehoeften die gewoon gefinancierd of gesubsidieerd
onderwijs volgen, kunnen speciale onderwijsleermiddelen ter beschikking krijgen.

§ 2. Indien deze speciale onderwijsleermiddelen, vermeld in paragraaf 1, de vorm aannemen van tolken
Vlaamse Gebarentaal of schrijftolken, dan moet de leerling beantwoorden aan een van de onderstaande criteria :

a) via een tonaal audiometrische test een verlies aantonen van 70 dB of meer aan beide oren, voor de
zuivere toonstimuli van 500, 1000 of 2000 Hz (gemiddelde waarde Fletcher-index) en/of een verlies van 70 dB of meer
aan het beste oor voor de zuivere toonstimuli van 1000, 2000 en 4000 Hz (gemiddelde waarde);

b) bij een gemiddeld verlies van minder dan 70 dB, via een vocaal audiometrische test minder dan 30 %
herkende woorden scoren bij optimale versterking (categorie 4 in de BIAP-classificatie).

Het audiometrisch bewijs of audiogram dient te worden verstrekt door een erkend revalidatiecentrum of -dienst
of door een erkende universitaire dienst voor audiometrisch onderzoek.

Indien de vraag voor een speciaal onderwijsleermiddel een vraag voor ondersteuning door een tolk Vlaamse Geba-
rentaal of een schrijftolk is, wordt bij de aanvraag aangetoond dat de betrokken leerling voldoende de Vlaamse Geba-
rentaal beheerst of over voldoende leesvaardigheden beschikt om op een zinvolle manier van de ondersteuning door
een tolk gebruik te maken.

§ 3. Indien deze speciale onderwijsleermiddelen, vermeld in paragraaf 1, de vorm aannemen van tolken
Vlaamse Gebarentaal of schrijftolken, dan bepaalt de Vlaamse Regering :

1° het per schooljaar en academiejaar totaal beschikbaar urenpakket voor tolken Vlaamse Gebarentaal en voor
schrijftolken;

2° de procedure voor de aanvraag en toekenning van de schrijftolken en tolken Vlaamse Gebarentaal bij het Agodi;
het Agodi zal hiertoe eveneens een intern beroep voorzien;
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3° de diplomavoorwaarden voor de tolken Vlaamse Gebarentaal en schrijftolken;
4° de te indexeren loonkost voor de tolken Vlaamse Gebarentaal en de loonkost voor de schrijftolken.
§ 4. Indien deze speciale onderwijsleermiddelen, vermeld in paragraaf 1, de vorm aannemen van tolken

Vlaamse Gebarentaal, dan verleent de Vlaamse Regering voor de realisatie van de tolkuren voor tolken Vlaamse Geba-
rentaal een subsidie aan een door de Vlaamse Regering te bepalen centraal tolkenbureau, op voorwaarde dat dat laatste
zich engageert om :

1° als bemiddelaar op te treden tussen de aanvrager en de tolken Vlaamse Gebarentaal, met inbegrip van het
verlenen van bijstand bij het opmaken van het aanvraagdossier, het toewijzen van een tolk, rekening houdend met de
specifieke noden en wensen van de aanvrager en het aanbod, het opmaken en bijhouden van tolkenlijsten en van
prestatiebladen van de erkende tolken voor doven en slechthorenden, het uitbetalen van de tolken op basis van
hun prestaties, het uitbetalen van de verplaatsingsvergoedingen van de tolken en het jaarlijks rapporteren omtrent de
activiteiten;

2° als klachtenbemiddelaar op te treden omtrent de tolkendienstverlening in het algemeen en misbruiken aan de
klachtencommissie te signaleren, overeenkomstig artikel 19 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 1994
houdende vaststelling van de regels volgens dewelke het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap de
kosten van bijstand door tolken voor doven en slechthorenden ten laste neemt;

3° voldoende uitgerust te zijn om :
- te kunnen voorzien in optimale bereikbaarheid ten behoeve van gebruikers en hiervoor over een aangepast

oproepsysteem te beschikken;
- te kunnen voorzien in een optimale dienstverlening ten behoeve van gebruikers en hiervoor een online overzicht

voor opvolging van de beschikbare tolkuren ter beschikking te stellen;
- te kunnen voorzien in inspraak in de aanwending van de tolkuren door de ouders.
De subsidie van de Vlaamse Regering, vermeld in het eerste lid, bestaat uit een door de Vlaamse Regering te

bepalen aantal werkingsmiddelen voor de overheadkost voor het door de Vlaamse Regering te bepalen centraal
tolkenbureau, aangevuld met de lonen en verplaatsingskosten, bestemd voor de tolken Vlaamse Gebarentaal.

§ 5. De procedure voor de aanvraag en toekenning en het intern beroep en de werking van het door de
Vlaamse Regering te bepalen centraal tolkenbureau worden om de drie jaar geëvalueerd. De eerste evaluatie vindt
plaats gedurende het schooljaar 2015-2016. Tijdens deze evaluatie wordt de betrokkenheid van de doelgroep verzekerd.

§ 6. Indien deze speciale onderwijsleermiddelen een andere vorm aannemen dan hetgeen vermeld is onder
paragraaf 2 tot en met 5, dan bepaalt de Vlaamse Regering de procedure voor de aanvraag en de criteria voor
toekenning van deze middelen. » .

Art. II.28. In artikel 103, § lbis, van hetzelfde decreet worden tussen het woord ″er″ en het woord ″nog″ de woorden
″binnen de provincie″ ingevoegd.

Art. II.29. Aan artikel 125duodecies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 10 juli 2003, vervangen bij
het decreet van 15 juli 2005 en gewijzigd bij de decreten van 7 juli 2006 en van 8 mei 2009, wordt een paragraaf 5
toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 5. De betrekkingen die worden ingericht op basis van de puntenenveloppe ter ondersteuning van de werking
van de scholengemeenschap komen niet in aanmerking voor vacantverklaring en het schoolbestuur kan in geen geval
een personeelslid vast benoemen, affecteren of muteren in deze betrekkingen. » .

Art. II.30. Aan artikel 125duodecies1, § 3, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 22 juni 2007,
vervangen bij het decreet van 4 juli 2008 en gewijzigd bij de decreten van 8 mei 2009 en 17 juni 2011, wordt een tweede
lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De betrekkingen die worden ingericht op basis van de overeenkomstig deze paragraaf aangewende punten
komen niet in aanmerking voor vacantverklaring en het schoolbestuur kan in geen geval een personeelslid vast
benoemen, affecteren of muteren in deze betrekkingen. » .

Art. II.31. Aan artikel 137quater van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 6 juli 2012, wordt een tweede
lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Als de regering bepaalt dat lestijden volgens de schalen kunnen worden omgezet in uren kinderverzorging, dan
komen de betrekkingen die worden ingericht op basis van deze omgezette lestijden niet in aanmerking voor
vacantverklaring en het schoolbestuur kan in geen geval een personeelslid vast benoemen, affecteren of muteren in
deze betrekkingen. » .

Art. II.32. Aan artikel 138, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 28 juni 2002, 7 juli 2006,
4 juli 2008 en 6 juli 2012, wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De betrekkingen die worden ingericht op basis van de lestijden voor het permanent onderwijs aan huis in het
buitengewoon onderwijs komen niet in aanmerking voor vacantverklaring en het schoolbestuur kan in geen geval een
personeelslid vast benoemen, affecteren of muteren in deze betrekkingen. » .

Art. II.33. Aan artikel 141, § 2, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 6 juli 2012, wordt een vierde lid
toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De betrekkingen die worden ingericht op basis van herberekende lestijden komen niet in aanmerking voor
vacantverklaring en het schoolbestuur kan in geen geval een personeelslid vast benoemen, affecteren of muteren in
deze betrekkingen. » .

Art. II.34. In artikel 144 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij decreet van 21 december 2012, wordt het eerste lid
vervangen door wat volgt :

« De betrekkingen die worden ingericht op basis van overgedragen of herverdeelde lestijden komen niet in
aanmerking voor vacantverklaring en het schoolbestuur kan in geen geval een personeelslid vast benoemen, affecteren
of muteren in deze betrekkingen. » .

Art. II.35. In artikel 146 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2007, wordt aan paragraaf 2 een
tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De betrekkingen die worden ingericht op basis van deze bijkomende lestijden komen niet in aanmerking voor
vacantverklaring en het schoolbestuur kan in geen geval een personeelslid vast benoemen, affecteren of muteren in
deze betrekkingen. » .
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Art. II.36. Aan artikel 153sexies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 10 juli 2003 en gewijzigd bij
de decreten van 15 juli 2005, 22 juni 2007, 4 juli 2008, 8 mei 2009 en 21 december 2012, wordt een paragraaf 6
toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 6. De betrekkingen die worden ingericht op basis van de overeenkomstig de paragrafen 4 en 5 aangewende
punten komen niet in aanmerking voor vacantverklaring en het schoolbestuur kan in geen geval een personeelslid vast
benoemen, affecteren of muteren in deze betrekkingen. » .

Art. II.37. In hetzelfde decreet wordt in hoofdstuk IX, afdeling 3bis, het opschrift ″Onderafdeling B. — Zorgbeleid″
vervangen door ″Onderafdeling B. — Zorg- en gelijke onderwijskansenbeleid″.

Art. II.38. Artikel 153septies van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :
« Art. 153septies. Elke school in het gewoon basisonderwijs voert een zorg- en gelijke onderwijskansenbeleid met

het oog op de optimale leer- en ontwikkelingskansen van alle leerlingen. Binnen de haar toegekende omkadering zorgt
de school voor :

1° de coördinatie van alle zorg- en gelijke onderwijskanseninitiatieven op het niveau van de school en in
voorkomend geval afstemming met het beleid ter zake van de scholengemeenschap;

2° het ondersteunen van het handelen van het onderwijzend personeel;
3° het begeleiden van leerlingen;
4° de bevordering van de kleuterparticipatie. » .
Art. II.39. Aan artikel 153undecies, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 8 mei 2009, wordt een

tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :
« De betrekkingen die worden ingericht op basis van de vervangingseenheden komen niet in aanmerking voor

vacantverklaring en het schoolbestuur kan in geen geval een personeelslid vast benoemen, affecteren of muteren in
deze betrekkingen. » .

Art. II.40. In artikel 155 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 14 juli 1998, 7 juli 2006, 4 juli 2008,
8 mei 2009, 1 juli 2011 en 29 juni 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het derde lid vervangen door wat volgt :
« De betrekkingen die worden ingericht op basis van de bijkomende lestijden of bijkomende uren komen niet in

aanmerking voor vacantverklaring en het schoolbestuur kan in geen geval een personeelslid vast benoemen, affecteren
of muteren in deze betrekkingen. » ;

2° in paragraaf 2 wordt het derde lid vervangen door wat volgt :
« De betrekkingen die worden ingericht op basis van de bijkomende lestijden of bijkomende uren komen niet in

aanmerking voor vacantverklaring en het schoolbestuur kan in geen geval een personeelslid vast benoemen, affecteren
of muteren in deze betrekkingen. » .

Art. II.41. Artikel 172bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 10 juli 2003 en gewijzigd bij het
decreet van 4 juli 2008, wordt opgeheven.

Art. II.42. In artikel 173quater van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 9 juli 2010, wordt een
paragraaf 1bis ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 1bis. In afwijking van paragraaf 1 worden er, voor het schooljaar (X, X+1), ook voor de scholen voor gewoon
basisonderwijs die op basis van artikel 132, § 1, tellen, bijkomende lestijden volgens de schalen toegekend op de
eerste schooldag van oktober van het lopende schooljaar op voorwaarde dat de scholen liggen in een gemeente die op
de eerste schooldag van februari van het kalenderjaar X niet meer voldeed aan de voorwaarden vermeld in paragraaf 1,
maar op de eerste schooldag van februari van het kalenderjaar X-1 wél voldeed aan de voorwaarden vermeld in
paragraaf 1. » .

Art. II.43. In artikel 173quinquies/l van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 6 juli 2012, wordt een
paragraaf 1bis ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 1bis. In afwijking van paragraaf 1 worden er, voor het schooljaar (X, X+1), ook aan de scholen voor
kleuteronderwijs die op basis van artikel 132, § 1, tellen, en die deel uitmaken van een schoolbestuur, of voor wat het
gemeenschapsonderwijs betreft van een scholengroep zoals bepaald in het bijzonder decreet betreffende het
gemeenschapsonderwijs van 14 juli 1998, dat een stijging van 12 kleuters kent op de eerste schooldag van oktober van
het kalenderjaar X in vergelijking met de eerste schooldag van oktober van het kalenderjaar X-1, bijkomende lestijden
volgens de schalen voor het kleuteronderwijs toegekend op de eerste schooldag van oktober van het lopende schooljaar
op voorwaarde dat de scholen liggen in een gemeente die op de eerste schooldag van februari van het kalenderjaar X
niet meer voldeed aan de voorwaarden vermeld in paragraaf 1, maar op de eerste schooldag van februari van het
kalenderjaar X-1 wél voldeed aan de voorwaarden vermeld in paragraaf 1. » .

Art. II.44. Aan artikel 194octies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 6 juli 2012, wordt een tweede
lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De betrekkingen die worden ingericht op basis van deze sociale maatregel komen niet in aanmerking voor
vacantverklaring en het schoolbestuur kan in geen geval een personeelslid vast benoemen, affecteren of muteren in
deze betrekkingen. » .

Art. II.45. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 september 2013.
Artikel II.4, II.5, II.19, 2° en II.20 hebben uitwerking met ingang van 1 september 2012.
Artikel II.2, II.3, II.7, II.14 en II.22 treden in werking op 1 september 2014.

HOOFDSTUK III. — Secundair onderwijs

Afdeling I. — Codex Secundair Onderwijs

Art. III.1. In artikel 2, § 1, van de Codex Secundair Onderwijs, gewijzigd bij de decreten van 1 juli 2011 en
25 november 2011, wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De artikelen 110/1 tot en met 110/27 gelden niet voor het hoger beroepsonderwijs. » .
Art. III.2. In artikel 3 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 1 juli 2011, 25 november 2011 en

21 december 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° er wordt een punt 15°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« 15°/1 huisonderwijs :
- het onderwijs dat verstrekt wordt aan leerplichtigen van wie de ouders beslist hebben om hen niet in te schrijven
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in een door de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap of de Duitstalige Gemeenschap erkende,
gefinancierde of gesubsidieerde school of centrum;
- onder huisonderwijs wordt eveneens verstaan het onderwijs dat aan een leerplichtige wordt verstrekt in het
kader van één van volgende regelingen :
1° het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 1990 waarbij de voorwaarden worden vastgesteld waaronder
in bepaalde gemeenschapsinstellingen voor observatie en opvoeding en in onthaal- en oriëntatiecentra en in de
observatiecentra, ressorterend onder de bijzondere jeugdbijstand aan de leerplicht kan worden voldaan;
2° het koninklijk besluit van 1 maart 2002 tot oprichting van een Centrum voor voorlopige plaatsing van
minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd;
3° het koninklijk besluit van 12 november 2009 tot oprichting van een gesloten federaal centrum voor
minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd;″;
2° in punt 17°/1 wordt het woord ″leefeenheid″ vervangen door het woord ″leefentiteit″;
3° er wordt een punt 17°/2 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« 17°/2 leerlingenstage : een vorm van opleiding :
a) buiten een vestigingsplaats van de school;
b) in een reële arbeidsomgeving bij een werkgever;
c) onder gelijkaardige omstandigheden als reguliere werknemers van die werkgever;
d) waarbij effectieve arbeid wordt verricht;
e) met de bedoeling beroepservaring op te doen;″;
4° punt 22° wordt opgeheven;
5° in punt 33° wordt de volgende zinsnede toegevoegd :
« , in het kader van de ordening van een rationeel onderwijsaanbod, eventueel onderbouwd door een lokaal

structuurplan. » ;
6° in punt 35° worden de woorden ″numerieke toename″ vervangen door het woord ″wijziging″;
7° aan punt 35°, b), wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt :
« De heroprichting van een structuuronderdeel na onderbreking ten gevolge van een tijdelijk project als bedoeld

in het decreet van 9 december 2005 betreffende de organisatie van tijdelijke projecten in het onderwijs, wordt evenwel
niet als programmatie beschouwd; »;

8° in punt 42° wordt de zinsnede ″, een studiegebied en een vestigingsplaats″ vervangen door de zinsnede ″en een
studiegebied″.

Art. III.3. In artikel 21 van dezelfde codex wordt aan paragraaf 2 de volgende zinsnede toegevoegd :
« of indien de leden van het onderwijzend personeel die nieuw of bijkomend ter beschikking werden gesteld

wegens ontstentenis van betrekking, kunnen worden gereaffecteerd of wedertewerkgesteld in een vacante of
niet-vacante organieke betrekking in de scholengemeenschap en dit voor de duur van het volledig schooljaar. » .

Art. III.4. In artikel 25 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 17 juni 2011, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2 worden de voorlaatste en de laatste zin opgeheven;
2° in paragraaf 3, tweede lid, worden de voorlaatste en de laatste zin opgeheven.
Art. III.5. In artikel 26, paragraaf 2, tweede lid, van dezelfde codex worden de voorlaatste en de laatste zin

opgeheven.
Art. III.6. In artikel 28, paragraaf 2, tweede lid, van dezelfde codex worden de voorlaatste en de laatste zin

opgeheven.
Art. III.7. Artikel 102 van dezelfde codex wordt vervangen door wat volgt :
« Art. 102. Elke ten onrechte uitbetaalde financiering of subsidiëring wordt teruggevorderd van het schoolbestuur.

Een ten onrechte uitbetaald salarisgedeelte wordt evenwel teruggevorderd van het betrokken personeelslid indien het
schoolbestuur niet verantwoordelijk is voor de onterechte uitbetaling. De terugvordering van ten onrechte uitbetaalde
financiering of subsidiëring aan of voor rekening van het schoolbestuur kan ook gebeuren door inhouding op het nog
uit te betalen werkingsbudget. » .

Art. III.8. Artikel 104 van dezelfde codex wordt opgeheven.
Art. III.9. In artikel 110/3 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 25 november 2011 en vervangen bij

het decreet van 8 juni 2012, wordt het woord ″leefeenheid″ vervangen door het woord ″leefentiteit″.
Art. III.10. In artikel 110/5, § 3, vijfde lid, van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 25 november 2011 en

vervangen bij het decreet van 8 juni 2012, wordt het woord ″leefeenheid″ vervangen door het woord ″leefentiteit″.
Art. III.11. In artikel 110/9 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 25 november 2011 en vervangen bij

het decreet van 8 juni 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° aan paragraaf 1 wordt een vijfde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :
« In afwijking van het derde lid is een schoolbestuur niet verplicht om voor zijn scholen voor type 5 de capaciteit

te bepalen. » ;
2° in paragraaf 5 wordt punt 3° vervangen door wat volgt :
« 3° voor de toelating in een school in het eerste leerjaar van de eerste graad van het gewoon secundair onderwijs

en in het buitengewoon secundair onderwijs van leerlingen die behoren tot dezelfde leefentiteit, indien de ouders deze
leerlingen wensen in te schrijven in hetzelfde niveau, vermeld in paragraaf 1, en slechts een van de leerlingen
ingeschreven kan worden omwille van de capaciteit, vermeld in paragraaf 1. » .

Art. III.12. In artikel 110/15, § 1, van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 25 november 2001 en vervangen
bij het decreet van 8 juni 2012, wordt tussen de zinsnede ″artikel 110/10″ en de zinsnede ″of 110/11″ de zinsnede ″, § 2,″
ingevoegd.

Art. III.13. In artikel 110/22, § 1, 1°, van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 25 november 2011 en
vervangen bij het decreet van 8 juni 2012, wordt het woord ″leefeenheid″ vervangen door het woord ″leefentiteit″.

Art. III.14. In artikel 110/23 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 25 november 2011 en vervangen bij
het decreet van 8 juni 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt in punt 1° het woord ″leefeenheid″ vervangen door het woord ″leefentiteit″;
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2° in paragraaf 2 wordt in het eerste en in het tweede lid telkens de laatste zin vervangen door wat volgt :
« In voorkomend geval gelden de aantallen en het percentage, vermeld in artikel 110/5, § 3, niet binnen de groep

aangemelde leerlingen van dezelfde leefeenheid als vermeld in artikel 110/3 of de groep aangemelde kinderen van
personeelsleden van de school als vermeld in artikel 110/4. » ;

3° in paragraaf 2, eerste lid, wordt het woord ″leefeenheid″ vervangen door het woord ″leefentiteit″;
4° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het woord ″leefeenheid″ vervangen door het woord ″leefentiteit″.
Art. III.15. In artikel 110/24, paragraaf 2, van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 25 november 2011 en

vervangen bij het decreet van 8 juni 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° in het tweede lid worden aan de laatste zin na de woorden ″combinatie van ordeningscriteria″ de

volgende woorden ingevoegd :
« , en in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad met inachtname van artikel 110/5, § 4, »;
2° in het achtste lid worden aan de eerste zin na de woorden ″combinatie van ordeningscriteria″ de

volgende woorden ingevoegd :
« , en in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, met inachtname van artikel 110/5, § 4, ».
Art. III.16. In artikel 110/25, § 2, 5°, van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 25 november 2011 en

vervangen bij het decreet van 8 juni 2012, wordt het woord ″leefeenheid″ vervangen door het woord ″leefentiteit″.
Art. III.17. In deel III, titel 2, van dezelfde codex wordt een hoofdstuk 1/3 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« HOOFDSTUK 1/3. — Huisonderwijs″.
Art. III.18. In dezelfde codex wordt in hoofdstuk 1/3 een artikel 110/28 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art 110/28. Aan de leerplicht kan eveneens worden voldaan door het verstrekken van huisonderwijs.
Ouders die opteren voor huisonderwijs, verbinden zich ertoe onderwijs te verstrekken of te laten verstrekken dat

beantwoordt aan de volgende minimumeisen :
1° het onderwijs is gericht op de ontplooiing van de volledige persoonlijkheid en de talenten van het kind en op

de voorbereiding van het kind op een actief leven als volwassene;
2° het onderwijs bevordert het respect voor de grondrechten van de mens en voor de culturele waarden van het

kind zelf en van anderen. » .
Art. III.19. In dezelfde codex wordt in hoofdstuk 1/3 een artikel 110/29 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/29. § 1. Ouders die opteren voor huisonderwijs moeten uiterlijk op de derde schooldag van het

schooljaar waarin de leerplichtige huisonderwijs volgt, een verklaring van huisonderwijs met bijhorende informatie
over het huisonderwijs, indienen bij de bevoegde diensten van de Vlaamse Gemeenschap. Die informatie over het
huisonderwijs moet minstens de volgende elementen bevatten :

1° de persoonsgegevens van de ouders en de leerplichtige die het huisonderwijs volgt;
2° de gegevens van wie het huisonderwijs zal geven, met inbegrip van het opleidingsniveau van de lesgever(s) van

het huisonderwijs;
3° de taal waarin het huisonderwijs zal worden verstrekt;
4° de periode wanneer het huisonderwijs zal plaatsvinden;
5° de onderwijsdoelen die met het huisonderwijs zullen worden nagestreefd;
6° de afstemming van het huisonderwijs op de leerbehoeften van de leerplichtige;
7° de bronnen en leermiddelen die zullen worden gebruikt voor het huisonderwijs.
De bevoegde diensten van de Vlaamse Gemeenschap zullen hiertoe een document ter beschikking stellen.
In afwijking van het eerste lid dienen ouders die hun leerplichtige kinderen inschrijven in één van

volgende scholen, geen verklaring van huisonderwijs met bijhorende informatie in te dienen :
1° Europese scholen;
2° internationale scholen die door het International Baccalaureate (IB) te Genève geaccrediteerd zijn;
3° internationale scholen waarvan de studiebewijzen, na een gelijkwaardigheidsonderzoek door het Agentschap

voor Kwaliteit in het Onderwijs, als gelijkwaardig worden beschouwd;
4° scholen in het buitenland.
§ 2. In afwijking van de termijn, vermeld in paragraaf 1, kunnen de ouders van volgende leerplichtigen steeds een

verklaring van huisonderwijs met bijhorende informatie over het huisonderwijs indienen bij de bevoegde diensten van
de Vlaamse Gemeenschap :

1° leerplichtigen die zich in de loop van een schooljaar domiciliëren in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest of het
Vlaamse Gewest;

2° leerplichtigen die in de loop van een schooljaar naar het buitenland gaan, maar gedomicilieerd blijven in het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest of het Vlaamse Gewest;

3° leerplichtigen die begeleid worden door een centrum voor leerlingenbegeleiding en indien dat centrum voor
leerlingenbegeleiding na de nodige informatie door de ouders, geen gemotiveerd bezwaar indient tegen het starten met
huisonderwijs, binnen de tien werkdagen nadat het betrokken centrum voor leerlingenbegeleiding op de hoogte werd
gesteld van de verklaring. » .

Art. III.20. In dezelfde codex wordt in hoofdstuk 1/3 een artikel 110/30 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/30. § 1. Ouders die opteren voor huisonderwijs zijn verplicht de leerplichtige in te schrijven bij de

examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap van het secundair onderwijs.
Als de leerplichtige uiterlijk binnen het schooljaar waarin hij de leeftijd van vijftien jaar bereikt, via de

examencommissie geen enkel getuigschrift of diploma van het secundair onderwijs behaalt, dienen de ouders de
leerplichtige in te schrijven hetzij in een school, centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs of centrum voor
vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen, die erkend, gefinancierd of gesubsidieerd zijn
door de Vlaamse Gemeenschap, Franse Gemeenschap of Duitstalige Gemeenschap, hetzij in één van volgende scholen :

1° Europese scholen;
2° internationale scholen die door het International Baccalaureate (IB) te Genève geaccrediteerd zijn;
3° internationale scholen waarvan de studiebewijzen, na een gelijkwaardigheidsonderzoek door het Agentschap

voor Kwaliteit in het Onderwijs, als gelijkwaardig worden beschouwd;
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4° scholen gelegen in het buitenland.
Hiertoe heeft de leerplichtige maximaal twee pogingen. Met maximaal twee pogingen wordt bedoeld dat voor

elk onderdeel van het examenprogramma, zijnde een vak of een cluster van vakken, de leerplichtige tweemaal aan het
examen mag deelnemen en er bijgevolg één herkansing is.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 moeten ouders de leerplichtige niet inschrijven bij de examencommissie :
1° indien een centrum voor leerlingenbegeleiding uitdrukkelijk een vrijstelling geeft voor de examens, vermeld in

paragraaf 1;
2° indien de leerplichtige in het bezit is van een individuele gelijkwaardigheidsbeslissing met minstens het niveau

van de eerste graad secundair onderwijs;
3° indien de leerplichtige ingeschreven is in één van de volgende scholen :
a) Europese scholen;
b) internationale scholen die door het International Baccalaureate (IB) te Genève geaccrediteerd zijn;
c) internationale scholen waarvan de studiebewijzen, na een gelijkwaardigheidsonderzoek door het Agentschap

voor Kwaliteit in het Onderwijs, als gelijkwaardig worden beschouwd;
d) scholen gelegen in het buitenland. » .
Art. III.21. In dezelfde codex wordt in hoofdstuk 1/3 een artikel 110/31 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/31. § 1. De onderwijsinspectie is bevoegd om te controleren of het verstrekte huisonderwijs beantwoordt

aan de doelstellingen, vermeld in artikel 110/28. De Vlaamse Regering legt de criteria vast op basis waarvan deze
controle gebeurt.

§ 2. De ouders zijn verplicht hun medewerking te verlenen aan de controle op het huisonderwijs.
§ 3. Wanneer de controle van de onderwijsinspectie niet aanvaard wordt of wanneer de onderwijsinspectie bij

twee opeenvolgende controles vaststelt dat het verstrekte onderwijs kennelijk niet beantwoordt aan de doelstellingen,
vermeld in het artikel 110/28, moeten de ouders de leerling inschrijven in hetzij een school, centrum voor deeltijds
beroepssecundair onderwijs of centrum voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen, die
erkend, gefinancierd of gesubsidieerd zijn door de Vlaamse Gemeenschap, Franse Gemeenschap of Duitsta-
lige Gemeenschap, hetzij in één van volgende scholen :

1° Europese scholen;
2° internationale scholen die door het International Baccalaureate (IB) te Genève geaccrediteerd zijn;
3° internationale scholen waarvan de studiebewijzen, na een gelijkwaardigheidsonderzoek door het Agentschap

voor Kwaliteit in het Onderwijs, als gelijkwaardig worden beschouwd;
4° scholen gelegen in het buitenland.
Het hervatten van huisonderwijs om aan de leerplicht van de betrokken leerling te voldoen, kan uitsluitend mits

voorafgaande toestemming van de onderwijsinspectie. Die toestemming wordt verleend als de onderwijsinspectie
oordeelt, op basis van elementen die worden aangereikt door de ouders, dat de tekortkomingen die bij de controle
destijds aanleiding hebben gegeven tot beëindiging van het huisonderwijs, zijn of worden weggewerkt.

De Vlaamse Regering legt de aanvraagprocedure voor de ouders vast. » .
Art. III.22. In dezelfde codex wordt in hoofdstuk 1/3 een artikel 110/32 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/32. De Vlaamse Regering bepaalt de formele voorwaarden die moeten vervuld worden bij het

organiseren van huisonderwijs. » .
Art. III.23. In dezelfde codex wordt in hoofdstuk 1/3 een artikel 110/33 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 110/33. De artikelen 110/28 tot en met 110/32 zijn niet van toepassing op het huisonderwijs dat wordt

verstrekt in het kader van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 1990 waarbij de voorwaarden worden
vastgesteld waaronder in bepaalde gemeenschapsinstellingen voor observatie en opvoeding en in onthaal- en
oriëntatiecentra en in de observatiecentra, ressorterend onder de bijzondere jeugdbijstand aan de leerplicht kan worden
voldaan, het koninklijk besluit van 1 maart 2002 tot oprichting van een Centrum voor voorlopige plaatsing van
minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en het koninklijk besluit van 12 november 2009 tot
oprichting van een gesloten federaal centrum voor minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben
gepleegd. » .

Art. III.24. In artikel 111, § 3, tweede lid, van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 1 juli 2011, worden aan
de eerste zin van het tweede lid, de woorden ″en dat ouders positief staan ten aanzien van extra initiatieven en
maatregelen die de school neemt om de taalachterstand van leerlingen weg te werken″ ingevoegd.

Art. III.25. In artikel 115/3 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011, wordt een lid toegevoegd,
dat luidt als volgt :

« De financiële bijdrage die de houder van een buitenlands studiebewijs moet betalen aan de erkenningsautoriteit
voor een onderzoek met betrekking tot de erkenning van de gelijkwaardigheid van het buitenlands studiebewijs
bedraagt 90 euro per aanvraag en per studiebewijs. Indien een onderzoek wordt gevraagd naar de gelijkwaardigheid
met aanduiding van een structuuronderdeel bedraagt de financiële bijdrage 180 euro per aanvraag en per studiebewijs.
Deze bedragen worden jaarlijks aangepast aan de evolutie van de gezondheidsindex. De referentiedatum voor de
jaarlijkse aanpassing is 1 september 2013. De bedragen worden afgerond naar het dichtstbijzijnde geheel getal. De
Vlaamse Regering kan de bedragen verminderen voor specifieke doelgroepen. Voor asielzoekers, vluchtelingen en
subsidiair-beschermden is de behandeling van de erkenningsaanvraag gratis. De Vlaamse Regering kan de
voorwaarden bepalen voor een versnelde procedure tot de erkenning van de individuele gelijkwaardigheid van
buitenlandse studiebewijzen. De Vlaamse Regering kan het bedrag vermeerderen tot maximaal 500 euro indien de
houder van het buitenlands studiebewijs opteert voor deze versnelde procedure. » .

Art. III.26. Artikel 121 van dezelfde codex wordt vervangen door wat volgt :
« Art. 121. Voor leerlingen die wegens ziekte of ongeval het geheel van de vorming van een schooljaar niet kunnen

volgen, kan de klassenraad een spreiding van het lessenprogramma hetzij van een leerjaar over twee schooljaren hetzij
van een graad over drie schooljaren toestaan. » .

Art. III.27. In dezelfde codex wordt artikel 127 opgeheven.
Art. III.28. In artikel 129, § 1, tweede lid, van dezelfde codex, wordt punt 1° opgeheven.
Art. III.29. In deel IV, titel 1, hoofdstuk I, afdeling 2, van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 1 juli 2011,

wordt een artikel 136/4 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 136/4. § 1. Een schoolbestuur kan voor leerlingen in het voltijds gewoon secundair onderwijs die door een
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onvoldoende kennis van de onderwijstaal niet in staat zijn om de lessen in voldoende mate te volgen en al of niet uit
het onthaalonderwijs, vermeld in artikel 135, komen, tot maximaal drie uren extra taallessen Nederlands per week
organiseren. Deze extra taallessen Nederlands komen bovenop het leerprogramma van het structuuronderdeel waarin
de leerling is ingeschreven en beogen de taalachterstand op een zo kort mogelijke termijn weg te werken.

De toelatingsklassenraad of de begeleidende klassenraad, al naargelang het geval, beslist om een leerling te
verplichten tot maximaal drie uren extra taallessen Nederlands per week. In afwijking op de geldende regelgeving is
die klassenraad, voor wat het onderwijzend personeel betreft, ten minste samengesteld uit de leraars belast met de
basisvorming.

§ 2. Voor de leerlingen die verplicht worden tot maximaal drie uren extra taallessen Nederlands per week voorziet
de school in een doelgericht aanbod. De school kan dat aanbod zelf organiseren of daarvoor samenwerken met
andere scholen waarbij leerlingen van verschillende scholen kunnen worden samengebracht.

De duur van de extra taallessen Nederlands tijdens een schooljaar is afhankelijk van de evaluatie door de
begeleidende klassenraad van de studievoortgang van de betrokken leerling.

§ 3. De Vlaamse Regering kan verdere voorwaarden bepalen waaronder leerlingen de extra taallessen Nederlands,
vermeld in paragraaf 1, moeten volgen alsook verdere voorwaarden voor de praktische organisatie van deze
extra taallessen. » .

Art. III.30. In dezelfde codex wordt een artikel 136/5 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 136/5. § 1. Het schoolbestuur kan op grond van specifieke onderwijskundige argumenten en met het oog

op het aanbieden van meer individuele leertrajecten, beslissen om voor een leerling of leerlingengroep af te wijken van
de voorwaarde, vermeld in artikel 252, § 1, a), 2), onder de volgende modaliteiten :

1° het individueel vrijstellen van het volgen van bepaalde onderdelen van de vorming van een bepaald
structuuronderdeel gedurende een deel of het geheel van het schooljaar voor een leerling met topsportstatuut,
toegekend overeenkomstig het topsportconvenant dat is gesloten tussen de onderwijs- en de sportsector, teneinde
tijdens die vrijgestelde periodes zijn sportieve talenten verder te ontwikkelen, mits de toelatings- of begeleidende
klassenraad, naargelang van het geval, een gunstige beslissing neemt en mits akkoord van de betrokken personen;

2° in voorkomend geval :
a) moet het topsportstatuut zijn toegekend in een sporttak die in aanmerking komt voor de toepassing van dit

artikel zoals bepaald door de Vlaamse Regering;
b) moet, vermits de talentontwikkeling plaats vindt via onderricht door een schoolexterne lesgever binnen de

school of in een sportieve leercontext buiten de school, de betrokken unisportfederatie desbetreffende context of
lesgever als voldoende kwalitatief beschouwen;

c) is het structuuronderdeel in kwestie geen structuuronderdeel met in de benaming de component ″topsport″;
d) bestaat de toelatingsklassenraad, voor wat het onderwijzend personeel betreft en in afwijking op de

vigerende regelgeving, uit alle leden van het structuuronderdeel waarvoor de leerling opteert;
e) worden individuele vrijstellingen schriftelijk en gemotiveerd vastgelegd;
f) doen individuele vrijstellingen geen afbreuk aan de studiebekrachtiging;
g) kan na overleg met, in voorkomend geval, de externe lesgever en met de betrokken personen, het individueel

leertraject door de begeleidende klassenraad worden bij gestuurd of eventueel zelfs beëindigd indien de schoolresul-
taten negatief evolueren.

§ 2. Het topsportstatuut geldt voor één schooljaar en is, na aanvraag, hernieuwbaar. » .
Art. III.31. In artikel 146 van dezelfde codex wordt paragraaf 3 vervangen door wat volgt :
« § 3. Met het oog op het waarborgen van het studiepeil keurt de Vlaamse Regering volgens de vooraf door haar

bepaalde criteria en op advies van de onderwijsinspectie, de leerplannen goed.
De leerplannen voor godsdienst, niet-confessionele zedenleer, cultuurbeschouwing of eigen cultuur en religie

dienen niet door de Vlaamse Regering goedgekeurd te worden. De leerplannen voor godsdienst, niet-confessionele
zedenleer, cultuurbeschouwing of eigen cultuur en religie zijn in overeenstemming met de internationale en
grondwettelijke beginselen inzake de rechten van de mens en van het kind in het bijzonder en respecteren de
bekrachtigde eindtermen en ontwikkelingsdoelen. » .

Art. III.32. Aan artikel 152 van dezelfde codex wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :
« Zijn ook algemene vakken : alle levende talen. » .
Art. III.33. Aan artikel 157 van dezelfde codex, gewijzigd bij decreet van 1 juli 2011 en 21 december 2012, wordt

een paragraaf 6 toegevoegd, die luidt als volgt :
« § 6. Met behoud van de toepassing van paragraaf 2 tot en met paragraaf 5, omvat het lessenrooster van het eerste

en het tweede leerjaar van de derde graad van het technisch secundair onderwijs en het eerste, het tweede en het
derde leerjaar van de derde graad van het beroepssecundair onderwijs een aantal uren aangeduid als ″leerlingenstage″,
gevolgd door een of meer vakbenamingen.

De uren leerlingenstage komen, omgerekend naar schooljaarbasis, overeen met minimaal achttien halve dagen. Die
halve dagen zijn al dan niet opeenvolgend.

Een leerlingenstage is gebaseerd op een leerlingenstageovereenkomst gesloten tussen de school, de stagegever en
de betrokken personen. De eindverantwoordelijkheid voor de keuze van de stagegever, de vaststelling van de
stageactiviteiten evenals de begeleiding en beoordeling van de leerling-stagiair, ligt bij de school.

Elke leerlingenstage is onbezoldigd.
Indien geen of onvoldoende stageplaatsen, moet de school ten aanzien van de onderwijsinspectie kunnen aantonen

dat dit het gevolg is van factoren buiten haar wil om.
De Vlaamse Regering kan de praktische organisatie van en de minimale kwaliteitskenmerken voor leerlingensta-

ges nader bepalen.
De Vlaamse Regering bepaalt de datum van de inwerkingtreding van deze paragraaf, met toepassing van de

bepalingen van artikel 70. Deze datum kan verschillen naargelang van de onderwijsvorm, het studiegebied of het
structuuronderdeel. » .

Art. III.34. Aan deel IV, titel 1, hoofdstuk 1, afdeling 4, van dezelfde codex wordt een artikel 157/1 toegevoegd,
dat luidt als volgt :

« Art. 157/1. In het voltijds secundair onderwijs kan de wekelijkse lessentabel, de vakken moderne vreemde talen
niet meegerekend, voor maximaal 20 % worden aangeboden in het Frans, Engels of Duits.
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Het aanbod, vermeld in het eerste lid, kan worden georganiseerd op voorwaarde dat :
1° de leerlingen de mogelijkheid hebben om alle niet-taalvakken in het Nederlands in de school te volgen;
2° een leerling slechts CLIL kan volgen, indien de betrokken personen er schriftelijk en expliciet voor kiezen het

CLIL-traject gedurende het volledige schooljaar te volgen en na positief advies van de toelatingsklassenraad dat ten
minste is gebaseerd op voldoende kennis en beheersing door de leerling van de onderwijstaal;

3° het aanbod voldoet aan de door de Vlaamse Regering bepaalde kwaliteitsstandaard. De kwaliteitsstandaard
omvat enkel voorwaarden op het vlak van :

a) de competenties en vorming van het personeel dat deze lessen zal geven op het vlak van de CLIL-methodiek
in relatie tot het vak zelf;

b) de vereiste kennis van de doeltaal van de personeelsleden;
c) tijdige communicatie met ouders en leerlingen met de expliciete keuzemogelijkheid tussen CLIL of niet-CLIL;
d) de inpassing van dit aanbod in een coherent talenbeleid zowel voor de onderwijstaal als vreemde talen, met

formulering van expliciete strategische doelstellingen;
e) monitoring van de resultaten en de leerwinst van de leerlingen in het vak/onderwerp, in de doeltaal en in het

Standaardnederlands;
f) de te volgen stappen die een school moet ondernemen die een CLIL-project wil organiseren (beginsituatieana-

lyse, communicatie, doelen formuleren, actieplan opstellen en actieplan operationaliseren);
4° de school kan het aanbod slechts effectief organiseren, als ze beschikt over personeelsleden die op het ogenblik

van de organisatie beantwoorden aan de voorwaarden van 3°, a) en b). Daarbij moet ze rekening houden met de rechten
van de personeelsleden die vast benoemd zijn of tijdelijk aangesteld zijn voor doorlopende duur in het vak dat ze wil
aanbieden, in het Frans, Engels of Duits. Om het aanbod te organiseren, mag de school een personeelslid dat vast
benoemd is voor het vak dat ze in het Frans, Engels of Duits wil aanbieden niet ter beschikking stellen wegens
ontstentenis van betrekking voor dat vak. De school mag ook de opdracht van een tijdelijk personeelslid dat voor
doorlopende duur is aangesteld in het vak dat ze in het Frans, Engels of Duits wil aanbieden voor dat vak, niet
verminderen of beëindigen om het aanbod te organiseren. Dit laatste geldt niet als het tijdelijk personeelslid wel
voldoet aan de voorwaarden van 3°, a) en b), maar het aanbod weigert om het vak in het Frans, Engels of Duits te geven;

5° de school ervoor zorgt dat de kennis van de onderwijstaal bij de leerlingen prioritair blijft en dat het
Nederlandstalige karakter van de school behouden blijft;

6° voorafgaand een plan wordt opgemaakt dat door de bevoegde dienst van de Vlaamse Gemeenschap is
goedgekeurd. » .

Art. III.35. In dezelfde codex wordt in deel IV, titel 1, hoofdstuk 3, de afdeling 1, bestaande uit het artikel 174,
opgeheven.

Art. III.36. In deel IV, titel 1, hoofdstuk 3, van dezelfde codex, worden in het opschrift van afdeling 2 de woorden
″die tot een scholengemeenschap behoren″ opgeheven.

Art. III.37. In artikel 175 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt :
« § 3. Scholen kunnen ook door splitsing van bestaande scholen ontstaan voor zover de volgende gezamen-

lijke voorwaarden zijn vervuld :
1° de splitsing wordt onmiddellijk voorafgegaan door een fusie van scholen en kadert als dusdanig in een

herstructurering die niet resulteert in een groter aantal scholen;
2° alle bij de splitsing betrokken scholen moeten, in afwijking van § 1 en § 2, na de splitsing 100 % bereiken van

de toepasbare rationalisatienorm;
3° de splitsing kan slechts één van de volgende vormen aannemen :
a) hetzij een afsplitsing van de eerste graad;
b) hetzij een afsplitsing van een of meer studiegebieden;
c) hetzij een combinatie van beide voorgaande;
4° de splitsing moet, voor een school die tot een scholengemeenschap behoort, in overeenstemming zijn met de

afspraken die de scholengemeenschap maakt over de ordening van een rationeel onderwijsaanbod. » ;
2° paragraaf 5 wordt vervangen door wat volgt :
« § 5. De bepalingen van dit artikel zijn niet van toepassing op scholen met uitsluitend de opleiding Verpleegkunde

van het hoger beroepsonderwijs. » ;
3° paragraaf 6 wordt vervangen door wat volgt :
« § 6. De programmatie van een school wordt door het schoolbestuur bij de bevoegde diensten van de

Vlaamse Gemeenschap schriftelijk gemeld uiterlijk 1 mei van het voorafgaand schooljaar.
Indien de school ontstaat door splitsing van een bestaande school, dan gaan bij die melding, per betrokken school,

het protocol van de onderhandeling ter zake in het bevoegd lokaal comité en, in het geval de school tot een
scholengemeenschap behoort, een uittreksel van het proces-verbaal waaruit moet blijken dat de programmatie in
overeenstemming is met de afspraken die binnen de scholengemeenschap zijn gemaakt. » .

Art. III.38. In deel IV, titel 1, hoofdstuk 3, van dezelfde codex, worden in het opschrift van afdeling 3 de woorden
″door scholen die tot een scholengemeenschap behoren″ opgeheven.

Art. III.39. Artikel 176 van dezelfde codex wordt vervangen door wat volgt :
« Art. 176. Bij programmatie van structuuronderdelen, zoals bepaald in deze afdeling, wordt volgend onderscheid

gemaakt :
1° het structuuronderdeel is niet programmeerbaar;
2° het structuuronderdeel is vrij programmeerbaar;
3° het structuuronderdeel is programmeerbaar mits aan bepaalde voorwaarden is voldaan;
4° het structuuronderdeel is programmeerbaar mits goedkeuring door de Vlaamse Regering.
De programmatie van een structuuronderdeel voor een school die tot een scholengemeenschap behoort, moet in

overeenstemming zijn met de afspraken die de scholengemeenschap maakt met het oog op een rationeel geordend
onderwijsaanbod.
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De programmatiebepalingen zijn niet van toepassing op de opleiding Verpleegkunde van het hoger beroepson-
derwijs. » .

Art. III.40. Artikel 177 van dezelfde codex wordt vervangen door wat volgt :
« Art. 177. De Vlaamse Regering legt de lijst van structuuronderdelen vast die niet programmeerbaar zijn, met

toepassing van het in artikel 70, eerste en tweede lid, gestelde. Ze houdt daarbij rekening met volgende criteria :
1° het niet of in onvoldoende mate aansluiten op de arbeidsmarkt op basis van tewerkstellingscijfers van

schoolverlaters of door het ontbreken van een erkende beroepskwalificatie binnen de Vlaamse kwalificatiestructuur;
2° het niet of in onvoldoende mate aansluiten op het hoger onderwijs op basis van slaagcijfers in het

hoger onderwijs.
Met het oog op eventuele actualisering wordt bedoelde lijst jaarlijks geëvalueerd. » .
Art. III.41. Artikel 178 van dezelfde codex wordt vervangen door wat volgt :
« Art. 178. De Vlaamse Regering legt de lijst van structuuronderdelen vast die vrij programmeerbaar zijn, met

toepassing van het in artikel 70, eerste en tweede lid, gestelde. Ze houdt daarbij rekening met beleidsontwikkelingen
of -prioriteiten. De Vlaamse Regering kan aan de programmatie van een dergelijk structuuronderdeel de voorwaarde
koppelen van een reeds bestaand onderwijsaanbod in de school of scholengemeenschap in kwestie.

Met het oog op eventuele actualisering wordt bedoelde lijst jaarlijks geëvalueerd.
De programmatie wordt door het schoolbestuur bij de bevoegde diensten van de Vlaamse Gemeenschap

schriftelijk gemeld uiterlijk 1 mei van het voorafgaand schooljaar en uiterlijk 30 november van het lopende schooljaar
indien het een Se-n-Se betreft die van start gaat op 1 februari daaropvolgend. Bij die melding gaan het protocol van de
onderhandeling ter zake in het bevoegd lokaal comité en, indien de school tot een scholengemeenschap behoort, een
uittreksel van het proces-verbaal waaruit moet blijken dat de programmatie in overeenstemming is met de afspraken
die binnen de scholengemeenschap zijn gemaakt. » .

Art. III.42. Artikel 179 van dezelfde codex wordt vervangen door wat volgt :
« Art. 179. De programmatie van een structuuronderdeel dat niet onder toepassing valt van artikel 177 en 178 is

toegelaten onder de volgende gezamenlijke voorwaarden :
1° in de school of in een andere school van de scholengemeenschap wordt tegelijkertijd een ander

structuuronderdeel opgeheven; dat ander structuuronderdeel kan niet behoren tot het derde leerjaar van de
derde graad;

2° de programmatie leidt niet tot een voor de school nieuw studiegebied;
3° de programmatie heeft geen betrekking op een structuuronderdeel van het derde leerjaar van de derde graad;
4° de programmatie beantwoordt aan eventueel vigerende regelgeving met betrekking tot frequentie, inplanting of

andere organisatievoorwaarden van het structuuronderdeel in kwestie.
De programmatie wordt door het schoolbestuur bij de bevoegde diensten van de Vlaamse Gemeenschap

schriftelijk gemeld uiterlijk 1 mei van het voorafgaand schooljaar.
Bij die melding gaan, per betrokken school, het protocol van de onderhandeling ter zake in het bevoegd

lokaal comité en, indien de school tot een scholengemeenschap behoort, een uittreksel van het proces-verbaal waaruit
moet blijken dat de programmatie in overeenstemming is met de afspraken die binnen de scholengemeenschap zijn
gemaakt. » .

Art. III.43. In dezelfde codex wordt een artikel 179/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 179/1. De programmatie van een structuuronderdeel dat niet onder toepassing valt van artikel 177, 178 en

179 wordt door het schoolbestuur bij de bevoegde diensten van de Vlaamse Gemeenschap schriftelijk en gemotiveerd
aangevraagd uiterlijk 30 november van het voorafgaand schooljaar en uiterlijk 30 september van het lopende schooljaar
indien het een Se-n-Se betreft die van start gaat op 1 februari daaropvolgend. Bij die aanvraag gaan het protocol van
de onderhandeling ter zake in het bevoegd lokaal comité en, indien de school tot een scholengemeenschap behoort, een
uittreksel van het proces-verbaal waaruit moet blijken dat de programmatie in overeenstemming is met de afspraken
die binnen de scholengemeenschap zijn gemaakt.

Na advies van enerzijds de Vlaamse Onderwijsraad en anderzijds de onderwijsinspectie en de bevoegde diensten
van de Vlaamse Gemeenschap, neemt de Vlaamse Regering een beslissing over de programmatie. De Vlaamse Regering
houdt bij haar beslissing rekening met de volgende gezamenlijke criteria :

1° de eventueel vigerende regelgeving met betrekking tot frequentie, inplanting of andere organisatievoorwaarden
van het structuuronderdeel in kwestie;

2° het beantwoorden van de programmatie aan het kwantitatief en kwalitatief aantoonbaar niet-behoeftedekkend
onderwijsaanbod binnen de betrokken onderwijszone en met respect voor de keuzevrijheid van ouders en leerlingen;

3°a) de aanwezigheid van een convenant, of;
b) de inhoudelijke aansluiting en de objectief vastgestelde nood op de arbeidsmarkt, of;
c) de studiecontinuïteit van leerlingen binnen de school of de scholengemeenschap. » .

Art. III.44. In dezelfde codex wordt een artikel 179/2 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 179/2. Een dossier houdende voorstel van nieuw structuuronderdeel dat door een schoolbestuur in

toepassing van artikel 129 wordt ingediend, kan tevens expliciet de intentie bevatten tot programmatie van het
structuuronderdeel in één of meer aangeduide scholen van dat schoolbestuur. Het gemotiveerd dossier wordt door het
schoolbestuur bij de bevoegde diensten van de Vlaamse Gemeenschap ingediend uiterlijk 30 september van het
voorafgaand schooljaar. Bij het dossier gaan, per school, het protocol van de onderhandeling in het bevoegd lokaal
comité met betrekking tot de programmatie en, indien de school tot een scholengemeenschap behoort, een uittreksel
van het proces-verbaal waaruit moet blijken dat de programmatie in overeenstemming is met de afspraken die binnen
de scholengemeenschap zijn gemaakt.

Uitsluitend in het geval de Vlaamse Regering een positieve beslissing neemt over het voorstel van nieuw
structuuronderdeel, neemt zij tevens een beslissing over de programmatie met in acht name van de bepalingen van
artikel 178, 179 en 179/1. » .

Art. III.45. In dezelfde codex wordt in deel IV, titel 1, hoofdstuk 3, de afdeling 4, bestaande uit het artikel 180,
opgeheven.

Art. III.46. In dezelfde codex wordt in deel IV, titel 1, hoofdstuk 3, de afdeling 5, bestaande uit de artikelen 181 tot
en met 188, opgeheven.

Art. III.47. In dezelfde codex wordt artikel 201 opgeheven.

56406 MONITEUR BELGE — 27.08.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. III.48. In dezelfde codex wordt artikel 202 opgeheven.
Art. III.49. In deel IV, titel 1, van dezelfde codex worden in het opschrift van hoofdstuk 5 de woorden ″Omvorming

en″ opgeheven.
Art. III.50. In dezelfde codex wordt in deel IV, titel 1, hoofdstuk 5, de afdeling 1, bestaande uit de artikelen 203 en

204, opgeheven.
Art. III.51. In dezelfde codex wordt in deel IV, titel 1, hoofdstuk 5, de afdeling 2, bestaande uit het artikel 205,

opgeheven.
Art. III.52. Artikel 206 van dezelfde codex wordt vervangen door wat volgt :
« Art. 206. § 1. De volledige eerste graad of een volledig studiegebied zoals georganiseerd door een school kan door

de Vlaamse Gemeenschap gefinancierd of gesubsidieerd blijven indien het in één keer wordt overgeheveld naar een
andere school van hetzelfde schoolbestuur die gelegen is in dezelfde gemeente of naar een andere school die behoort
tot dezelfde scholengemeenschap.

Indien de overheveling betrekking heeft op alle door de school georganiseerde studiegebieden van het
beroepssecundair onderwijs, moet het derde leerjaar van de derde graad, ingericht onder de vorm van een naamloos
leerjaar, mee worden overgeheveld; indien de overheveling betrekking heeft op slechts enkele studiegebieden, kan het
mee worden overgeheveld.

§ 2. Voor de toepassing van de omkaderingsnormen van het personeel, de toepassing van de mini-
male schoolbevolkingsnormen en de vaststelling van het werkingsbudget, wordt de overheveling geacht reeds op
1 februari van het voorafgaand schooljaar te hebben plaats gevonden.

§ 3. De overheveling wordt door het schoolbestuur bij de bevoegde diensten van de Vlaamse Gemeenschap
schriftelijk gemeld uiterlijk 1 mei van het voorafgaand schooljaar. Bij die melding gaan, per school die bij de
overheveling is betrokken, het protocol van de onderhandeling ter zake in het bevoegd lokaal comité en, indien de
school tot een scholengemeenschap behoort, een uittreksel van het proces-verbaal waaruit moet blijken dat de
overheveling in overeenstemming is met de afspraken die binnen de scholengemeenschap zijn gemaakt. » .

Art. III.53. In dezelfde codex wordt een artikel 252/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 252/1. Onverminderd de door de Vlaamse Regering bepaalde toelatingsvoorwaarden, vermeld in

artikel 252, is het voltijds gewoon secundair onderwijs toegankelijk voor leerlingen die de leeftijd van 25 jaar nog niet
hebben bereikt. Het kan worden gevolgd uiterlijk tot het einde van het schooljaar waarin de leerlingen de leeftijd van
25 jaar bereiken.

Deze maximumleeftijd is evenwel niet van toepassing op :
1° leerlingen die tijdens het schooljaar 2013-2014 voltijds gewoon secundair onderwijs hebben gevolgd en vanaf het

schooljaar 2014-2015 hun secundaire studie verder zetten;
2° de voorbereidende jaren op het hoger onderwijs, de Se-n-Se, de specialisatiejaren en het naamloos leerjaar van

het voltijds gewoon secundair onderwijs.
Voor de hbo5-opleiding Verpleegkunde geldt evenmin een maximumleeftijd. » .
Art. III.54. In artikel 256/1 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 29 juni 2012, wordt in het tweede lid

het woord ″werkingsreglement″ vervangen door het woord ″examenreglement″.
Art. III.55. In artikel 256/2 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 29 juni 2012, worden in het eerste lid

bij punt 3° de woorden ″, eventueel in combinatie met het getuigschrift over de basiskennis van het bedrijfsbeheer″
opgeheven.

Art. III.56. In artikel 256/8 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 29 juni 2012, wordt in het eerste lid
het punt 1° opgeheven.

Art. III.57. Aan deel IV, titel 2, van dezelfde codex wordt een hoofdstuk 4 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« HOOFDSTUK 4. — Screening niveau onderwijstaal″.
Art. III.58. In deel IV, titel 2, hoofdstuk 4, van dezelfde codex wordt een artikel 256/11 ingevoegd, dat luidt als

volgt :
« Art. 256/11. Voor elke leerling die voor het eerst in het voltijds gewoon secundair onderwijs instroomt, voert de

school een verplichte screening uit die nagaat wat het niveau van de leerling inzake de onderwijstaal is. Deze screening
kan nooit voor de inschrijving van de leerling uitgevoerd worden en gebeurt met een valide en betrouw-
baar screeningsinstrument.

Indien de resultaten van deze screening daar aanleiding toe geven, treft de school maatregelen die aansluiten bij
de beginsituatie en de specifieke noden van de betrokken leerling inzake de onderwijstaal. » .

Art. III.59. In artikel 266 van dezelfde codex worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° in paragraaf 2 wordt een zevende lid toegevoegd, dat luidt als volgt :
« In het handelingsplan opgenomen ontwikkelingsdoelen met betrekking tot godsdienst, niet-

confessionele zedenleer, cultuurbeschouwing of eigen cultuur en religie zijn gebaseerd op de overeenkom-
stige leerplannen en zijn in overeenstemming met de internationale en grondwettelijke beginselen inzake de rechten
van de mens en van het kind in het bijzonder. » ;

2° paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt :
« § 4. Met het oog op het waarborgen van het studiepeil keurt de Vlaamse Regering volgens de vooraf door haar

bepaalde criteria en op advies van de onderwijsinspectie, de leerplannen goed.
De leerplannen voor godsdienst, niet-confessionele zedenleer, cultuurbeschouwing of eigen cultuur en religie

dienen niet door de Vlaamse Regering goedgekeurd te worden. De leerplannen voor godsdienst, niet-confessionele
zedenleer, cultuurbeschouwing of eigen cultuur en religie zijn in overeenstemming met de internationale en
grondwettelijke beginselen inzake de rechten van de mens en van het kind in het bijzonder en respecteren de
bekrachtigde eindtermen en ontwikkelingsdoelen. » .

Art. III.60. In artikel 314/1, § 1, van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011, en gewijzigd bij het
decreet van 29 juni 2012, worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt opgeheven;
2° in het tweede lid worden de woorden ″daarenboven gedurende het schooljaar 20122013″ vervangen door

″gedurende de schooljaren 2013-2014 en 2014-2015″ en wordt het getal ″31″ telkens vervangen door het getal ″61″;
3° het derde lid wordt opgeheven.
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Art. III.61. In artikel 314/3 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011, worden
volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :

« § 1. Een stuurgroep volgt de scholen, bedoeld in deze onderafdeling, op en evalueert hen. Deze stuurgroep
bestaat uit ten minste één lid van de onderwijsinspectie, ten minste één afgevaardigde van het Vlaams ministerie van
Onderwijs en Vorming, en ten minste één afgevaardigde per representatieve vakorganisatie en eveneens, naargelang de
school, ten minste één afgevaardigde van ofwel het gemeenschapsonderwijs, ofwel de representatieve verenigingen
van schoolbesturen van het gesubsidieerd officieel onderwijs ofwel van het gesubsidieerd vrij onderwijs. » ;

2° in paragraaf 3 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De betrokken scholen brengen jaarlijks verslag uit bij de stuurgroep. Na de bespreking van het verslag op de
stuurgroep, zijn er bijsturingen mogelijk. De inhoud van het verslag wordt bepaald door de stuurgroep. Dit verslag
wordt uiterlijk op 30 juni ingediend bij de bevoegde dienst van de Vlaamse Gemeenschap. » .

Art. III.62. In artikel 314/4 van dezelfde codex, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011, wordt het jaartal ″2013″
vervangen door het jaartal ″2015″.

Art. III.63. In artikel 350 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 1 juli 2011, wordt de zinsnede ″157 en
170″ vervangen door de zinsnede ″157, 157/1 en 170″.

Art. III.64. Artikel 357 van dezelfde codex wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 357. § 1. Aan regelmatige leerlingen met specifieke onderwijsbehoeften die gewoon gefinancierd of
gesubsidieerd secundair onderwijs volgen, en voldoen aan de toelatingsvoorwaarden van het gewoon secun-
dair onderwijs, kunnen speciale onderwijsleermiddelen ter beschikking worden gesteld.

§ 2. Indien deze speciale onderwijsleermiddelen, vermeld in paragraaf 1, de vorm aannemen van tolken
Vlaamse Gebarentaal of schrijftolken, dan moet de leerling om in aanmerking te komen tot de in het volgende lid
vermelde doelgroep behoren.

Tot de doelgroep behoren de leerlingen met een auditieve beperking die beantwoorden aan een van de
onderstaande criteria :

a) via een tonaal audiometrische test een verlies aantonen van 70 dB of meer aan beide oren, voor de
zuivere toonstimuli van 500, 1000 of 2000 Hz (gemiddelde waarde Fletcher-index) en/of een verlies van 70 dB of meer
aan het beste oor voor de zuivere toonstimuli van 1000, 2000 en 4000 Hz (gemiddelde waarde);

b) bij een gemiddeld verlies van minder dan 70 dB, via een vocaal audiometrische test minder dan 30 %
herkende woorden scoren bij optimale versterking (categorie 4 in de BIAP-classificatie).

Het audiometrisch bewijs of audiogram dient te worden verstrekt door een erkend revalidatiecentrum of -dienst
of door een erkende universitaire dienst voor audiometrisch onderzoek.

§ 3. Indien deze speciale onderwijsleermiddelen, vermeld in paragraaf 1, de vorm aannemen van tolken
Vlaamse Gebarentaal of schrijftolken, dan bepaalt de Vlaamse Regering :

1° het per schooljaar en academiejaar totaal beschikbaar urenpakket voor tolken Vlaamse Gebarentaal en voor
schrijftolken;

2° de procedure voor de aanvraag en toekenning van de schrijftolken en tolken Vlaamse Gebarentaal bij het Agodi,
het Agodi zal hiertoe eveneens een intern beroep voorzien;

3° de diplomavoorwaarden voor de tolken Vlaamse Gebarentaal en schrijftolken;

4° de te indexeren loonkost voor de tolken Vlaamse Gebarentaal en de loonkost voor de schrijftolken.

§ 4. Indien deze speciale onderwijsleermiddelen, vermeld in paragraaf 1, de vorm aannemen van tolken
Vlaamse Gebarentaal, dan verleent de Vlaamse Regering voor de realisatie van de tolkuren voor tolken Vlaamse Geba-
rentaal een subsidie aan een door de Vlaamse Regering te bepalen centraal tolkenbureau, op voorwaarde dat dat laatste
zich engageert om :

1° als bemiddelaar op te treden tussen de aanvrager en de tolken Vlaamse Gebarentaal, met inbegrip van het
verlenen van bijstand bij het opmaken van het aanvraagdossier, het toewijzen van een tolk, rekening houdend met de
specifieke noden en wensen van de aanvrager en het aanbod, het opmaken en bijhouden van tolkenlijsten en van
prestatiebladen van de erkende tolken voor doven en slechthorenden, het uitbetalen van de tolken op basis van hun
prestaties, het uitbetalen van de verplaatsingsvergoedingen van de tolken en het jaarlijks rapporteren omtrent de
activiteiten;

2° als klachtenbemiddelaar op te treden omtrent de tolkendienstverlening in het algemeen en misbruiken aan de
klachtencommissie te signaleren, overeenkomstig artikel 19 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 1994
houdende vaststelling van de regels volgens dewelke het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap de
kosten van bijstand door tolken voor doven en slechthorenden ten laste neemt;

3° voldoende uitgerust te zijn om :

- te kunnen voorzien in optimale bereikbaarheid ten behoeve van gebruikers en hiervoor over een aangepast
oproepsysteem te beschikken;

- te kunnen voorzien in een optimale dienstverlening ten behoeve van gebruikers en hiervoor een online overzicht
voor opvolging van de beschikbare tolkuren ter beschikking te stellen;

- te kunnen voorzien in inspraak in de aanwending van de tolkuren door de ouders.

De subsidie van de Vlaamse Regering, vermeld in het eerste lid, bestaat uit een door de Vlaamse Regering te
bepalen aantal werkingsmiddelen voor de overheadkost voor het door de Vlaamse Regering te bepalen cen-
traal tolkenbureau, aangevuld met de lonen en verplaatsingskosten, bestemd voor de tolken Vlaamse Gebarentaal.

§ 5. De procedure voor de aanvraag en toekenning en het intern beroep en de werking van het door de
Vlaamse Regering te bepalen centraal tolkenbureau worden om de drie jaar geëvalueerd, de eerste evaluatie vindt
plaats gedurende het schooljaar 2015-2016. Tijdens deze evaluatie wordt de betrokkenheid van de doelgroep verzekerd.

§ 6. Indien deze speciale onderwijsleermiddelen een andere vorm aannemen dan hetgeen vermeld is onder
paragraaf 2 tot en met 5, dan bepaalt de Vlaamse Regering de procedure voor de aanvraag en de criteria voor
toekenning van deze middelen. » .
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Afdeling II. — Decreet betreffende het stelsel van leren en werken

Art. III.65. In artikel 3 van het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de
Vlaamse Gemeenschap, gewijzigd bij het decreet van 8 mei 2009, wordt een punt 14°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 14°/1 leerlingenstage : een vorm van opleiding binnen de component leren :
a) buiten een vestigingsplaats van het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs;
b) in een reële arbeidsomgeving bij een werkgever;
c) onder gelijkaardige omstandigheden als reguliere werknemers van die werkgever;
d) waarbij effectieve arbeid wordt verricht die aansluit bij de gevolgde opleiding;
e) met de bedoeling beroepservaring op te doen. » .
Art. III.66. In artikel 8 van hetzelfde decreet wordt paragraaf 3, toegevoegd bij het decreet van 18 december 2009

en gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010, vervangen door wat volgt :
« § 3. De programmatie van een centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs wordt door het centrumbe-

stuur bij de bevoegde diensten van de Vlaamse Gemeenschap schriftelijk gemeld uiterlijk 1 mei van het voorafgaand
schooljaar. » .

Art. III.67. Artikel 20 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 18 december 2009, 17 december 2010,
9 juli 2010 en 21 december 2012, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 20. De programmatie van een opleiding in het deeltijds beroepssecundair onderwijs is vrij en kan op
elk tijdstip van het schooljaar. De programmatie wordt door het centrumbestuur ten minste één maand voorafgaan-
delijk bij de bevoegde diensten van de Vlaamse Gemeenschap schriftelijk gemeld. Bij die melding gaan het protocol van
de onderhandeling ter zake in het bevoegd lokaal comité, een document waaruit moet blijken dat de programmatie
vooraf is besproken in het regionaal overlegplatform waarin het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs
participeert en, in het geval het centrum tot een scholengemeenschap behoort, een uittreksel van het proces-verbaal
waaruit moet blijken dat de programmatie in overeenstemming is met de afspraken die binnen de scholengemeenschap
zijn gemaakt. » .

Art. III.68. In artikel 23, § 2, van hetzelfde decreet worden de woorden ″het Departement Onderwijs en Vorming″
telkens vervangen door de woorden ″de bevoegde dienst van de Vlaamse Gemeenschap″.

Art. III.69. In hetzelfde decreet wordt een artikel 27/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 27/1. In het deeltijds beroepssecundair onderwijs kan de wekelijkse lessentabel, de vakken moderne

vreemde talen niet meegerekend, voor maximaal 20 % worden aangeboden in het Frans, Engels of Duits.
Het aanbod, vermeld in het eerste lid, kan worden georganiseerd op voorwaarde dat :
1° de jongere de mogelijkheid heeft om alle niet-taalvakken in het Nederlands in het centrum te volgen;
2° een jongere slechts CLIL kan volgen, indien de betrokken personen er schriftelijk en expliciet voor kiezen het

CLIL-traject gedurende het volledige schooljaar te volgen en na positief advies van de klassenraad dat ten minste is
gebaseerd op voldoende kennis en beheersing door de jongere van de onderwijstaal;

3° het aanbod voldoet aan de door de Vlaamse Regering bepaalde kwaliteitsstandaard. De kwaliteitsstandaard
omvat enkel voorwaarden op het vlak van :

a) de competenties van het personeel dat deze lessen zal geven op het vlak van de CLIL-methodiek in relatie tot
het vak zelf;

b) de vereiste kennis van de doeltaal van de personeelsleden;
c) communicatie met ouders en jongeren; met de expliciete keuzemogelijkheid tussen CLIL of niet-CLIL;
d) de inpassing van dit aanbod in een coherent talenbeleid zowel voor de onderwijstaal als vreemde talen, met

formulering van expliciete strategische doelstellingen;
e) monitoring van de resultaten en de leerwinst van de leerlingen in het vak/onderwerp, in de doeltaal en in het

Standaardnederlands;
f) de te volgen stappen die een school moet ondernemen die een CLIL-project wil organiseren (beginsituatieana-

lyse, communicatie, doelen formuleren, actieplan opstellen en actieplan operationaliseren);
4° het centrum kan het aanbod slechts effectief organiseren, als ze beschikt over personeelsleden die op het

ogenblik van de organisatie beantwoorden aan de voorwaarden van 3°, a) en b). Daarbij moet ze rekening houden met
de rechten van de personeelsleden die vast benoemd zijn of tijdelijk aangesteld zijn voor doorlopende duur in het vak
dat ze wil aanbieden in het Frans, Engels of Duits. Om het aanbod te organiseren mag het centrum een personeelslid
dat vast benoemd is voor het vak dat ze in het Frans, Engels of Duits wil aanbieden niet ter beschikking stellen wegens
ontstentenis van betrekking. Het centrum mag ook de opdracht van een tijdelijk personeelslid dat voor doorlopende
duur is aangesteld in het vak dat ze in het Frans, Engels of Duits wil aanbieden niet verminderen of beëindigen om het
aanbod te organiseren. Dit laatste geldt niet als het tijdelijk personeelslid wel voldoet aan de voorwaarden van 3°, a)
en b), maar het aanbod weigert om het vak in het Frans, Engels of Duits te geven;

5° het centrum ervoor zorgt dat de kennis van de onderwijstaal bij de jongeren prioritair blijft en dat het
Nederlandstalig karakter van het centrum behouden blijft;

6° voorafgaand een plan wordt opgemaakt dat door de bevoegde dienst van de Vlaamse Gemeenschap is
goedgekeurd. » .

Art. III.70. In artikel 28 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 9 juli 2010 en 1 juli 2011, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het laatste lid opgeheven;
2° in paragraaf 3, tweede lid, wordt de zinsnede ″Stages kunnen niet worden georganiseerd″ opgeheven.
Art. III.71. In hetzelfde decreet wordt een artikel 28bis ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 28bis. In het deeltijds beroepssecundair onderwijs kunnen stages worden georganiseerd.
Een leerlingenstage is gebaseerd op een leerlingenstage-overeenkomst gesloten tussen het centrum voor

deeltijds beroepssecundair onderwijs, de stagegever en de betrokken personen.
Het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs draagt de eindverantwoordelijkheid voor :
1° de keuze van de stagegever;
2° de vaststelling van de stage-activiteiten;
3° de begeleiding en beoordeling van de leerling-stagiair, ermee rekening houdend dat de jongere tijdens de stage
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wordt begeleid door een personeelslid van het centrum voor deeltijds beroepssecundair onderwijs dat continu op de
stageplaats aanwezig is.

Elke leerlingenstage is onbezoldigd.
De Vlaamse Regering kan de organisatie van en de minimale kwaliteitskenmerken voor leerlingenstages nader

bepalen. » .
Art. III.72. In hetzelfde decreet wordt een artikel 31/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 31/1. In de leertijd kan de wekelijkse lessentabel, de vakken moderne vreemde talen niet meegerekend, voor

maximaal 20 % worden aangeboden in het Frans, Engels of Duits.
Het aanbod, vermeld in het eerste lid, kan worden georganiseerd op voorwaarde dat :
1° de jongere de mogelijkheid heeft om alle niet-taalvakken in het Nederlands in het centrum te volgen;
2° een jongere slechts CLIL kan volgen, indien de betrokken personen er schriftelijk en expliciet voor kiezen het

CLIL-traject gedurende het volledige schooljaar te volgenen na positief advies van het ter zake bevoegd orgaan dat ten
minste is gebaseerd op voldoende kennis en beheersing door de jongere van de onderwijstaal;

3° het aanbod voldoet aan de door de Vlaamse Regering bepaalde kwaliteitsstandaard. De kwaliteitsstandaard
omvat enkel voorwaarden op het vlak van :

a) de competenties van het personeel dat deze lessen zal geven op het vlak de CLIL-methodiek in relatie tot het
vak zelf;

b) de vereiste kennis van de doeltaal van de personeelsleden;
c) communicatie met ouders en jongeren; met de expliciete keuzemogelijkheid tussen CLIL of niet-CLIL;
d) de inpassing van dit aanbod in een coherent talenbeleid zowel voor de onderwijstaal als vreemde talen, met

formulering van expliciete strategische doelstellingen;
e) monitoring van de resultaten en de leerwinst van de leerlingen in het vak/onderwerp, in de doeltaal en in het

Standaardnederlands;
f) de te volgen stappen die een school moet ondernemen die een CLIL-project wil organiseren (beginsituatieana-

lyse, communicatie, doelen formuleren, actieplan opstellen en actieplan operationaliseren);
4° het centrum er voor zorgt dat de kennis van de onderwijstaal bij de jongeren prioritair blijft en dat het

Nederlandstalig karakter van het centrum behouden blijft;
5° voorafgaand een plan wordt opgemaakt dat door de bevoegde dienst van de Vlaamse Gemeenschap is

goedgekeurd. » .
Art. III.73. In artikel 74ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011, wordt een derde lid

toegevoegd, dat luidt als volgt :
« De financiële bijdrage die de houder van een buitenlands studiebewijs moet betalen aan de erkenningsautoriteit

voor een onderzoek met betrekking tot de erkenning van de gelijkwaardigheid van het buitenlands studiebewijs
bedraagt 90 euro per aanvraag en per studiebewijs. Indien een onderzoek wordt gevraagd naar de gelijkwaardigheid
van het buitenlands studiebewijs met een aanduiding van een structuuronderdeel, bedraagt de financiële bijdrage
180 euro per aanvraag en per studiebewijs. Deze bedragen worden jaarlijks aangepast aan de evolutie van de
gezondheidsindex. De referentiedatum voor de jaarlijkse aanpassing is 1 september 2013. De bedragen worden
afgerond naar het dichtstbijzijnde geheel getal. De Vlaamse Regering kan de bedragen verminderen voor
specifieke doelgroepen. Voor asielzoekers, vluchtelingen en subsidiair-beschermden is de behandeling van de
erkenningsaanvraag gratis. De Vlaamse Regering kan de voorwaarden bepalen voor een versnelde procedure tot de
erkenning van de individuele gelijkwaardigheid van buitenlandse studiebewijzen. De Vlaamse Regering kan het
bedrag vermeerderen tot maximaal 500 euro indien de houder van het buitenlands studiebewijs opteert voor
deze versnelde procedure. » .

Art. III.74. In hetzelfde decreet wordt een artikel 80/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 80/1. Syntra Vlaanderen is ertoe gemachtigd om een attest uit te reiken ter vervanging van een

verloren studiebewijs aan de houders van het studiebewijs. Het attest vermeldt de datum van uitreiking van het
studiebewijs.

Personen die in toepassing van de wetgeving betreffende de namen en de voornamen een wijziging van hun naam
of voornaam hebben verkregen, kunnen bij Syntra Vlaanderen een verzoek indienen om het studiebewijs te laten
vervangen door een studiebewijs met hun nieuwe naam.

Bij de aanvraag moet het oorspronkelijk behaalde studiebewijs worden ingeleverd en moeten stukken worden
gevoegd die de naamswijziging aantonen. » .

Art. III.75. In artikel 84ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011, wordt een derde lid
toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De financiële bijdrage die de houder van een buitenlands studiebewijs moet betalen aan de erkenningsautoriteit
voor een onderzoek met betrekking tot de erkenning van de gelijkwaardigheid van het buitenlands studiebewijs
bedraagt 90 euro per aanvraag en per studiebewijs. Indien een onderzoek wordt gevraagd naar de gelijkwaardigheid
van een buitenlands studiebewijs met een aanduiding van een structuuronderdeel, bedraagt de financiële bijdrage
180 euro per aanvraag en per studiebewijs. Deze bedragen worden jaarlijks aangepast aan de evolutie van de
gezondheidsindex. De referentiedatum voor de jaarlijkse aanpassing is 1 september 2013. De bedragen worden
afgerond naar het dichtstbijzijnde geheel getal. De Vlaamse Regering kan de bedragen verminderen voor
specifieke doelgroepen. Voor asielzoekers, vluchtelingen en subsidiair-beschermden is de behandeling van de
erkenningsaanvraag gratis. De Vlaamse Regering kan de voorwaarden bepalen voor een versnelde procedure tot de
erkenning van de individuele gelijkwaardigheid van buitenlandse studiebewijzen. De Vlaamse Regering kan het
bedrag vermeerderen tot maximaal 500 euro indien de houder van het buitenlands studiebewijs opteert voor deze
versnelde procedure. » .

Art. III.76. In artikel 98 van hetzelfde decreet wordt paragraaf 2 opgeheven.
Art. III.77. In artikel 100 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2012, worden de

volgende wijzigingen aangebracht :
1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt :
« Met ingang van het schooljaar 2014-2015 lanceert de Vlaamse Regering minimaal om de vier schooljaren en zo

spoedig mogelijk vóór de start van het eerste schooljaar in kwestie, een oproep bij verenigingen met publiekrechtelijke
of privaatrechtelijke rechtspersoonlijkheid om vóór een bepaalde datum voorstellen van voortrajecten in te dienen
binnen het stelsel van leren en werken. In de overgangsperiode blijven de voortrajecten die door de Vlaamse Regering
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worden gesubsidieerd voor het schooljaar 2012-2013, verder gesubsidieerd voor het schooljaar 2013-2014.

De Vlaamse Regering kan steeds beslissen om de subsidiëring vroegtijdig te beëindigen als bij de implementatie
wordt afgeweken van het voorstel zoals initieel ingediend. » ;

2° in het vijfde lid worden de woorden ″het schooljaar″ vervangen door de woorden ″de periode″.

Art. III.78. In artikel 101 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt :

« Met ingang van het schooljaar 2014-2015 lanceert de Vlaamse Regering minimaal om de vier schooljaren en zo
spoedig mogelijk vóór de start van het eerste schooljaar in kwestie, een oproep bij verenigingen met publiekrechtelijke
of privaatrechtelijke rechtspersoonlijkheid om vóór een bepaalde datum voorstellen van brugprojecten in te dienen
binnen het stelsel van leren en werken. In de overgangsperiode blijven de brugprojecten die door de Vlaamse Regering
worden gesubsidieerd voor het schooljaar 2012-2013, verder gesubsidieerd voor het schooljaar 2013-2014.

De Vlaamse Regering kan steeds beslissen om de subsidiëring vroegtijdig te beëindigen als bij de implementatie
wordt afgeweken van het voorstel zoals initieel ingediend. » ;

2° in het vijfde lid worden de woorden ″het schooljaar″ vervangen door de woorden ″de periode″.

Art. III.79. In artikel 102 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt :

« Met ingang van het schooljaar 2014-2015 verplicht de Vlaamse Regering minimaal om de vier schooljaren en zo
spoedig mogelijk vóór de start van het eerste schooljaar in kwestie de centra voor deeltijds beroepssecundair onderwijs
om, in samenwerking met openbare besturen of diensten, bedrijven of ondernemingen, vóór een bepaalde datum
voorstellen van arbeidsdeelname in te dienen binnen het stelsel van leren en werken, die inhoudelijk aansluiten bij
aangeboden opleidingen in het deeltijds beroepssecundair onderwijs. Eventueel wordt die verplichting uitgebreid naar
Syntra Vlaanderen voor de leertijd. In de overgangsperiode blijven de initiatieven voor arbeidsdeelname die door de
Vlaamse Regering worden gesubsidieerd voor het schooljaar 2012-2013, verder gesubsidieerd voor het schooljaar 2013-
2014.

De Vlaamse Regering kan steeds beslissen om de subsidiëring vroegtijdig te beëindigen als bij de implementatie
wordt afgeweken van het voorstel zoals initieel ingediend. » ;

2° in het vijfde lid worden de woorden ″het schooljaar″ vervangen door de woorden ″de periode″.

Afdeling III. — Wet betreffende de leerplicht

Art. III.80. In artikel 1 van de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht, gewijzigd bij de decreten van
14 februari 2003, 22 juni 2007 en 8 mei 2009, wordt paragraaf 6 opgeheven.

Afdeling IV. — Inwerkingtreding

Art. III.81. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 september 2013.

Artikel III.1, III.11, 1°, III.12, III.14, 2° en III.15 hebben uitwerking met ingang van 1 september 2012.

Artikel III.2, 4°, 5°, 6°, 8°, III.24, III.27, III.28, III.29, III.32, III.34 tot en met III.53, III.57, III.58, III.63, III.66, III.67, III.69
en III.72 treden in werking op 1 september 2014.

HOOFDSTUK IV. — Levenslang leren

Afdeling I. — Deeltijds kunstonderwijs

Art. IV.1. In artikel 3, § 1, van het decreet van 10 juli 2008 houdende enkele dringende maatregelen voor het
deeltijds kunstonderwijs, gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010, worden de woorden ″en met 31 augustus 2013″
vervangen door de woorden ″de Vlaamse Regering een nieuwe einddatum bepaalt″.

Art. IV.2. In artikel 4, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de inleidende zin wordt de zinsnede ″regionale netwerken voor expertise-uitwisseling inzake kunst- en
cultuureducatie tussen deeltijds kunstonderwijs en kleuter- en leerplicht onderwijs worden verlengd tot en met
31 augustus 2013″ vervangen door de woorden ″regionale netwerken voor expertise-uitwisseling inzake kunst- en
cultuureducatie tussen deeltijds kunstonderwijs en kleuter- en leerplichtonderwijs worden verlengd tot de Vlaamse
Regering een nieuwe einddatum bepaalt en heten vanaf nu tijdelijke projecten professionalisering inzake muzi-
sche vorming″;

2° in punt 12° worden de woorden ″de Academie Regio Tienen Muziek, Woord en Dans″ vervangen door de
woorden ″de Kunstacademie Regio Tienen″;

3° punt 13° wordt opgeheven.

Art. IV.3. In artikel 5, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 9 juli 2010 en 1 juli 2011, worden de
woorden ″en met 31 augustus 2013″ vervangen door de woorden ″de Vlaamse Regering een nieuwe einddatum
bepaalt″.

Art. IV.4. In artikel 6 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010, worden de woorden ″en met
31 augustus 2013″ vervangen door de woorden ″de Vlaamse Regering een nieuwe einddatum bepaalt″.

Art. IV.5. In artikel 8, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010, worden de woorden ″en
met 31 augustus 2013″ vervangen door de woorden ″de Vlaamse Regering een nieuwe einddatum bepaalt″.

Art. IV.6. In artikel 8bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 8 mei 2009 en gewijzigd bij het decreet
van 9 juli 2010, worden de woorden ″gedurende vier schooljaren″ vervangen door de woorden ″tot de Vlaamse Rege-
ring een einddatum bepaalt″.

Art. IV.7. In artikel 8ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 23 december 2011, worden de woorden
″31 augustus 2014″ vervangen door de woorden ″de Vlaamse Regering een nieuwe einddatum bepaalt″.
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Afdeling II. — Decreet Volwassenenonderwijs

Art. IV.8. In artikel 11, § 6, van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs, ingevoegd bij
het decreet van 30 april 2009, worden de woorden ″de niveaudescriptoren″ vervangen door het woord ″descriptorele-
menten″.

Art. IV.9. In artikel 41ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011, wordt een lid toegevoegd,
dat luidt als volgt :

« De financiële bijdrage die de houder van een buitenlands studiebewijs moet betalen aan de erkenningsautoriteit
voor een onderzoek met betrekking tot de erkenning van de gelijkwaardigheid van het buitenlands studiebewijs
bedraagt 180 euro per aanvraag en per studiebewijs. Deze bedragen worden jaarlijks aangepast aan de evolutie van de
gezondheidsindex. De referentiedatum voor de jaarlijkse aanpassing is 1 september 2013. Het bedrag wordt afgerond
naar het dichtstbijzijnde geheel getal. De Vlaamse Regering kan het bedrag verminderen voor specifieke doelgroepen.
Voor asielzoekers, vluchtelingen en subsidiair-beschermden is de behandeling van de erkenningsaanvraag gratis. De
Vlaamse Regering kan de voorwaarden bepalen voor een versnelde procedure tot de erkenning van de individuele
gelijkwaardigheid van buitenlandse studiebewijzen. De Vlaamse Regering kan het bedrag vermeerderen tot maximaal
500 euro indien de houder van het buitenlands studiebewijs opteert voor deze versnelde procedure. » .

Art. IV.10. In artikel 49 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 30 april 2009, 8 mei 2009 en 9 juli 2010,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt punt 8°ter opgeheven;
2° het vierde lid wordt opgeheven.
Art. IV.11. In artikel 63 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 30 april 2009, 8 mei 2009, 9 juli 2010

en 29 juni 2012, wordt paragraaf 3bis vervangen door wat volgt :
« § 3bis. Slechts één Centrum voor Volwassenenonderwijs dat onderwijsbevoegdheid heeft voor de opleidingen

Nederlands tweede taal richtgraad 1 tot en met richtgraad 4 en Frans richtgraad 1 tot en met richtgraad 4, kan door de
Vlaamse Regering aangewezen worden om de examencommissie te organiseren.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels voor de organisatie van de examencommissie en voor de aanwijzing
van het Centrum voor Volwassenenonderwijs dat de examencommissie mag organiseren. » .

Art. IV.12. Aan artikel 72ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 8 mei 2009 en gewijzigd bij het
decreet van 1 juli 2011, wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 3. De betrekking die met de middelen, vermeld in paragraaf 1, wordt ingericht, kan niet worden
vacantverklaard en het centrumbestuur kan in geen geval een personeelslid vast benoemen of muteren in deze
betrekking. » .

Art. IV.13. In artikel 85, § 4, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 8 mei 2009 en
gewijzigd bij het decreet van 1 juli 2011, wordt het woord ″leraarsuren″ vervangen, door het woord ″vte″.

Art. IV.14. In artikel 98, § 6, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij decreet van 9 juli 2010, wordt het eerste lid
vervangen door wat volgt :

« Ter uitvoering van de opdracht, vermeld in artikel 63, § 3bis, heeft het centrum voor volwassenenonderwijs dat
werd aangeduid als examencommissie, recht op vierhonderd aanvullende leraarsuren per schooljaar voor de oprichting
van betrekkingen in het ambt van leraar secundair volwassenenonderwijs. Het centrum voor volwassenenonderwijs
krijgt jaarlijks een bijkomende subsidie ter beschikking gesteld door de Vlaamse Regering voor de ontwikkeling en het
beheer van de taaltoetsen voor de examencommissie. » .

Art. IV.15. In artikel 105, § 3, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 4 juli 2008, worden de woorden
″de vte″ vervangen door de woorden ″het volume aan punten″.

Art. IV.16. In artikel 109 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 9 juli 2010, 4 juli 2008, 29 juni 2012
en 21 december 2012 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 5 wordt punt 3° vervangen door wat volgt :
« 3° gedurende twee opeenvolgende schooljaren een opleiding uit een leergebied van de basiseducatie gevolgd

hebben gedurende ten minste 120 lestijden en dit voorafgaand aan het schooljaar van inschrijving in een opleiding uit
een studiegebied van het secundair volwassenenonderwijs. » ;

2° paragraaf 6bis wordt vervangen door wat volgt :
« § 6bis. Het centrum voor volwassenenonderwijs dat een examencommissie organiseert, vraagt hiervoor een

tegemoetkoming van 15 euro per persoon en per evaluatieperiode. » .
Art. IV.17. In hetzelfde decreet wordt er een artikel 197octies ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 197octies. § 1. In afwijking van artikel 47, § 2, wordt de in 2008 afgesloten vijfjaarlijkse samenwerkingsover-

eenkomst tussen de Vlaamse Regering en het Vlaams Ondersteuningscentrum voor het Volwassenenonderwijs over de
uitvoering van de opdrachten, vermeld in artikel 45, en de aanwending van de toegekende middelen, vermeld in artikel
47, § 1, verlengd tot uitvoering is gegeven aan de evaluatie, vermeld in artikel 51. Deze verlenging kan maximum twee
jaar duren.

§ 2. In afwijking van artikel 50, § 2, wordt de in 2008 afgesloten vijfjaarlijkse samenwerkingsovereenkomst tussen
de Vlaamse Regering en het Vlaams Ondersteuningscentrum voor het Volwassenenonderwijs enerzijds en de
pedagogische begeleidingsdiensten anderzijds over de aanwending van de middelen en de uitvoering van de
opdrachten, vermeld in artikel 49, verlengd tot uitvoering is gegeven aan de evaluatie, vermeld in artikel 51. Deze
verlenging kan maximum twee jaar duren.

§ 3. In afwijking van artikel 77, § 2, wordt de in 2008 afgesloten vijfjaarlijkse samenwerkingsovereenkomst tussen
de Vlaamse Regering en elk consortium volwassenenonderwijs over de uitvoering van de opdrachten, vermeld in
artikel 75, en de aanwending van de toegekende subsidie, vermeld in artikel 77, § 1, verlengd tot uitvoering is gegeven
aan de evaluatie, vermeld in artikel 79. Deze verlenging kan maximum twee jaar duren. » .

Afdeling III. — Inwerkingtreding

Art. IV.18. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 september 2013.
Artikel IV.17 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2013.
Artikel IV.14 en IV.16, 2°, hebben uitwerking met ingang van 1 juli 2013.
Artikel IV10, 1°, treedt in werking op 1 november 2013.
Artikel IV10, 2°, treedt in werking op 1 januari 2014.
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HOOFDSTUK V. — Hoger onderwijs

Afdeling I. — Decreet betreffende de universiteiten

Art. V.l. In artikel 64, derde lid, van het decreet van 12 juni 1991 betreffende de universiteiten in de
Vlaamse Gemeenschap worden de woorden ″assistent en doctor-assistent″ vervangen door de woorden ″assistent,
praktijkassistent en doctor-assistent″.

Art. V.2. Artikel 68 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 18 mei 1999, wordt vervangen door wat
volgt :

« Art. 68. Praktijkassistenten zijn in hoofdzaak belast met taken van praktijkgebonden onderwijs. » .
Art. V.3. In artikel 74, derde lid, tweede zin, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 27 januari 1993,

worden de woorden ″en deelt ze via de commissaris van de Vlaamse Regering mee aan de Vlaamse Regering″,
opgeheven.

Art. V.4. Artikel 93 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :
« Art. 93. Voltijdse en deeltijdse praktijkassistenten worden aangesteld voor een periode van maximum vijf jaar.

Opeenvolgende aanstellingen van voltijdse praktijkassistenten mogen de totale duur van vijf opeenvolgende jaren niet
overschrijden. Aanstellingen van deeltijdse praktijkassistenten zijn onbeperkt hernieuwbaar. » .

Art. V.5. Aan artikel 95, eerste lid, van hetzelfde decreet, wordt een tweede zin toegevoegd, die luidt als volgt :
« De salarisschaal van praktijkassistenten is dezelfde als deze van assistenten. » .
Art. V.6. Artikel 108 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 18 mei 1999, wordt vervangen door wat

volgt :
« Art. 108. Het loopbaankader van het administratief en technisch personeel omvat het geheel van de functies en

de daaraan gekoppelde graden die de leden van het administratief en technisch personeel kunnen vervullen. Het
universiteitsbestuur stelt voor elke functie een functiebeschrijving en -profiel vast. » .

Art. V.7. In artikel 111, eerste lid, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 18 mei 1999, worden de
woorden ″de personeelsformatie″ vervangen door de woorden ″het loopbaankader″.

Art. V.8. Aan hetzelfde decreet wordt een artikel 113bis toegevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 113bis. In afwijking van de voorwaarden, vermeld in artikel 112, kan het universiteitsbestuur een

voltijdse praktijkassistent die op 1 oktober 2013 vijf jaar of langer aangesteld is als praktijkassistent na afloop van de
aanstellingstermijn zonder openbare vacature rangschikken in een graad van het administratief en technisch personeel
ten laste van de werkingsuitkeringen van de Vlaamse Gemeenschap. » .

Art. V.9. In artikel 114, tweede lid, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 18 mei 1999, worden de
woorden ″en binnen de perken van de personeelsformatie″, opgeheven.

Art. V.10. In artikel 117, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2007, worden de
woorden ″een betrekking van de personeelsformatie bedoeld in afdeling 2 van dit hoofdstuk″ vervangen door de
woorden ″een functie van het loopbaankader, vermeld in artikel 108″.

Art. V.11. In artikel 121septies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de bestaande tekst wordt aangeduid als een paragraaf 1;
2° in paragraaf 1 worden de woorden ″of bibliothecaris″ en de woorden ″en 110″ en de woorden ″of bibliothecaris″

opgeheven;
3° er wordt een paragraaf 2 toegevoegd, die luidt als volgt :
« § 2. In afwijking van paragraaf 1 worden de personeelsleden die voor de integratie belast waren met het mandaat

van algemeen directeur en die na de integratie opgenomen zijn in het integratiekader van een universiteit, definitief
ingeschaald in de salarisschaal van gewoon hoogleraar. De betrokken personeelsleden verliezen wel de bevoegdheid
van algemeen directeur en kunnen evenmin deze titel nog dragen.

In afwijking van paragraaf 1 verwerft een personeelslid dat voor de integratie belast was met het mandaat van
bibliothecaris, en dat na de integratie opgenomen is in het integratiekader van een universiteit, definitief de
salarisschaal, vermeld in artikel 136, § 1, van het decreet van 13 juli 1994 betreffende de hogescholen in de
Vlaamse Gemeenschap. » .

Art. V.12. Artikel 121novies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 2012, wordt vervangen door
wat volgt :

« Art. 121novies. Statutair tijdelijk aangestelde lectoren en praktijkassistenten in het integratiekader, met een
dienstanciënniteit van tien jaar op 30 september 2013, worden door de universiteit bij een gunstige evaluatie benoemd
in het ambt van lector in het integratiekader. Voor de berekening van de vereiste dienstanciënniteit worden de diensten
meegenomen, vermeld in artikel 98 van het Hogescholendecreet, en de werkelijke diensten die het personeelslid in een
contractueel dienstverband gepresteerd heeft in de hogeschool. » .

Art. V.13. In artikel 150, derde lid, van hetzelfde decreet, wordt de tweede zin opgeheven.
Art. V.14. Aan artikel 152 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 21 december 1994 en 8 juli 1996,

wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :
« Vóór 1 juli bezorgt de Vlaamse Regering aan elke universiteit een raming van de werkingsmiddelen, de

sociale toelage en de investeringsmiddelen nodig voor het opmaken van de begroting, vermeld in artikel 153. » .
Art. V.15. Aan artikel 153 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 4 april 2003, worden de

volgende wijzigingen aangebracht :
1° er wordt een nieuw eerste lid ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Het universiteitsbestuur bezorgt vóór 15 september aan de Vlaamse Regering een begroting opgemaakt volgens

het schema van het Europees systeem van nationale en regionale rekeningen in de Europese Unie, in navolging van de
verordening (EG) nr. 2223/96 van de Raad van 25 juni 1996 inzake het Europees systeem van nationale en
regionale rekeningen in de Gemeenschap. » ;

2° het bestaande tweede lid, dat het derde lid wordt, wordt vervangen door wat volgt :
« Samen met de beleidsbegroting dient het universiteitsbestuur een meerjarenbegroting in voor de komende

vijf begrotingsjaren. Die meerjarenbegroting houdt rekening met het beleid van de universiteit ten minste op de
volgende gebieden :

1° algemeen financieel beleid;
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2° personeelsbestand en personeelsbeleid;
3° onderwijsaanbod;
4° wetenschappelijk onderzoek, maatschappelijke en wetenschappelijke dienstverlening en transfer van kennis;
5° investeringen;
6° kwaliteitszorg. » .
Art. V.16. In artikel 158, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 14 juli 1998 en 4 juli 2008,

wordt de eerste zin vervangen door wat volgt :
« Het universiteitsbestuur bepaalt de globale formatie van het zelfstandig academisch personeel, het assisterend

academisch personeel en van het administratief en technisch personeel dat ten laste van de werkingsuitkering wordt
bezoldigd. » .

Art. V.17. Artikel 159 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 27 januari 1993, 14 juli 1998, 18 mei 1999,
22 december 1999 en 4 juli 2008, wordt opgeheven.

Art. V.18. In artikel 177, tweede lid, van hetzelfde decreet, wordt de zin « Het wordt uitgeoefend binnen vijf
vrije dagen die volgen op de ontvangst door de commissaris van het afschrift van de beslissing. » vervangen door de
volgende zinnen : « De commissarissen oefenen dit beroep uit binnen zeven kalenderdagen. Deze termijn begint te
lopen na de dag van ontvangst van de beslissing door de commissaris. » .

Afdeling II. — Decreet betreffende de hogescholen

Art. V.19. In titel III, hoofdstuk II, van het decreet van 13 juli 1994 betreffende de hogescholen in de
Vlaamse Gemeenschap wordt artikel 100, opgeheven bij het decreet van 20 oktober 2000, opnieuw opgenomen in
afdeling 2, in de volgende lezing :

« Art. 100. § 1. De ambten van het onderwijzend personeel van de hogescholen, met uitzondering van de ambten
in de studiegebieden Audiovisuele en Beeldende Kunst en Muziek en Podiumkunsten en de ambten aan de Hogere
Zeevaartschool, worden in de volgende groepen ingedeeld :

1° groep 1 : praktijklector, hoofdpraktijklector, lector en hoofdlector;
2° groep 2 : assistent en doctor-assistent;
3° groep 3 : docent, hoofddocent, hoogleraar en gewoon hoogleraar.
De ambten van groep 1 kunnen uitsluitend worden verleend in de professionele bacheloropleidingen.
De ambten van groep 2 kunnen uitsluitend worden verleend in de academische opleidingen.
De ambten van groep 3 kunnen zowel in de professionele als in de academische opleidingen worden verleend.
§ 2. De personeelsleden die in het academiejaar 2012-2013 benoemd waren in het ambt van assistent of

praktijkassistent verkrijgen vanaf het academiejaar 2013-2014 met behoud van hun anciënniteit een benoeming in het
ambt van lector.

De personeelsleden die in het academiejaar 2012-2013 aangesteld waren in het ambt van praktijkassistent
verkrijgen vanaf het academiejaar 2013-2014 met behoud van hun anciënniteit een aanstelling in het ambt van lector.

De personeelsleden die in het academiejaar 2012-2013 benoemd waren in het ambt van werkleider verkrijgen vanaf
het academiejaar 2013-2014 met behoud van hun anciënniteit een benoeming in het ambt van hoofdlector.

In afwijking van paragraaf 1 en het derde lid van paragraaf 2, behouden de werkleiders die bezoldigd worden met
een salarisschaal 528 voor ten hoogste het volume van hun opdracht waarin ze met deze salarisschaal bezoldigd
worden, het ambt van werkleider.

Dit ambt van werkleider kan zowel in de professionele als in de academische opleidingen worden verleend. » .
Art. V.20. In artikel 101 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2007, wordt het eerste lid

vervangen door wat volgt :
« In afwijking van artikel 100 worden de ambten van het onderwijzend personeel in de studiegebieden

Audiovisuele en Beeldende Kunst en Muziek en Podiumkunsten en de ambten aan de Hogere Zeevaartschool als volgt
ingedeeld : ».

Art. V.21. In artikel 104 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 20 april 2001, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het vierde lid wordt opgeheven;
2° het vijfde lid wordt vervangen door wat volgt :
« In de studiegebieden Audiovisuele en Beeldende Kunst en Muziek en Podiumkunsten en aan de Hogere Zee-

vaartschool kunnen de hogescholen voltijdse of deeltijdse leden van het assisterend personeel met hun akkoord de titel
van praktijkassistent verlenen. Deze personeelsleden worden in hoofdzaak belast met taken van praktijkgebonden
onderwijs. » .

Art. V.22. Artikel 137bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 april 2001, wordt vervangen door
wat volgt :

« Art. 137bis. De personeelsleden die op het ogenblik van een fusie belast waren met het mandaat van algemeen
directeur en die na de fusie dat mandaat niet langer uitoefenen, worden definitief ingeschaald in de salarisschaal van
gewoon hoogleraar wanneer zij hun betrekking in de personeelsformatie van de gefusioneerde hogeschool weer
opnemen. » .

Art. V.23. In artikel 147, § 2, laatste zin, van hetzelfde decreet, worden de woorden ″en deelt hem mee aan de
Vlaamse Regering via de commissaris van de Vlaamse Regering″, opgeheven.

Art. V.24. In hetzelfde decreet wordt een artikel 158bis/l ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 158bis/l. De personeelsleden die op het ogenblik van een fusie belast waren met het mandaat van algemeen

directeur en die na de fusie dat mandaat niet langer uitoefenen, worden definitief ingeschaald in de salarisschaal van
gewoon hoogleraar wanneer zij hun betrekking in de personeelsformatie van de gefusioneerde hogeschool weer
opnemen. » .

Art. V.25. In artikel 196, § 3, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° punt 1° en punt 2° worden vervangen door wat volgt :
« 1° voor de publiekrechtelijke hogescholen, exclusief de Hogere Zeevaartschool : 9.071.000 euro; »;
2° punt 3° wordt voortaan aangeduid als punt 2°.
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Art. V.26. Aan artikel 200 van hetzelfde decreet worden een tweede en een derde lid toegevoegd, die luiden als
volgt :

« Een terugbetaling van de tegemoetkoming is evenmin van toepassing als het geheel of een deel van het gebouw
dat werd aangekocht, gebouwd, gemoderniseerd, uitgebreid of geschikt gemaakt met behulp van de middelen,
vermeld in artikel 196, aan een universiteit wordt overgedragen of ter beschikking gesteld overeenkomstig het bepaalde
in artikel 24, § 6, van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen
in het kader van de overdracht van bevoegdheid, vermeld in artikel 23, § 4, van voormeld decreet, en als aldus het doel
van het desbetreffende gebouw of deel van het gebouw behouden blijft.

In voorkomend geval is de universiteit evenmin een vergoeding verschuldigd voor de investeringen, vermeld in
artikel 197, die de hogeschool met de middelen, vermeld in artikel 196, gedaan heeft. » .

Art. V.27. Aan artikel 223 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :
« Vóór 1 juli bezorgt de Vlaamse Regering aan elke hogeschool een raming van de werkingsmiddelen en de

sociale toelage nodig voor het opmaken van de begroting, vermeld in artikel 224. » .
Art. V.28. In artikel 224 van hetzelfde decreet wordt een nieuw eerste lid ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Het hogeschoolbestuur bezorgt vóór 15 september aan de Vlaamse Regering een begroting opgemaakt volgens

het schema van het Europees systeem van nationale en regionale rekeningen in de Europese Unie, in navolging van de
verordening (EG) nr. 2223/96 van de Raad van 25 juni 1996 inzake het Europees systeem van nationale en
regionale rekeningen in de Gemeenschap. » .

Art. V.29. Artikel 225 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 19 maart 2004, wordt vervangen door wat
volgt :

« Art. 225. Samen met de begroting dient het hogeschoolbestuur een meerjarenbegroting in voor de komende
vijf begrotingsjaren. Die meerjarenbegroting houdt rekening met het beleid van de hogeschool ten minste op de
volgende gebieden :

1° algemeen financieel beleid;
2° personeelsbestand en personeelsbeleid;
3° onderwijsaanbod;
4° praktijkgericht wetenschappelijk onderzoek, onderzoek in de kunsten, maatschappelijke en wetenschappe-

lijke dienstverlening en transfer van kennis;
5° investeringen;
6° kwaliteitszorg. » .
Art. V.30. In artikel 231, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 19 april 1995, 21 december 2001,

22 juni 2007, 4 juli 2008 en 13 juli 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° punt 1° en punt 2° worden opgeheven;
2° in punt 3° worden tussen de woorden ″aan de professionele opleidingen″ en de woorden ″en op de

personeelsleden toegewezen aan de Schools of Arts″ de woorden ″, op de personeelsleden van de Hogere Zeevaart-
school″ ingevoegd;

3° aan punt 3° wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt :

« De toepassing van de bepalingen van punt 3° wordt voor een periode van vijf jaar met ingang van het
begrotingsjaar 2014 opgeschort. » .

Art. V.31. In artikel 245, § 2, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 21 december 1994 en gewijzigd
bij het decreet van 8 mei 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het derde lid worden in de eerste zin de woorden ″eerste lid″ vervangen door de woorden ″tweede lid″;

2° aan het derde lid wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt :

« Deze toelage wordt niet toegekend aan nieuwe personeelsleden die na 1 september 2013 belast worden met een
opdracht bij de diensten van het college van commissarissen. » .

Art. V.32. In artikel 249, § 2, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 8 juli 1996, wordt de zin ″Zij
oefenen dit beroep uit binnen twintig werkdagen na ontvangst van de beslissing door de commissaris″ vervangen door
de volgende zinnen : ″Zij oefenen dit beroep uit binnen zeven kalenderdagen. Deze termijn begint te lopen na de dag
van ontvangst van de beslissing door de commissaris.″ .

Art. V.33. In artikel 340sexies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 april 2001 en het laatst
gewijzigd bij het decreet van 21 december 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 3, zesde streepje, worden de woorden ″de commissaris van de Vlaamse Regering bij de hogescholen
en″ opgeheven;

2° in paragraaf 4 wordt het eerste lid opgeheven;

3° paragraaf 5 wordt vervangen door wat volgt :

« § 5. In afwijking van het bepaalde in paragraaf 3 kunnen lopende beheersovereenkomsten maximaal twee keer
met ten hoogste één jaar verlengd worden, in geval de evaluatie van de wijze waarop de lopende beheersovereenkomst
werd uitgevoerd, onvoldoende positief is om een nieuwe beheersovereenkomst met een looptijd van vijf jaar af te
sluiten. Indien na deze verlenging(en) naar het oordeel van de Vlaamse Regering de betrokken instelling een deugdelijk
beleidsplan heeft voorgelegd, kan een nieuwe beheersovereenkomst met een looptijd van maximaal vier jaar worden
gesloten. » .

Afdeling III. — Decreet betreffende de wetenschappelijke of maatschappelijke dienstverlening van het hoger onderwijs

Art. V.34. In artikel 9, eerste lid, van het decreet van 22 februari 1995 betreffende de wetenschappelijke of
maatschappelijke dienstverlening door de universiteiten of de hogescholen en betreffende de relaties van de
universiteiten en de hogescholen met andere rechtspersonen, vervangen bij het decreet van 18 mei 1999 en gewijzigd
bij het decreet van 19 maart 2004, worden de woorden ″maatschappelijke of″ opgeheven.

Art. V.35. In artikel 12, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 18 mei 1999, wordt de
derde zin opgeheven.
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Afdeling IV. — Decreet betreffende sommige instellingen van openbaar nut voor postinitieel onderwijs,
wetenschappelijk onderzoek en wetenschappelijke dienstverlening

Art. V.36. In artikel 14 van het decreet van 18 mei 1999 betreffende sommige instellingen van openbaar nut voor
postinitieel onderwijs, wetenschappelijk onderzoek en wetenschappelijke dienstverlening, gewijzigd bij de decreten
van 19 maart 2004 en 4 juli 2008, wordt punt 6° opgeheven.

Art. V.37. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 1 juni 2012, wordt een nieuw hoofdstuk IVbis
ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Hoofdstuk IVbis. — Controle ».
Art. V.38. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 1 juni 2012, wordt in hoofdstuk IVbis, een

artikel 15bis ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 15bis. Een ambtenaar van de bevoegde dienst van de Vlaamse Gemeenschap, aangeduid door de

Vlaamse minister bevoegd voor het onderwijs, ziet bij de Vlerick Business School en de Antwerp Management School
toe op de uitvoering van de beheersovereenkomst en de naleving van de subsidiëringsvoorwaarden.

Een commissaris van de Vlaamse Regering als vermeld in artikel 170 van het decreet van 12 juni 1991 betreffende
de universiteiten in de Vlaamse Gemeenschap of in artikel 242 van het decreet van 13 juli 1994 betreffende de
hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap, ziet bij het Instituut voor Tropische Geneeskunde toe op de uitvoering van
de beheersovereenkomst en de naleving van de subsidiëringsvoorwaarden.

Het instellingsbestuur bezorgt daartoe aan de ambtenaar of de commissaris van de Vlaamse Regering alle nodige
informatie en documenten. » .

Afdeling V. — Decreet betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs

Art. V.39. In artikel 4 van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in
Vlaanderen, gewijzigd bij de decreten van 16 juni 2006 en 8 mei 2009, wordt punt 1° opgeheven.

Art. V.40. In artikel 5 van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij decreet van 13 juli 2012 en het besluit van de
Vlaamse Regering van 28 september 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 6° wordt na het woord ″Artesis″ het woord ″Plantijn″ toegevoegd;
2° in punt 8° worden de woorden ″XIOS Hogeschool Limburg″ vervangen door de woorden ″Hogeschool PXL″;
3° in punt 13° worden de woorden ″Brugge-Oostende″ vervangen door de woorden ″Vives Noord″;
4° in punt 19° wordt het woord ″Zuid-West-Vlaanderen″ vervangen door de woorden ″Vives Zuid″;
5° punt 21° wordt geschrapt;
6° punt 22° wordt geschrapt.
Art. V.41. In artikel 8ter, § 1, vierde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 2012, wordt

punt 1° opgeheven.
Art. V.42. In artikel 12, § 3, tweede lid, van hetzelfde decreet, worden de woorden ″dat als doelstelling heeft : het

doorstromen naar een mastersopleiding″ vervangen door de woorden ″met als doelstelling het doorstromen naar een
masteropleiding of het uitstromen naar de arbeidsmarkt″.

Art. V.43. In artikel 23bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 2012, worden de woorden
″bachelor in de Conservatie en de restauratie″ en ″master in de Conservatie en de restauratie″ respectievelijk vervangen
door de woorden ″bachelor in de Conservatie-restauratie″ en ″master in de Conservatie-restauratie″.

Art. V.44. Aan artikel 24 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 16 juni 2006 en 13 juli 2012, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid van paragraaf 1 wordt punt 7° vervangen door wat volgt :
« 7° Conservatie-restauratie »;
2° er wordt een paragraaf 8 toegevoegd, die luidt als volgt :
« § 8. Studenten in een academisch opleiding die met ingang van het academiejaar 2013-2014 overgedragen wordt

aan een universiteit en die in het academiejaar 2012-2013 begeleiding in het kader van geïntegreerd onderwijs (GON)
genoten, kunnen gebruik blijven maken van gon-begeleiding zolang ze een overgedragen opleiding volgen, mits ze
beantwoorden aan de voorwaarden om gon-begeleiding te krijgen. » .

Art. V.45. Artikel 26 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 8 mei 2009, wordt opgeheven.
Art. V.46. In artikel 27 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 16 juni 2006 en 13 juli 2012, worden aan

paragraaf 3 een punt 5°, 6° en 7° toegevoegd, die luiden als volgt :
« 5° rechten, waarvoor de graden van bachelor en master kunnen worden verleend. Daarbij kan de graad van

master enkel en alleen verleend worden als het een master-na-masteropleiding betreft;
6° taal- en letterkunde, waarvoor de graad van bachelor kan worden verleend;
7° economische en toegepaste economische wetenschappen, waarvoor de graad van bachelor kan worden

verleend. » .
Art. V.47. Aan artikel 28, § 2, van hetzelfde decreet wordt een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt :
« 5° handelswetenschappen en bedrijfskunde, waarvoor de graden van bachelor en master kunnen worden

verleend. » .
Art. V.48. In artikel 29 van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2012, worden in punt

19° de woorden ″Conservatie en restauratie″ vervangen door de woorden ″Conservatie-restauratie″.
Art. V.49. In artikel 37 van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij decreet van 13 juli 2012, worden

volgende wijzigingen aangebracht :
1° in het eerste lid wordt na het woord ″Artesis″ het woord ″Plantijn″ toegevoegd;
2° er wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :
« De Artesis Plantijn Hogeschool Antwerpen kan in de vestiging Boom opleidingen aanbieden en de daarop

betrekking hebbende graden verlenen in de volgende studiegebieden :
1° gezondheidszorg, waarvoor in het hoger professioneel onderwijs de graad van bachelor kan worden verleend;
2° handelswetenschappen en bedrijfskunde, waarvoor in het hoger professioneel onderwijs de graad van bachelor

kan worden verleend;
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3° industriële wetenschappen en technologie, waarvoor in het hoger professioneel onderwijs de graad van
bachelor kan worden verleend;

4° onderwijs, waarvoor in het hoger professioneel onderwijs de graad van bachelor kan worden verleend;
5° sociaal-agogisch werk, waarvoor in het hoger professioneel onderwijs de graad van bachelor kan worden

verleend. » .
Art. V.50. Artikel 39 van hetzelfde decreet, laatst gewijzigd bij decreet van 13 juli 2012, wordt vervangen door wat

volgt :
« Art. 39. De Hogeschool PXL kan in de vestiging Hasselt opleidingen aanbieden en de daarop betrekking

hebbende graden verlenen in de volgende studiegebieden :
1° audiovisuele en beeldende kunst, waarvoor in het academisch onderwijs de graden van bachelor en master

kunnen worden verleend op voorwaarde dat het onderwijs verstrekt wordt in het kader van een School of Arts;
2° biotechniek, waarvoor in het hoger professioneel onderwijs de graad van bachelor kan worden verleend;
3° gezondheidszorg, waarvoor in het hoger professioneel onderwijs de graad van bachelor kan worden verleend;
4° handelswetenschappen en bedrijfskunde, waarvoor in het hoger professioneel onderwijs de graad van bachelor

kan worden verleend;
5° industriële wetenschappen en technologie, waarvoor in het hoger professioneel onderwijs de graad van

bachelor kan worden verleend;
6° muziek en podiumkunsten, waarvoor in het hoger professioneel onderwijs de graad van bachelor kan worden

verleend op voorwaarde dat het onderwijs verstrekt wordt in het kader van een School of Arts;
7° onderwijs, waarvoor in het hoger professioneel onderwijs de graad van bachelor kan worden verleend;
8° sociaal-agogisch werk, waarvoor in het hoger professioneel onderwijs de graad van bachelor kan worden

verleend. » .
Art. V.51. In artikel 44 van hetzelfde decreet, laatst gewijzigd bij decreet van 13 juli 2012, worden in het eerste lid

de woorden ″Brugge-Oostende″ vervangen door de woorden ″Vives Noord. »
Art. V.52. In artikel 50 van hetzelfde decreet, laatst gewijzigd bij decreet van 16 juni 2006, worden in het eerste lid

de woorden ″Zuid-West-Vlaanderen″ vervangen door de woorden ″Vives Zuid″.
Art. V.53. Artikel 52 van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij decreet van 16 juni 2006, wordt geschrapt.
Art. V.54. Artikel 53 van hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij decreet van 16 juni 2006, wordt geschrapt.
Art. V.55. In artikel 53/1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011, en het laatst gewijzigd bij

het decreet van 13 juli 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° in paragraaf 2, punt 2°, worden de woorden ″in de onderwijstaal van een opleiding,″ opgeheven;
2° in paragraaf 2 wordt een punt 8° toegevoegd, dat luidt als volgt :
« 8° een positief oordeel van de Commissie Hoger Onderwijs om een anderstalige bachelor- of masteropleiding te

organiseren, en waar de Vlaamse Regering binnen een vervaltermijn van 45 dagen geen negatief oordeel heeft over
gegeven. » ;

3° in paragraaf 4, punt 2°, worden de woorden ″academiejaar 2014-2015″ vervangen door de woorden
″academiejaar 2015-2016″;

4° in paragraaf 4, punt 3°, worden de woorden ″academiejaar 2014-2015″ vervangen door de woorden
″academiejaar 2015-2016″.

Art. V.56. In hoofdstuk III, afdeling 1, onderafdeling 5, van hetzelfde decreet wordt in artikel 55quinquies
paragraaf 3 vervangen door wat volgt :

« § 3. De student van de geïntegreerde lerarenopleiding secundair onderwijs kiest twee onderwijsvakken uit de
mogelijkheden die de hogeschool aanbiedt : aardrijkskunde, bewegingsrecreatie, bio-esthetiek, biologie, biotechnieken,
bouw, chemie, Duits, economie, elektriciteit, Engels, Frans, fysica, geschiedenis, godsdienst, haartooi, handel-burotica,
hout, burotica of informatica, Latijn, lichamelijke opvoeding, mechanica, mode, muzikale opvoeding, Nederlands,
Nederlands-gebarentaal, Nederlands-doventolk, niet-confessionele zedenleer, plastische opvoeding, project alge-
mene vakken, project kunstvakken, techniek, voedingverzorging, wiskunde. De Vlaamse Regering kan de lijst van
onderwijsvakken aanpassen. » .

Art. V.57. In artikel 63terdecies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 30 april 2009, worden een derde,
vierde, vijfde en zesde lid toegevoegd, die luiden als volgt :

« Een nieuwe externe beoordeling is vereist wanneer een instelling meerdere opleidingen samenvoegt waarvan
minimum één opleiding een accreditatie met beperkte geldigheidsduur geniet. De nieuwe externe beoordeling heeft
betrekking op de generieke kwaliteitswaarborgen die negatief werden beoordeeld in de samengevoegde opleidingen.

In het geval dat de accreditatieorganisatie op basis van het visitatierapport na een beperkte nieuwe visitatie tot het
besluit komt dat de opleiding voldoet aan alle generieke kwaliteitswaarborgen van het accreditatiekader, neemt de
accreditatieorganisatie een positief accreditatiebesluit dat geldt voor een termijn als vermeld in artikel 60, § 2, met als
aanvangsdatum de vroegste aanvangsdatum van accreditatie van de samengevoegde opleidingen.

In het geval dat de accreditatieorganisatie op basis van het visitatierapport na een beperkte nieuwe visitatie tot het
besluit komt dat de opleiding niet voldoet aan alle generieke kwaliteitswaarborgen van het accreditatiekader, vervalt
de accreditatie en wordt het besluit, wat de gevolgen betreft, gelijkgesteld met een negatief accreditatiebesluit.

Indien de beperkte visitatie betrekking heeft op een opleidingsvariant in de samengevoegde opleiding en de
accreditatieorganisatie op basis van het visitatierapport na een beperkte nieuwe visitatie tot het besluit komt dat de
opleidingsvariant niet voldoet, moet de instelling de opleidingsvariant stopzetten en mag het instellingsbestuur vanaf
het volgende academiejaar geen nieuwe studenten meer inschrijven. Het instellingsbestuur kan de opleidingsvariant
binnen zes jaar niet heropstarten. Bij het stopzetten van de opleidingsvariant neemt de accreditatieorganisatie een
positief accreditatiebesluit dat geldt voor een termijn als vermeld in artikel 60, § 2, met als aanvangsdatum de
vroegste aanvangsdatum van accreditatie van de opleidingen die werden samengevoegd. » .

Art. V.58. In artikel 69 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 19 maart 2004, 22 juni 2007 en 1 juli 2011,
wordt paragraaf 3 opgeheven.

Art. V.59. In artikel 77 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 30 april 2004 en 30 april 2009, wordt
een punt 15° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 15° de procedure die studenten met functiebeperkingen dienen te volgen om redelijke aanpassingen aan te
vragen en de wijze waarop ze binnen de instelling beroep kunnen aantekenen tegen een weigering van aanpassingen.
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Deze interne beroepsprocedure beantwoordt minimaal aan de volgende voorwaarden :

1° het beroep wordt behandeld door personen die onafhankelijk zijn van de partijen en die niet rechtstreeks
betrokken waren bij de beslissing tot weigering van de gevraagde aanpassingen;

2° de beroepsprocedure leidt binnen een redelijke termijn tot een gemotiveerde beslissing die bindend is voor
iedereen binnen de instelling.

Studenten met functiebeperkingen zijn studenten met langdurige fysieke, mentale of zintuiglijke beperkingen die
hen in wisselwerking met diverse drempels kunnen beletten volledig, effectief en op voet van gelijkheid met
andere studenten te participeren aan het hoger onderwijs.

Een aanpassing is een concrete maatregel, van materiële of immateriële aard, die de beperkende invloed van een
onaangepaste omgeving op de participatie van een persoon met een functiebeperking neutraliseert. Als een redelijke
aanpassing wordt beschouwd, de aanpassing die geen disproportionele belasting betekent.

Een beslissing tot weigering van de gevraagde aanpassingen kan gemotiveerd zijn op grond van een door de
instelling gemaakte afweging dat de gevraagde aanpassing afbreuk doet aan de mogelijkheid de essentië-
le leerresultaten van de opleiding te bereiken.

De criteria voor de afweging van disproportionaliteit zijn conform artikel 2, § 2 en § 3, van het protocol van
19 juli 2007 betreffende het begrip redelijke aanpassingen in België krachtens de wet van 25 februari 2003 ter bestrijding
van discriminatie en tot wijziging van de wet van 15 februari 1993 tot oprichting van een Centrum voor gelijkheid van
kansen en voor racismebestrijding. » .

Art. V.60. In artikel 78 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 30 april 2004 en 16 juni 2006, wordt een
punt 14° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 14° de procedure die studenten met functiebeperkingen dienen te volgen om redelijke aanpassingen aan te
vragen met betrekking tot de examens en de wijze waarop ze binnen de instelling beroep kunnen aantekenen tegen een
weigering van aanpassingen, in zoverre deze verschillen van de procedures, vermeld in artikel 77, 15°, van dit
decreet. ».

Art. V.61. Artikel 87 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 87. § 1. De Vlaamse Regering legt bij besluit de niveaugelijkwaardigheid of de volledige gelijkwaardigheid
vast van buitenlandse diploma’s hoger onderwijs met de graden van gegradueerde, bachelor, master of doctor
uitgereikt in de Vlaamse Gemeenschap en in het geval van volledige gelijkwaardigheid met de bijbeho-
rende kwalificatie.

Het vastleggen van die niveaugelijkwaardigheid is gebaseerd op :

1° de aanwezigheid van een kwaliteitszorgsysteem dat voldoet aan de Standards and Guidelines for Quality
Assurance in the European Higher Education Area; het kwaliteitszorgsysteem moet op een verifieerbare wijze
garanderen dat de leerresultaten worden verwezenlijkt;

2° de aanwezigheid van een opleidingenstructuur die in de Europese Hogeronderwijsruimte gangbaar is en die
geïntegreerd is in een kwalificatieraamwerk dat beantwoordt aan het kwalificatieraamwerk voor hoger onderwijs dat
door de ministers bevoegd voor het onderwijs, tijdens hun vergadering in Bergen op 20 mei 2005, werd goedgekeurd
en dat de procedure van de internationale toetsing heeft doorlopen.

Het vastleggen van de volledige gelijkwaardigheid is daarenboven gebaseerd op een vergelijking van de
leerresultaten.

§ 2. De buitenlandse diploma’s van gegradueerde, bachelor of master die uitgereikt zijn na de voltooiing van een
opleiding die geaccrediteerd werd door een accreditatieorganisatie, die is opgenomen in het European Quality
Assurance Register for Higher Education, worden als gelijkwaardig erkend met de graad van gegradueerde, bachelor
of master uitgereikt in de Vlaamse Gemeenschap. De kwalificaties van deze opleidingen worden van rechtswege
erkend als academisch gelijkwaardig met de overeenstemmende Vlaamse kwalificaties. Van overeenstemming is er
sprake wanneer de benamingen verwijzen naar dezelfde kernbegrippen. De Vlaamse Regering neemt de nodige maat-
regelen om de uitvoering van deze bepalingen verder te operationaliseren. » .

Art. V.62. Aan artikel 88 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 19 maart 2004 en 1 juli 2011, wordt
een lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De financiële bijdrage die de houder van een buitenlands studiebewijs moet betalen aan de erkenningsautoriteit
voor een onderzoek met betrekking tot de erkenning van het buitenlands studiebewijs uitgereikt in het hoger onderwijs
en het onderzoek met betrekking tot de niveaugelijkwaardigheid bedraagt :

1° 300 euro voor een onderzoek met betrekking tot de erkenning van de buitenlandse graad van doctor;

2° 180 euro voor een onderzoek met betrekking tot de erkenning van het buitenlands studiebewijs uitgereikt in het
hoger onderwijs;

3° 90 euro voor een onderzoek met betrekking tot de niveaugelijkwaardigheid. Deze bedragen worden jaarlijks
aangepast aan de evolutie van de gezondheidsindex. De referentiedatum voor de jaarlijkse aanpassing is
1 september 2013. Het bedrag wordt afgerond naar het dichtstbijzijnde geheel getal. De Vlaamse Regering kan het
bedrag verminderen voor specifieke doelgroepen. Voor asielzoekers, vluchtelingen en subsidiair-beschermden is de
behandeling van de erkenningsaanvraag gratis. De Vlaamse Regering kan de voorwaarden bepalen voor een versnelde
procedure tot de erkenning van de individuele gelijkwaardigheid van buitenlandse studiebewijzen. De Vlaamse Rege-
ring kan het bedrag vermeerderen tot maximaal 500 euro indien de houder van het buitenlands studiebewijs opteert
voor deze versnelde procedure. » .

Art. V.63. Aan artikel 91bis, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 2012, wordt in het
vierde lid een punt 4° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 4° de equivalente opleiding master in de ingenieurswetenschappen : biomedische ingenieurstechnieken,
gezamenlijk aangeboden door de Universiteit Gent en de Vrije Universiteit Brussel. » .

Art. V.64. In artikel 91quater van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 2012, wordt in paragraaf 1
de laatste volzin vervangen door wat volgt :

« Uiterlijk op 1 april van hetzelfde academiejaar wordt het advies van de Vlaamse Universiteiten en
Hogescholenraad over de gevraagde afwijking toegevoegd aan het dossier. » .
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Art. V.65. Aan artikel 93bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 1 juli 2011, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de bestaande tekst wordt als paragraaf 1 aangeduid;
2° er wordt een paragraaf 2 toegevoegd, die luidt als volgt :
« § 2. Als een specifieke lerarenopleiding zich onttrokken heeft aan deelname aan de visitatie, vermeld in artikel 93,

of aan een deel ervan, verliest de instelling de bevoegdheid om deze opleiding aan te bieden vanaf het academiejaar
dat volgt op het academiejaar waarin de visitatie plaatsvindt. » .

Afdeling VI. — Decreet betreffende de rechtspositieregeling van de student

Art. V.66. In artikel II.1, 15°bis, van het decreet van 19 maart 2004 betreffende de rechtspositieregeling van de
student, de medezeggenschap in het hoger onderwijs, de integratie van het hoger onderwijs voor sociale promotie in
de hogescholen en de begeleiding van de herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen, gewijzigd bij de
decreten van 30 april 2004, 8 mei 2009 en 1 juli 2011, wordt punt h) opgeheven.

Art. V.67. Artikel II.6 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :
« Art. II.6. § 1. De studenten worden gelijk behandeld.
§ 2. Besturen nemen, gezamenlijk of individueel, maatregelen om de toegankelijkheid van het hoger onderwijs -

in materiële en immateriële zin - te waarborgen ten aanzien van studenten uit objectief af te bakenen bevolkingsgroe-
pen waarvan de deelname aan het hoger onderwijs beduidend lager is dan deze van andere bevolkingsgroepen.

Besturen beschikken daarbij over de mogelijkheid om maatregelen van corrigerende ongelijkheid te nemen of te
handhaven, voor zover deze maatregelen :

1° van tijdelijke aard zijn en verdwijnen wanneer het in het eerste lid vooropgestelde doel is bereikt, en;
2° geen onnodige beperking van andermans rechten inhouden.
§ 3. Studenten met functiebeperkingen hebben recht op redelijke aanpassingen.
Studenten met functiebeperkingen zijn studenten met langdurige fysieke, mentale of zintuiglijke beperkingen die

hen in wisselwerking met diverse drempels kunnen beletten volledig, effectief en op voet van gelijkheid met andere
studenten te participeren aan het hoger onderwijs.

Een aanpassing is een concrete maatregel, van materiële of immateriële aard, die de beperkende invloed van een
onaangepaste omgeving op de participatie van een persoon met een functiebeperking neutraliseert. Als een redelijke
aanpassing wordt beschouwd, de aanpassing die geen disproportionele belasting betekent. Een beslissing tot weigering
van de gevraagde aanpassingen kan gemotiveerd zijn op grond van een door de instelling gemaakte afweging dat de
gevraagde aanpassing afbreuk doet aan de mogelijkheid de essentiële leerresultaten van de opleiding te bereiken.

De criteria voor de afweging van disproportionaliteit zijn conform artikel 2, § 2 en § 3, van het protocol van
19 juli 2007 betreffende het begrip redelijke aanpassingen in België krachtens de wet van 25 februari 2003 ter bestrijding
van discriminatie en tot wijziging van de wet van 15 februari 1993 tot oprichting van een Centrum voor gelijkheid van
kansen en voor racismebestrijding. » .

Art. V.68. In artikel II.18 van hetzelfde decreet wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt :
« § 3. Ten hoogste twee derden van de door de Vlaamse Regering benoemde leden mag van hetzelfde geslacht zijn.

Dit quotum is van toepassing op het totaal aantal leden voorzitters en bijzitters samengenomen en zonder onderscheid
op de werkende en plaatsvervangende leden van de Raad. Ingeval de in paragraaf 1 bepaalde voordrachtprocedure het
niet mogelijk maakt om aan de verplichting te voldoen binnen een periode van drie maanden na het vacantverklaren
van het mandaat dan kan de Vlaamse Regering, op voordracht van de minister onder wiens bevoegdheid de Raad
functioneert, zelf een lid benoemen of op basis van de motivering van de voordrachtinstantie een afwijking toestaan
op grond van de aanspraken en verdiensten van de voorgedragen kandidaat van het andere geslacht.

Bij een hernieuwing van een of meer mandaten wordt, zolang het quotum niet gerealiseerd is, een kandidaat van
het ondervertegenwoordigde geslacht aangewezen.

Ingeval leden verhinderd zijn om effectief te zetelen volgens de vooropgestelde quota omwille van niet
beschikbaarheid of andere onverenigbaarheden, kan de zitting van de Raad wel doorgaan om de continuïteit en een
snelle rechtsbedeling niet te verhinderen. » .

Art. V.69. In artikel II.24, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 juli 2011, wordt in het tweede lid
de zinsnede ″h) en″ opgeheven.

Art. V.70. In hetzelfde decreet wordt aan artikel II.37 een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :
« De uitspraak van de Raad wordt bij het secretariaat ter beschikking gesteld van de partijen op de

eerstvolgende werkdag na de zitting, behoudens een andersluidende beslissing van de Raad. Deze terbeschikking-
stelling geldt als enige kennisgeving van de uitspraak aan alle partijen. De uitspraak van de Raad wordt ook nog
elektronisch meegedeeld aan de partijen op de eerste werkdag volgend op de zitting van de Raad, behoudens een
andersluidende beslissing van de Raad. » .

Art. V.71. In artikel II.48 van hetzelfde decreet wordt paragraaf 2 vervangen door wat volgt :
« § 2. De studentenraad op het niveau van de instelling kan beslissen dat participatiecommissies worden opgericht

op het niveau van andere onderdelen van de instelling. Ten minste voor wat betreft de adviesorganen op het
opleidingsniveau wordt studentenparticipatie geregeld zodat de studenten minstens een derde van de stemmen binnen
dit orgaan hebben. Wanneer onvoldoende studenten bereid gevonden worden om er deel van uit te maken, kan het
adviesorgaan toch functioneren.

De samenstelling en de functioneringswijze van de participatiecommissies worden vastgelegd in het in artikel II.66
bedoelde participatiereglement. » .

Art. V.72. In hetzelfde decreet wordt artikel II.68 vervangen door wat volgt :
« Art. II.68. § 1. Het bestuur maakt in samenspraak met de studentenraad een statuut van studentenvertegen-

woordiger op. Dat statuut bepaalt de nodige faciliteiten voor de studentenvertegenwoordigers in interne en externe
raden en organen om een goede vertegenwoordiging te garanderen. Deze faciliteiten betreffen ten minste de wijze
waarop in functie van de werking van deze raden en organen onderwijsactiviteiten en examens op flexibele wijze
kunnen worden gepland en afgeweken kan worden, indien dit de goede werking van de studentvertegenwoordiging
in het gedrang brengt, van de verplichte aanwezigheid, werk- en examenvormen en indiendata voor bepaalde oplei-
dingsonderdelen.

§ 2. Het instellingsbestuur legt, in samenspraak met de studentenraad, een lijst vast met de mandaten waarvoor
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het statuut, vermeld in paragraaf 1, van toepassing is. Daarbij houdt zij ook rekening met mandaten op
supra-instellingsniveau.

§ 3. Het instellingsbestuur stelt een ombudsdienst aan waar studentenvertegenwoordigers terechtkunnen indien
hun rechten niet worden gerespecteerd. » .

Art. V.73. Aan artikel II.93, § 1, van hetzelfde decreet, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden ″door de regeringscommissarissen bij de universiteiten en de
commissarissen van de Vlaamse Regering bij de hogescholen″ vervangen door de woorden ″door de bevoegde dienst
van de Vlaamse Gemeenschap″;

2° in het tweede lid worden de woorden ″aan de regeringscommissarissen en de commissarissen van de
Vlaamse Regering″ vervangen door de woorden ″aan de bevoegde dienst van de Vlaamse Gemeenschap″.

Art. V.74. Aan artikel VII. 1 § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 9 juli 2010 en
gewijzigd bij het decreet van 21 december 2012, wordt een punt 12° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 12° artikel 48 en 48/1 van het decreet van 6 juli 2012 tot wijziging van het decreet van 4 april 2003 betreffende
de herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen, wat het stelsel van kwaliteitszorg en accreditatie betreft. ».
.

Afdeling VII. — Decreet betreffende de flexibilisering van het hoger onderwijs

Art. V.75. In titel III, hoofdstuk III, afdeling 3, van het decreet van 30 april 2004 betreffende de flexibilisering van
het hoger onderwijs in Vlaanderen en houdende dringende hogeronderwijsmaatregelen, gewijzigd bij decreet van
16 juni 2006, wordt een onderafdeling 5 ingevoegd, die luidt als volgt :

« Onderafdeling 5. Inschrijving op grond van diploma’s behaald buiten de Vlaamse Gemeenschap ».

Art. V.76. In hetzelfde decreet wordt in onderafdeling 5 een artikel 18ter ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 18ter. Het instellingsbestuur kan personen die in het bezit zijn van een buiten de Vlaamse Gemeenschap
afgeleverd diploma van het hoger onderwijs vrijstellen van de voorgeschreven vooropleidingseisen voor zover de
instelling het behaalde diploma en het specifieke opleidingsprofiel van de student van voldoende niveau acht en op
voorwaarde dat aan de authenticiteitcontrole van de betreffende diploma’s of certificaten is voldaan, voor zover door
de Vlaamse overheid maatregelen zijn uitgevaardigd. Het instellingsbestuur kan de toelating tot inschrijving
afhankelijk maken van de succesvolle voltooiing van een specifiek daartoe ontworpen voorbereidingsprogramma.

Bij het onderzoek van de vrijstelling van de specifieke vooropleidingseisen bedoeld in de eerste zin van het
voorgaande lid past het instellingsbestuur de bepalingen en de principes van het Verdrag van de Raad van Europa en
de Unesco betreffende de erkenning van diploma’s hoger onderwijs in de Europese Regio, opgemaakt in Lissabon op
11 april 1997, goedgekeurd bij decreet van 15 december 2006 en geratificeerd op 22 juli 2009 toe, voor zover het land
van herkomst het verdrag ook heeft geratificeerd, inzonderheid de bepalingen uit de hoofdstukken III, IV, V, VI, VII en
IX. » .

Art. V.77. In artikel 51, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010, worden de
woorden ″zonder dat een inschrijving voor de betrokken opleiding vereist is″, opgeheven.

Art. V.78. In artikel 54 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2006, wordt in de eerste zin het
woord ″mei″ vervangen door het woord ″december″.

Art. V.79. Aan artikel 55 van hetzelfde decreet wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 3. Wanneer een student wordt ingeschreven in een opleiding met het oog op het uitreiken van een diploma in
overeenstemming met artikel 51, § 1, eerste lid, van dit decreet of in uitvoering van artikel 94, § 2, van het decreet van
4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen, gebeurt de registratie zonder
heffing van studiegeld, onverminderd de toepassing van artikel 51, § 2. » .

Art. V.80. Artikel 56 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 20 mei 2005, 14 maart 2008 en 9 juli 2010,
wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 56. § 1. Het studiegeld bedraagt voor studenten die in een academiejaar een inschrijving nemen onder
diploma- of creditcontract :

1° voor het vast gedeelte : 58 euro, en;

2° voor het variabel gedeelte : 8,7 euro per opgenomen studiepunt.

§ 2. Een hogeschool of universiteit kan aan een student een bijkomend studiegeld vragen voor de studiepunten
waarvoor de student op het ogenblik van de inschrijving geen toereikend leerkrediet heeft. Dit bijko-
mend inschrijvingsgeld kan ten hoogste 10 euro per opgenomen studiepunt bedragen.

Onder leerkrediet wordt begrepen het leerkrediet zoals bepaald in hoofdstuk IV van het decreet van 14 maart 2008
betreffende de financiering van de werking van de hogescholen en de universiteiten in Vlaanderen. » .

Art. V.81. Artikel 57 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 16 juni 2006, 14 maart 2008 en 4 juli 2008,
wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 57. § 1. Voor beurstariefstudenten die in een academiejaar een inschrijving nemen, bedraagt het studiegeld :

1° voor het vast gedeelte : 58 euro, en;

2° voor het variabel gedeelte : 0,7 euro per opgenomen studiepunt.

Voor bijna-beursstudenten die in een academiejaar een inschrijving nemen, bedraagt het studiegeld :

1° voor het vast gedeelte : 58 euro, en;

2° voor het variabel gedeelte : 5,4 euro per opgenomen studiepunt.

§ 2. Studenten die het laatste jaar secundair onderwijs volgen en die met een creditcontract voor maximaal
10 studiepunten ingeschreven zijn in het hoger onderwijs, betalen 50 % van het vast en variabel gedeelte van het
studiegeld van een beurstarief student. » .
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Art. V.82. In artikel 62, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 14 maart 2008, worden punt 1° en
punt 2° vervangen door wat volgt :

« 1° voor het vast gedeelte van het studiegeld : 58 euro;

2° voor het variabele gedeelte van het studiegeld : 8,7 euro per opgenomen studiepunt; ».

Art. V.83. In artikel 65 van hetzelfde decreet wordt de zinsnede ″, dan wel het studiegeld vaststellen onder de in
dit hoofdstuk bedoelde minimumgrenzen″, opgeheven.

Art. V.84. Artikel 67 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 67. § 1. De in dit hoofdstuk bedoelde bedragen worden jaarlijks aangepast aan de evolutie van de
gezondheidsindex. De referentiedatum voor de jaarlijkse aanpassing is 1 september 2010.

§ 2. De bedragen bedoeld in de artikelen 56 en 62 worden naar het dichtstbijzijnde decimaal afgerond tot één cijfer
na de komma. » .

Afdeling VIII. — Decreet betreffende de financiering van de werking van de hogescholen en de universiteiten

Art. V.85. In artikel 23 van het decreet van 14 maart 2008 betreffende de financiering van de werking van de
hogescholen en de universiteiten in Vlaanderen, gewijzigd bij de decreten van 4 juli 2008, 30 april 2009 en 13 juli 2012,
worden in paragraaf 1, 3°, de woorden ″ac) Conservatie en restauratie″ vervangen door de woorden ″ac)
Conservatie-restauratie″.

Art. V.86. Aan artikel 38 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 23 december 2011 en 13 juli 2012,
wordt een paragraaf 8 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 8. Een hogeschool kan ervoor opteren om een gedeelte van de middelen ter ondersteuning van de
academisering onder te brengen in het Industrieel Onderzoeksfonds, bedoeld in artikel 74bis van het decreet van
20 december 2002 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2003, van de associatie waartoe zij behoort,
indien in deze mogelijkheid voorzien is in het algemeen onderzoeks- en samenwerkingsreglement van de associatie
waartoe ze behoort.

De hogeschool sluit een overeenkomst af met de associatie over de inzet van deze middelen vanuit het Industrieel
Onderzoeksfonds. » .

Art. V.87. Aan artikel 38bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 2012 en gewijzigd bij het
decreet van 21 december 2012, wordt een paragraaf 5 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 5. Een hogeschool kan ervoor opteren om een gedeelte van de middelen ter ondersteuning van de
academisering onder te brengen in het Industrieel Onderzoeksfonds, bedoeld in artikel 74bis van het decreet van
20 december 2002 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2003, van de associatie waartoe zij behoort,
indien in deze mogelijkheid voorzien is in het algemeen onderzoeks- en samenwerkingsreglement van de associatie
waartoe ze behoort.

De hogeschool sluit een overeenkomst af met de associatie over de inzet van deze middelen vanuit het Industrieel
Onderzoeksfonds. » .

Art. V.88. In artikel 38ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 2012 en gewijzigd bij het
decreet van 21 december 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt in het eerste lid het bedrag ″7.792.558,85 euro″ vervangen door het bedrag ″7.616.782,04
euro″;

2° in paragraaf 1 wordt de tabel in het tweede lid vervangen door de volgende tabel :

«

begrotingsjaar bedrag (uitgedrukt in miljoen euro)

2014 2,18

2015 3,16

2016 4,13

2017 5,11

2018 6,41

2019 7,71

2020 9,01

2021 10,31

2022 11,61

vanaf 2023 12,93

»;

3° in paragraaf 3 wordt in het eerste lid het bedrag ″23.339.011,41 euro″ vervangen door het bedrag
″23.514.788,22 euro″;

56421MONITEUR BELGE — 27.08.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



4° in paragraaf 3 wordt de tabel in het tweede lid vervangen door de volgende tabel :
«

begrotingsjaar bedrag (uitgedrukt in miljoen euro)

2014 12,82

2015 18,64

2016 24,27

2017 30,09

2018 35,39

2019 40,89

2020 46,19

2021 51,49

2022 56,99

vanaf 2023 60,67

».
Art. V.89. In artikel 57, § 1, van hetzelfde decreet, wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :
« Het instellingsbestuur dient elk jaar bij de Vlaamse Regering een jaarrekening in waarin het rekenschap aflegt

over het financiële beheer van de instelling voor het voorgaande begrotingsjaar.
De jaarrekeningen, met inbegrip van een jaarrekening conform het schema van het Europees systeem van nationale

en regionale rekeningen in de Europese Unie, die betrekking hebben op het begrotingsjaar 2013 worden ingediend vóór
15 april 2014.

Voor de jaarrekeningen die betrekking hebben op het begrotingsjaar 2014 en volgende geldt het vol-
gende tijdsschema :

1° een prefiguratie van de jaarrekening opgemaakt volgens het schema van het Europees systeem van nationale en
regionale rekeningen in de Europese Unie wordt ingediend bij de Vlaamse Regering vóór 15 februari;

2° de jaarrekening wordt ingediend bij de Vlaamse Regering vóór 15 april. » .
Art. V.90. In artikel 59, tweede lid, van hetzelfde decreet, wordt na de tweede zin een zin toegevoegd, die luidt als

volgt :
« Deze termijn kan door het college worden hernieuwd. » .

Afdeling IX. — Decreet betreffende de studentenvoorzieningen

Art. V.91. In het decreet van 29 juni 2012 betreffende de studentenvoorzieningen in Vlaanderen wordt in artikel 17,
het eerste lid vervangen door wat volgt :

« De stuvoraad is paritair samengesteld uit minstens acht leden. De helft van de leden is verkozen door en onder
de studenten, zoals bepaald in artikel 11.50, § 1, eerste lid, van het decreet van 19 maart 2004 betreffende de
rechtspositieregeling van de student, de medezeggenschap in het hoger onderwijs, de integratie van bepaalde afde-
lingen van het hoger onderwijs voor sociale promotie in de hogescholen en de begeleiding van de herstructurering van
het hoger onderwijs in Vlaanderen, eventueel aangevuld met de leerlingen en cursisten uit hbo5-opleidingen. De
andere helft is aangewezen door het instellingsbestuur. De stuvoraad streeft bij zijn samenstelling naar diversiteit.
Maximum twee derde van zijn leden mag van hetzelfde geslacht zijn. » .

Afdeling X. — Decreet betreffende de kwaliteitszorg en accreditatie

Art. V.92. In het decreet van 6 juli 2012 tot wijziging van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering
van het hoger onderwijs in Vlaanderen, wat het stelsel van kwaliteitszorg en accreditatie betreft, het laatst gewijzigd
bij het decreet van 21 december 2012, wordt een artikel 48/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 48/1. § 1. Een nieuwe beperkte externe beoordeling is vereist wanneer :
1° een instelling meerdere opleidingen samenvoegt waarvan minimum één opleiding geniet van een tijde-

lijke erkenning;
2° bij de integratie een opleiding die aangeboden wordt door verschillende hogescholen, vanaf het academiejaar 2013-

2014 aangeboden wordt door een universiteit als één opleiding, op één vestigingsplaats, en één of meerdere van de
hogeschoolopleidingen geniet van een tijdelijke erkenning;

3° bij de integratie een opleiding die aangeboden wordt door verschillende hogescholen, vanaf het academiejaar 2013-
2014 aangeboden wordt door meerdere universiteiten als één opleiding, op één vestigingsplaats, en één of meerdere
van de hogeschoolopleidingen geniet van een tijdelijke erkenning.

Bij een opleiding die ontstaan is uit meerdere opleidingen die werden samengevoegd, heeft de nieuwe beperkte
externe beoordeling uitsluitend betrekking op de onderwerpen die negatief werden beoordeeld in de samengevoegde
opleidingen.

In het geval dat de accreditatieorganisatie op basis van het visitatierapport na een beperkte nieuwe visitatie tot het
besluit komt dat de samengevoegde opleiding voldoet, neemt zij een positief accreditatiebesluit dat geldt voor een
termijn als vermeld in artikel 60, § 2, van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het
hoger onderwijs in Vlaanderen, met als aanvangsdatum de vroegste aanvangsdatum van accreditatie van de
opleidingen die werden samengevoegd.

In het geval dat de accreditatieorganisatie op basis van het visitatierapport na een beperkte nieuwe visitatie tot het
besluit komt dat de samengevoegde opleiding niet voldoet, vervalt de accreditatie van de samengevoegde opleiding
en wordt het besluit, wat de gevolgen betreft, gelijkgesteld met een negatief accreditatiebesluit.
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In het geval dat de beperkte visitatie betrekking heeft op een opleidingsvariant in de samengevoegde opleiding en
de accreditatieorganisatie op basis van het visitatierapport na een beperkte nieuwe visitatie tot het besluit komt dat de
opleidingsvariant niet voldoet, moet de instelling de opleidingsvariant stopzetten en mag het instellingsbestuur vanaf
het volgende academiejaar geen nieuwe studenten meer inschrijven. Het instellingsbestuur kan de opleidingsvariant
binnen zes jaar niet heropstarten. Bij het stopzetten van de opleidingsvariant neemt de accreditatieorganisatie een
positief accreditatiebesluit dat geldt voor een termijn als vermeld in artikel 60, § 2, van het decreet van 4 april 2003
betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen, met als aanvangsdatum de vroeg-
ste aanvangsdatum van accreditatie van de opleidingen die werden samengevoegd. Voor de toepassing van dit lid
worden opleidingen die in een zelfde geografische omschrijving worden samengevoegd, beschouwd als behorend tot
een verschillende vestigingsplaats.

§ 2. Bij een academische opleiding, die aangeboden wordt door verschillende hogescholen en waarvan minimum
één hogeschoolopleiding geniet van een tijdelijke erkenning, en die met ingang van het academiejaar 2013-2014 door
een universiteit wordt aangeboden als één opleiding op verschillende vestigingsplaatsen, en aldus beschouwd wordt
als een opleiding met verschillende opleidingsvarianten, kan het universiteitsbestuur beslissen om :

1° ofwel een nieuwe beperkte visitatie te laten uitvoeren van de opleidingsvariant die geniet van de
tijdelijke erkenning;

2° ofwel de opleidingsvariant die geniet van de tijdelijke erkenning stop te zetten en vanaf het eerst
volgende academiejaar geen nieuwe studenten meer in te schrijven in deze variant.

In het geval dat de opleidingsvariant met een tijdelijke erkenning wordt stopgezet, kan deze binnen een periode
van zes jaar niet heropgestart worden op deze vestigingsplaats. De accreditatieorganisatie neemt als gevolg van de
stopzetting van de opleidingsvariant een positief accreditatiebesluit voor de opleiding dat geldt voor een termijn als
vermeld in artikel 60, § 2, van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in
Vlaanderen, met als aanvangsdatum de vroegste aanvangsdatum van accreditatie van de resterende geïntegreer-
de opleidingen.

In het geval dat de accreditatieorganisatie op basis van het visitatierapport na een beperkte nieuwe visitatie tot het
besluit komt dat de opleidingsvariant met een tijdelijke erkenning op de betrokken vestigingsplaats voldoet, dan neemt
zij een positief accreditatiebesluit voor de opleiding dat geldt voor een termijn als vermeld in artikel 60, § 2, van het
decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen, met als aanvangsdatum
de vroegste aanvangsdatum van accreditatie van de geïntegreerde opleidingen.

In het geval dat de accreditatieorganisatie op basis van het visitatierapport na een beperkte nieuwe visitatie tot het
besluit komt dat de opleidingsvariant met een tijdelijke erkenning op de betrokken vestigingsplaats niet voldoet, moet
de instelling de opleidingsvariant stopzetten en mag het instellingsbestuur vanaf het volgende academiejaar geen
nieuwe studenten meer inschrijven. Het instellingsbestuur kan de opleidingsvariant binnen zes jaar niet heropstarten.
Bij het stopzetten van de opleidingsvariant neemt de accreditatieorganisatie een positief accreditatiebesluit dat geldt
voor een termijn als vermeld in artikel 60, § 2, van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het
hoger onderwijs in Vlaanderen, met als aanvangsdatum de vroegste aanvangsdatum van accreditatie van de
resterende geïntegreerde opleidingen.

§ 3. De bepalingen van dit artikel zijn van toepassing op opleidingen die samengevoegd worden of na integratie
door een of meerdere universiteiten als één opleiding aangeboden worden en waarvan minimum een van de
opleidingen voor eind 2012-2013 een negatief accreditatiebesluit heeft gekregen of waarvoor krachtens artikel 58bis, § 5,
en artikel 60, § 1, tweede lid, van het decreet van 4 april 2013 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs
in Vlaanderen voor die datum nog geen accreditatiebesluit is genomen. » .

Afdeling XI. — Decreet betreffende de integratie van de academische hogeschoolopleidingen in de universiteiten

Art. V.93. In artikel 161, § 1, van het decreet van 13 juli 2012 betreffende de integratie van de
academische hogeschoolopleidingen in de universiteiten wordt de zinsnede ″artikel 136 dat in werking treedt op
1 januari 2013″ vervangen door de zinsnede ″artikelen 142, 143 en 144 die in werking treden met ingang van het
begrotingsjaar 2014. ».

Afdeling XII. — Decreet betreffende het onderwijs XXII

Art. V.94. In artikel V.31 van het decreet van 21 december 2012 betreffende het onderwijs XXII worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het derde lid wordt vervangen door wat volgt :
« Artikel V.26, V.28 en de bepalingen van artikel V.29 waarbij in het decreet van 14 maart 2008 betreffende de

financiering van de werking van de hogescholen en universiteiten artikel 42ter, § 1 tot en met § 5, worden gewijzigd,
hebben uitwerking met ingang van 1 januari 2012. » ;

2° er wordt tussen het derde en het vierde lid een nieuw lid ingevoegd, dat luidt als volgt :
« De bepalingen van artikel V.29 waarbij in het decreet van 14 maart 2008 betreffende de financiering van de

werking van de hogescholen en universiteiten artikel 42ter, § 6, wordt gewijzigd, hebben uitwerking met ingang van
1 januari 2013. » .

Afdeling XIII. — Opheffingen

Art. V.95. Het besluit van de Vlaamse Regering van 8 maart 1995 houdende vaststelling van bijko-
mende voorschriften voor het bepalen van het aantal financierbare eenheden, de wijze van controle van de echtheid van
de verstrekte gegevens en van de vorm waarin de universiteiten hun inschrijvingen jaarlijks aan het Departement
Onderwijs meedelen, wordt opgeheven.

Afdeling XIV. — Inwerkingtreding

Art. V.96. Dit hoofdstuk treedt in werking met ingang van het academiejaar 2013-2014.
Artikel V.34 heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2004.
Artikel V.95 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.
Artikel V.86 en V.87 hebben uitwerking met ingang van 1 januari 2012.
Artikel V.14, V.15, 1°, V.27, V.28, V.33, V.90 en V.94 hebben uitwerking met ingang van 1 januari 2013.
Artikel V.64 heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2013.
Artikel V.36, V.37, V.38, V.42, V.62, V.68 en V.74 treden in werking op 1 september 2013.
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Artikel V.6, V.7, V.9, V.10, V.13, V.15, 2°, V.16, V.17, V.21, V.25, V.29 en V.30 treden in werking op 1 januari 2014.
Artikel V.71, V.72, V.78, V.80, V.81, V.82, V.83, V.84 en V.91 treden in werking vanaf het academiejaar 2014-2015.

HOOFDSTUK VI. — Rechtspositie onderwijspersoneel

Afdeling I. — Decreet betreffende de rechtspositie van bepaalde personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs

Art. VI.1. In artikel 3 van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde personeelsleden
van het gemeenschapsonderwijs, het laatst gewijzigd bij het decreet van 21 december 2012, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 3° worden de woorden ″en de instellingen voor secundair onderwijs en deeltijds kunstonderwijs,″
vervangen door de woorden ″, de scholen en de centra voor deeltijds beroepssecundair onderwijs van het secundair
onderwijs, de instellingen voor deeltijds kunstonderwijs,″ en worden de woorden ″toegevoegd aan een onderwijsin-
stelling, maakt deel uit van die instelling″ vervangen door de woorden ″toegevoegd aan een school, maakt deel uit van
die school″;

2° een punt 38° wordt toegevoegd, dat luidt als volgt :
« 38° het net :
- het gemeenschapsonderwijs : het onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap zoals bedoeld in artikel 2 van het

bijzonder decreet van 14 juli 1998 betreffende het gemeenschapsonderwijs;
- het gesubsidieerd officieel onderwijs : het onderwijs ingericht door publiekrechtelijke rechtspersonen andere dan

het gemeenschapsonderwijs en dat in aanmerking komt voor subsidiëring van de Vlaamse Gemeenschap;
- het gesubsidieerd vrij onderwijs : het onderwijs ingericht door natuurlijke personen of privaatrechtelijke

rechtspersonen en dat in aanmerking komt voor subsidiëring door de Vlaamse Gemeenschap. » .
Art. VI.2. Aan artikel 4, § 1, f), van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2001, wordt een zin

toegevoegd, die luidt als volgt :
« De diensten die - zowel in het gemeenschaps- als in het gesubsidieerd onderwijs - gepresteerd werden tot en met

31 augustus 2013 in het ambt van godsdienstleerkracht belast met anglicaanse godsdienst en die in aanmerking komen
voor de berekening van de geldelijke anciënniteit, komen in aanmerking voor de berekening van de dienstanciënniteit
in dat ambt. » .

Art. VI.3. Aan artikel 7 van hetzelfde decreet wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt :
« De personeelsleden respecteren daarbij de internationale en grondwettelijke beginselen inzake de rechten van de

mens en van het kind in het bijzonder. » .
Art. VI.4. In hetzelfde decreet wordt een hoofdstuk Ilsepties, dat bestaat uit artikel 12novies, ingevoegd, dat luidt

als volgt :
« Hoofdstuk IIsepties. — Auteursrechten
Art. 12novies. Het personeelslid dat in uitvoering van zijn aanstelling werken tot stand brengt die vallen binnen het

toepassingsgebied van zijn ambt en opdracht, behoudt alle morele rechten op die werken en draagt zijn vermogens-
rechten over aan de inrichtende macht.

De vermogensrechten worden zonder specifieke vergoeding overgedragen, in hun meest volledige wette-
lijke omvang, voor alle gekende exploitatievormen en voor de volledige beschermingsduur van de werken. De
inrichtende macht kan deze werken vrij naar eigen inzichten exploiteren en is niet verplicht tot exploitatie over te gaan.

Indien het werk in de toekomst geëxploiteerd wordt volgens exploitatievormen die momenteel onbekend zijn, zal
het winstaandeel van het personeelslid gelijk zijn aan het winstaandeel dat volgens de marktvoorwaarden die gelden
op het ogenblik van exploitatie, toegekend wordt aan auteurs die hun werk volgens dezelfde exploitatievormen in het
gewone commerciële circuit uitgeven. » .

Art. VI.5. In artikel 17ter, § 4, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 8 mei 2009 en gewijzigd bij het
decreet van 9 juli 2010, wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

« In afwijking van paragraaf 2 moet een personeelslid dat aangesteld wordt in een wervingsambt van het bestuurs-
en onderwijzend personeel en dat uitsluitend één of meer levende vreemde talen onderwijst, of belast is met een
opdracht die uitsluitend in een vreemde taal wordt gegeven, zoals bedoeld in artikel 157/1 van de Codex Secundair
Onderwijs en artikel 27/1 van het decreet betreffende het stelsel van leren en werken, de onderwijstaal minstens
beheersen op niveau B2 van het Gemeenschappelijk Europees Referentiekader voor Talen. » .

Art. VI.6. Artikel 29 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 7 mei 2004, 8 mei 2009 en
21 december 2012, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 29. Een betrekking die deel uitmaakt van een instelling, afdeling, vestigingsplaats, filiaal, graad,
opleidingsvorm of andere onderverdeling die ingevolge de toepassing van rationalisatie in afbouw is, komt niet in
aanmerking voor een vacantverklaring of voor een benoeming in vast verband. In deze betrekking kan ook geen
mutatie of een nieuwe affectatie plaatsvinden. » .

Art. VI.7. In artikel 40septies, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 10 juli 2003 en gewijzigd bij de
decreten van 7 juli 2006, 22 juni 2007 en 4 juli 2008, wordt paragraaf 4 opgeheven.

Art. VI.8. Artikel 60 van hetzelfde decreet, opgeschort bij het decreet van 21 december 2012, wordt opgeheven.
Art. VI.9. In artikel 77quater, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 februari 2003 en gewijzigd

bij de decreten van 7 juli 2006, 22 juni 2007, 13 februari 2009, 8 mei 2009 en 18 december 2009, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt punt 4° opgeheven;
2° in het eerste lid wordt punt 8° opgeheven;
3° in het eerste lid wordt punt 12° opgeheven;
4° aan het eerste lid wordt een punt 15° toegevoegd, dat luidt als volgt :
« 15° de projecten van de Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs. »;
5° het derde lid wordt vervangen door wat volgt :
« De Vlaamse Regering stelt voor de verloven wegens bijzondere opdracht de nadere modaliteiten vast. Het

totale aantal verloven wegens bijzondere opdracht zoals bepaald in het eerste lid, 15°, wordt voor het gemeenschaps-
en het gesubsidieerd onderwijs samen vastgelegd op maximaal 45 voltijdse equivalenten, waarvan er minimaal
12 voltijdse equivalenten worden voorbehouden voor het Gemeenschapsonderwijs en de representatieve groeperingen
van inrichtende machten. » .
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Art. VI.10. In artikel 80 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 28 april 1993 en 13 juli 2001 wordt aan
het eerste lid een punt f) toegevoegd, dat luidt als volgt :

« f) wanneer het personeelslid ingevolge een beslissing van de pensioencommissie van Medex toegelaten wordt tot
het tijdelijk pensioen. Tijdens deze periode van non-activiteit blijft het personeelslid titularis van zijn betrekking. Als
het personeelslid na het tijdelijk pensioen weer in dienst treedt, wordt de periode van non-activiteit gelijkgesteld met
dienstactiviteit. » .

Art. VI.11. Artikel 82, eerste lid, punt e), van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 14 februari 2003 en
opgeschort bij het decreet van 21 december 2012, wordt opgeheven.

Art. VI.12. Artikel 103bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 2001 en gewijzigd bij het
decreet van 14 februari 2003, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 103bis. De personeelsleden die in het basisonderwijs aangesteld zijn als leermeester godsdienst belast met
anglicaanse godsdienst hebben tot en met 31 augustus 2013 recht op de salarisschaal 121. » .

Art. VI.13. Artikel 103ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 2001 en gewijzigd bij het
decreet van 14 februari 2003, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 103ter. De personeelsleden die in het gewoon of het buitengewoon secundair onderwijs aangesteld zijn als
godsdienstleerkracht belast met anglicaanse godsdienst, hebben tot en met 31 augustus 2013 :

1° in de eerste graad en in de tweede graad van het beroepssecundair onderwijs recht op de salarisschaal 300;
2° in de tweede graad van het algemeen, technisch en kunstsecundair onderwijs en in de derde en vierde graad

van het beroepssecundair onderwijs recht op de salarisschaal 384;
3° in de derde graad van het algemeen, technisch en kunstsecundair onderwijs recht op de salarisschaal 301;
4° in opleidingsvorm 1, 2 en 3 van het buitengewoon secundair onderwijs, recht op de salarisschaal 300;
5° in opleidingsvorm 4 van het buitengewoon secundair onderwijs recht op dezelfde salarisschaal als in de

overeenkomende graad en onderwijsvorm van het gewoon secundair onderwijs. » .
Art. VI.14. Artikel 103quater van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 2001, wordt vervangen

door wat volgt :
« Art. 103quater. Onverminderd de krachtens artikel 146 van de Grondwet door de wet georganiseerde

rechtsbescherming zijn de salarissen die op basis van diensten gepresteerd tot en met 31 augustus 2013 overeenkomstig
artikel 103bis of artikel 103ter van dit decreet werden uitgekeerd aan godsdienstleerkrachten belast met anglicaanse
godsdienst in het gewoon en buitengewoon basisonderwijs en het gewoon en buitengewoon secundair onderwijs in
hoofde van deze personeelsleden, definitief verworven. » .

Afdeling II. — Decreet betreffende de rechtspositie van sommige personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs
en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding

Art. VI.15. In artikel 5 van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van sommige personeelsleden
van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding, het laatst gewijzigd bij het
decreet van 21 december 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 1° worden de woorden ″en de instellingen voor secundair onderwijs en deeltijds kunstonderwijs,″
vervangen door de woorden ″, de scholen en de centra voor deeltijds beroepssecundair onderwijs van het secundair
onderwijs, de instellingen voor deeltijds kunstonderwijs,″ en worden de woorden ″toegevoegd aan een onderwijsin-
stelling maakt deel uit van die instelling″ vervangen door de woorden ″toegevoegd aan een school maakt deel uit van
die school″;

2° een punt 28° wordt toegevoegd, dat luidt als volgt :
« 28° de inrichtende macht : de schoolbesturen van het basisonderwijs en van het voltijds secundair onderwijs, de

centrumbesturen van de centra voor deeltijds beroepssecundair onderwijs, de centrumbesturen van de centra voor
volwassenenonderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding, de inrichtende machten van het deeltijds kunstonder-
wijs, van de tehuizen voor kinderen wier ouders geen vaste verblijfplaats hebben, van de autonome internaten en van
de pedagogische begeleidingsdiensten. » .

Art. VI.16. Aan artikel 6, § 1, d), van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2001, wordt een derde lid
toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De diensten die - zowel in het gemeenschaps- als in het gesubsidieerd onderwijs - gepresteerd werden tot en met
31 augustus 2013 in het ambt van godsdienstleerkracht belast met anglicaanse godsdienst en die in aanmerking komen
voor de berekening van de geldelijke anciënniteit, komen in aanmerking voor de berekening van de dienstanciënniteit
in dat ambt. » .

Art. VI.17. Aan artikel 10 van hetzelfde decreet wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt :
« De personeelsleden respecteren daarbij de internationale en grondwettelijke beginselen inzake de rechten van de

mens en van het kind in het bijzonder. » .
Art. VI.18. In titel II van hetzelfde decreet wordt een hoofdstuk IIsexies, dat bestaat uit artikel 17octies, ingevoegd,

dat luidt als volgt :
« HOOFDSTUK IIsexies. — Auteursrechten
Art. 17octies. Het personeelslid dat in uitvoering van zijn aanstelling werken tot stand brengt die vallen binnen het

toepassingsgebied van zijn ambt of opdracht, behoudt alle morele rechten op die werken en draagt zijn vermogens-
rechten over aan het schoolbestuur.

De vermogensrechten worden zonder specifieke vergoeding overgedragen, in hun meest volledige wettelijke
omvang, voor alle gekende exploitatievormen en voor de volledige beschermingsduur van de werken. De inrichtende
macht kan deze werken vrij naar eigen inzichten exploiteren en is niet verplicht tot exploitatie over te gaan.

Indien het werk in de toekomst geëxploiteerd wordt volgens exploitatievormen die momenteel onbekend zijn, zal
het winstaandeel van het personeelslid gelijk zijn aan het winstaandeel dat volgens de marktvoorwaarden die gelden
op het ogenblik van exploitatie, toegekend wordt aan auteurs die hun werk volgens dezelfde exploitatievormen in het
gewone commerciële circuit uitgeven. » .

Art. VI.19. In artikel 19ter, § 4, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 8 mei 2009 en gewijzigd bij het
decreet van 9 juli 2010, wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

« In afwijking van paragraaf 2 moet een personeelslid dat aangesteld wordt in een wervingsambt van het bestuurs-
en onderwijzend personeel en dat uitsluitend één of meer levende vreemde talen onderwijst, of belast is met een
opdracht die uitsluitend in een vreemde taal wordt gegeven, met toepassing van artikel 157/1 van de Codex
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Secundair Onderwijs en artikel 27/1 van het decreet betreffende het stelsel van leren en werken, de onderwijstaal
minstens beheersen op niveau B2 van het Gemeenschappelijk Europees Referentiekader voor Talen. » .

Art. VI.20. Artikel 34 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 7 mei 2004, 8 mei 2009 en
21 december 2012, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 34. Een betrekking die deel uitmaakt van een instelling, afdeling, vestigingsplaats, filiaal, graad,
opleidingsvorm of andere onderverdeling die ingevolge de toepassing van rationalisatie in afbouw is, komt niet in
aanmerking voor een vacantverklaring of voor een benoeming in vast verband. In deze betrekking kan ook geen
mutatie of een nieuwe affectatie plaatsvinden.

Deze bepaling is niet van toepassing op het administratief en technisch personeel van de centra. » .
Art. VI.21. In artikel 36quinquies, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 juli 1998, vervangen bij

het decreet van 10 juli 2003 en gewijzigd bij de decreten van 7 juli 2006, 22 juni 2007 en 4 juli 2008, wordt paragraaf 4
opgeheven.

Art. VI.22. In artikel 51quater, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 14 februari 2003 en
gewijzigd bij de decreten van 22 juni 2007, 13 februari 2009, 8 mei 2009 en 18 december 2009, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt punt 4° opgeheven;
2° in het eerste lid wordt punt 8° opgeheven;
3° in het eerste lid wordt punt 12° opgeheven;
4° aan het eerste lid wordt een punt 15° toegevoegd, dat luidt als volgt :
« 15° de projecten van de Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs. » ;
5° het derde lid wordt vervangen door wat volgt :
« De Vlaamse Regering stelt voor de verloven wegens bijzondere opdracht de nadere modaliteiten vast. Het

totale aantal verloven wegens bijzondere opdracht zoals bepaald in het eerste lid, punt 15°, wordt voor het
gemeenschaps- en het gesubsidieerd onderwijs samen vastgelegd op maximaal 45 voltijdse equivalenten, waarvan er
minimaal 12 voltijdse equivalenten worden voorbehouden voor het Gemeenschapsonderwijs en de representatieve
groeperingen van inrichtende machten. » .

Art. VI.23. In artikel 54 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 28 april 1993 en 13 juli 2001, wordt aan
het eerste lid een punt e) toegevoegd, dat luidt als volgt :

« e) wanneer het personeelslid ingevolge een beslissing van de pensioencommissie van Medex toegelaten wordt
tot het tijdelijk pensioen. Tijdens deze periode van non-activiteit blijft het personeelslid titularis van zijn betrekking. Als
het personeelslid na het tijdelijk pensioen weer in dienst treedt, wordt de periode van non-activiteit gelijkgesteld met
dienstactiviteit. » .

Art. VI.24. Artikel 56, eerste lid, punt e), van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 14 februari 2003 en
opgeschort bij het decreet van 21 december 2012, wordt opgeheven.

Art. VI.25. Artikel 76bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 2001 en gewijzigd bij het decreet
van 14 februari 2003, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 76bis. De personeelsleden die in het basisonderwijs aangesteld zijn als leermeester godsdienst belast met
anglicaanse godsdienst hebben tot en met 31 augustus 2013 recht op de salarisschaal 121. » .

Art. VI.26. Artikel 76ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 2001 en gewijzigd bij het decreet
van 14 februari 2003, wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 76ter. De personeelsleden die in het gewoon of het buitengewoon secundair onderwijs aangesteld zijn als
godsdienstleerkracht belast met anglicaanse godsdienst, hebben tot en met 31 augustus 2013 :

1° in de eerste graad en in de tweede graad van het beroepssecundair onderwijs recht op de salarisschaal 300;
2° in de tweede graad van het algemeen, technisch en kunstsecundair onderwijs en in de derde en vierde graad

van het beroepssecundair onderwijs recht op de salarisschaal 384;
3° in de derde graad van het algemeen, technisch en kunstsecundair onderwijs recht op de salarisschaal 301;
4° in opleidingsvorm 1, 2 en 3 van het buitengewoon secundair onderwijs, recht op de salarisschaal 300;
5° in opleidingsvorm 4 van het buitengewoon secundair onderwijs recht op dezelfde salarisschaal als in de

overeenkomende graad en onderwijsvorm van het gewoon secundair onderwijs. » .
Art. VI.27. Artikel 76quater van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 2001, wordt vervangen door

wat volgt :
« Art. 76quater. Onverminderd de krachtens artikel 146 van de Grondwet door de wet georganiseerde

rechtsbescherming zijn de salaristoelagen die op basis van diensten gepresteerd tot en met 31 augustus 2013,
overeenkomstig artikel 76bis of artikel 76ter van dit decreet, werden uitgekeerd aan godsdienstleerkrachten belast met
anglicaanse godsdienst in het gewoon en buitengewoon basisonderwijs en het gewoon en buitengewoon secun-
dair onderwijs in hoofde van deze personeelsleden definitief verworven. » .

Afdeling III. — Decreet van 9 april 1992 betreffende het onderwijs-III

Art. VI.28. In artikel 5 van het decreet van 9 april 1992 betreffende het onderwijs-III, het laatst gewijzigd bij het
decreet van 21 december 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1bis, eerste lid, en in paragraaf 1quater, tweede lid, wordt het woord ″moet″ vervangen door het
woord ″kan″;

2° aan paragraaf 1bis wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt :
« Een terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking volgens de bepalingen van deze paragraaf wordt

niet beschouwd als een nieuwe of bijkomende terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking voor de
toepassing van :

- de reglementering betreffende een overdracht van uren-leraar, lesuren, lestijden, leraarsuren of andere
omkaderingsmiddelen;

- de reglementering betreffende een herverdeling van uren-leraar, lesuren, lestijden, leraarsuren of andere
omkaderingsmiddelen door een inrichtende macht;

- artikel 23, tweede lid, 2°, en artikel 88, tweede lid, 2°, van het decreet Rechtspositie Personeelsleden
Gemeenschapsonderwijs en artikel 21, § 1, tweede lid, 2°, en artikel 62, tweede lid, 2°, van het decreet Rechtspositie
Personeelsleden Gesubsidieerd Onderwijs. » ;
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3° aan paragraaf 1ter wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Een terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking volgens de bepalingen van deze paragraaf wordt
niet beschouwd als een nieuwe of bijkomende terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking voor de
toepassing van :

- de reglementering betreffende een overdracht van uren-leraar, lesuren, lestijden, leraarsuren of andere
omkaderingsmiddelen;

- de reglementering betreffende een herverdeling van uren-leraar, lesuren, lestijden, leraarsuren of andere
omkaderingsmiddelen door een inrichtende macht;

- artikel 23, tweede lid, 2°, en artikel 88, tweede lid, 2°, van het decreet Rechtspositie Personeelsleden
Gemeenschapsonderwijs en artikel 21, § 1, tweede lid, 2°, en artikel 62, tweede lid, 2°, van het decreet Rechtspositie
Personeelsleden Gesubsidieerd Onderwijs. » ;

4° aan paragraaf 1quater wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Een terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking volgens de bepalingen van deze paragraaf wordt
niet beschouwd als een nieuwe of bijkomende terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking voor de
toepassing van :

- de reglementering betreffende een overdracht van uren-leraar, lesuren, lestijden, leraarsuren of andere omkade-
ringsmiddelen;

- de reglementering betreffende een herverdeling van uren-leraar, lesuren, lestijden, leraarsuren of andere omka-
deringsmiddelen door een inrichtende macht;

- artikel 23, tweede lid, 2°, en artikel 88, tweede lid, 2°, van het decreet Rechtspositie personeelsleden
Gemeenschapsonderwijs en artikel 21, § 1, tweede lid, 2°, en artikel 62, tweede lid, 2°, van het decreet Rechtspositie
Personeelsleden Gesubsidieerd Onderwijs. » .

Afdeling IV. — Uitvoeringsbesluiten inzake ambtsontheffing in het belang van de dienst

Art. VI.29. Artikel 4 van het koninklijk besluit van 18 januari 1974 genomen ter toepassing van artikel 164 van het
koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager,
buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze
inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen,
opgeschort bij het decreet van 21 december 2012, wordt opgeheven.

Art. VI.30. Artikel 5 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
15 september 2000 en opgeschort bij het decreet van 21 december 2012, wordt opgeheven.

Art. VI.31. Artikel 5 van het koninklijk besluit van 18 juli 1933 tot vaststelling der reglementsbepalingen
betreffende de terbeschikkingstelling der leden van het onderwijzend personeel, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
28 februari 1935 en de wet van 18 februari 1954 en opgeschort bij het decreet van 21 december 2012, wordt opgeheven.

Art. VI.32. Artikel 5 van het koninklijk besluit genomen ter uitvoering van artikel 7 van het koninklijk besluit van
28 februari 1967 houdende vaststelling van de administratieve stand van de leden van het administratief personeel en
van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuteronderwijs, voor lager, buitengewoon,
middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs, wordt opgeheven.

Art. VI.33. Artikel 6 van hetzelfde koninklijk besluit wordt opgeheven.

Afdeling V. — Inwerkingtreding

Art. VI.34. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 september 2013.

HOOFDSTUK VII. — Kwaliteit van onderwijs

Art. VII.1. Artikel 27/1 van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs, wordt vervangen
door wat volgt :

« Art. 27/1. Binnen de door de Vlaamse Gemeenschap vastgelegde begrotingskredieten kunnen voor de
schooljaren 2013-2014 en 2014-2015 subsidies worden toegekend voor de loonkosten van de personeelsleden en de
werkingskosten van de vzw Voorrangsbeleid Brussel voor de opdracht, vermeld in artikel 27/2, als ze voldoet aan de
volgende voorwaarden :

1° de vzw realiseert een aantal projecten als vermeld in afdeling II;

2° de vzw stelt zich tot doel het ontwikkelen van expertise en het ondersteunen van scholen op het vlak van
Nederlandstalig onderwijs in een meertalige omgeving;

3° de vzw maakt jaarlijks een jaarplan op dat door de Vlaamse minister bevoegd voor onderwijs moet
goedgekeurd worden;

4° de vzw bezorgt aan de Vlaamse minister bevoegd voor het onderwijs jaarlijks en per project een financieel en
inhoudelijk verslag. » .

Art. VII.2. Artikel 27/2 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 27/2. § 1. De vzw Voorrangsbeleid Brussel heeft als opdracht ten aanzien van de scholen van het
basisonderwijs die erkend, gefinancierd of gesubsidieerd zijn door de Vlaamse Gemeenschap en gelegen zijn in het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, het uitbouwen van een netoverschrijdende ondersteuningsstructuur op het vlak
van :

1° het uitwerken en implementeren van een talenbeleid;

2° het uitwerken en implementeren van taalvaardigheidsonderwijs;

3° het invoeren van talenportfolio’s;

4° het omgaan met talen diversiteit.
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Initiatieven op deze vier vlakken moeten ertoe leiden dat bij de leerlingen de kennis van de onderwijstaal
geoptimaliseerd wordt.

§ 2. In het kader van de opdracht, vermeld in § 1, sluit de vzw Voorrangsbeleid Brussel een samenwerkingsover-
eenkomst met de Vlaamse Gemeenschapscommissie met het oog op de functionele samenwerking met Onderwijscen-
trum Brussel. » .

Art. VII.3. Artikel 27/3 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.
Art. VII.4. Aan artikel 38 van hetzelfde decreet wordt in paragraaf 5 een zin toegevoegd, die luidt als volgt :
« De Vlaamse Regering bepaalt de verdere procedure. » .
Art. VII.5. In artikel 41 van hetzelfde decreet worden de paragrafen 2 tot en met 4 vervangen door wat volgt :
« § 2. Het bestuur van de instelling kan binnen een termijn van zestig kalenderdagen na die mededeling de

opschorting van de procedure tot intrekking van de erkenning aanvragen op basis van een door het bestuur van de
instelling uitgewerkt verbeteringsplan.

De termijn van zestig kalenderdagen, vermeld in het eerste lid, is niet van toepassing voor tekorten die op de
veiligheid, bewoonbaarheid en hygiëne slaan. De Vlaamse Regering deelt voor die tekorten de termijn mee in de
mededeling, vermeld in paragraaf 1.

Indien de Vlaamse Regering een ingediend verbeteringsplan goedkeurt, op basis van de door de Vlaamse Regering
vastgelegde criteria, dan deelt zij aan het bestuur van de instelling de termijn van opschorting van de procedure mee.
Deze termijn bedraagt minimaal een jaar en maximaal drie jaren, te rekenen vanaf de datum van goedkeuring van het
verbeteringsplan. In geval van toepassing van tekorten die op de veiligheid, bewoonbaarheid en hygiëne slaan, geldt
er geen minimale termijn.

De Vlaamse Regering deelt binnen zestig kalenderdagen na het indienen van het verbeteringsplan, haar beslissing
van goedkeuring aan het bestuur van de instelling mee. Indien de Vlaamse Regering deze termijn overschrijdt, wordt
de beslissing geacht gunstig te zijn en is de termijn van de opschorting van de intrekking van de erkenning deze die
door het bestuur van de instelling werd voorgesteld in het verbeterplan.

§ 3. Een nieuwe doorlichting volgt :
1° binnen een termijn van negentig kalenderdagen na het verstrijken van de termijn, vermeld in paragraaf 2, eerste

of tweede lid, indien het bestuur van de instelling geen verbeteringsplan indiende;
2° binnen een termijn van negentig kalenderdagen na de betekening van de niet-goedkeuring van het

verbeteringsplan door de Vlaamse Regering;
3° binnen een termijn van negentig kalenderdagen na de periode van opschorting van de procedure tot intrekking

van de erkenning, vermeld in paragraaf 2, derde lid.
§ 4. De doorlichting, vermeld in § 3, wordt uitgevoerd door een door de Vlaamse Regering samengesteld paritair

college van inspecteurs. Dat college bestaat voor de helft uit inspectieleden afkomstig uit het vrij onderwijs en voor de
helft uit inspectieleden afkomstig uit het officieel onderwijs. De Vlaamse Regering kan aan dit paritair college een
voorzitter toevoegen, die niet behoort tot de onderwijsinspectie.

Het paritair college kan een beroep doen op externe deskundigen. De externe deskundige neemt geen deel aan de
deliberaties, zijn rapport komt onafhankelijk tot stand en wordt bij de eindbespreking van het paritair college ter
bespreking voorgelegd.

Bij staking van stemmen bepaalt de inspecteur-generaal, het college gehoord, het advies. » .
Art. VII.6. In artikel 52 van hetzelfde decreet wordt na de woorden ″zijn opgelegd″ een zinsnede toegevoegd, die

luidt als volgt :
« en respecteert daarbij de internationale en grondwettelijke beginselen inzake de rechten van de mens en van het

kind in het bijzonder″.
Art. VII.7. In artikel 63 van hetzelfde decreet wordt paragraaf 2 opgeheven.
Art. VII.8. In artikel 64 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :
« § 1. De oproep voor de test van de generieke competenties wordt bekendgemaakt volgens de door de

Vlaamse Regering bepaalde regels en wordt via Jobpunt Vlaanderen of zijn rechtsopvolger gepubliceerd. Deze
bekendmaking vermeldt de voorwaarden waaraan de kandidaten moeten voldoen, evenals de vormvereisten en de
termijn voor de kandidaatstelling. » ;

2° in paragraaf 5 worden de woorden ″per oproep″ geschrapt.
Art. VII.9. In artikel 65 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1° in paragraaf 3 worden de woorden ″en de eventueel bijkomende testen″ geschrapt;
2° in paragraaf 6 wordt het derde lid opgeheven.
Art. VII.10. In hetzelfde decreet wordt een artikel 65/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :
« Art. 65/1. § 1. In afwijking van artikel 63 kan in geval van dringende tekorten voor bepaalde concrete

functieprofielen een aangepaste wervingsprocedure toegepast worden. Wanneer de wervingsreserve voor een concreet
functieprofiel uitgeput is en niet kan aangelegd worden bij gebrek aan geschikte kandidaten uit de generieke
wervingsreserve, kan een profielgerichte oproep voor de test van de specifieke en de generieke competenties opgestart
worden.

§ 2. De selectie van de kandidaten voor de profielgerichte oproep bestaat uit drie fasen :
1° de eerste fase : een screening van de portfolio’s van de kandidaten;
2° de tweede fase : een interview, eventueel aangevuld met bijkomende testen waarbij specifieke competenties

worden getest die nodig zijn voor het concrete functieprofiel;
3° de derde fase : de test van de generieke competenties.
§ 3. Een screeningscommissie, voorgezeten door de inspecteur-generaal, beoordeelt en selecteert de portfolio’s in

de eerste fase. De criteria voor deze beoordeling en de principes van samenstelling van de screeningcommissie worden
generiek vastgelegd in een reglement dat in het onderhandelingscomité wordt onderhandeld. De screeningcommissie
stelt een lijst op van de kandidaten die kunnen deelnemen aan het vervolg van de selectieprocedure.

Een selectiecommissie die bestaat uit inspectieleden en externe deskundigen neemt het interview af.
Jobpunt Vlaanderen, of zijn rechtsopvolger, test de generieke competenties.

56428 MONITEUR BELGE — 27.08.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 4. De selectiecommissie, vermeld in § 3, tweede lid, stelt een lijst op van de kandidaten die voor de drie fases
geslaagd zijn in volgorde van de mate waarin de kandidaten beantwoorden aan het vereiste functieprofiel. Die
volgorde is dwingend. De selectiecommissie beslist bij consensus. Indien geen consensus wordt bereikt, wordt
overgegaan tot stemming. Bij staking van stemmen beslist de voorzitter. De selectiecommissie legt die lijst met inbegrip
van een motivatie voor aan de Vlaamse Regering.

§ 5. Enkel de kandidaten die voor de drie fases slagen, blijven gedurende zes jaar opgenomen in de
algemene wervingsreserve en gedurende vier jaar in de specifieke wervingsreserve. Deze periodes beginnen te lopen
op het ogenblik dat de kandidaten schriftelijk in kennis worden gesteld van de opname in de wervingsreserves.

§ 6. Enkel wie opgenomen is in de specifieke wervingsreserve komt in aanmerking om voorgedragen te worden
voor een aanstelling.

§ 7. Wanneer er een vacature ontstaat voor het ambt van inspecteur, moet in eerste instantie nagegaan worden of
er zich kandidaten bevinden in de specifieke wervingsreserve voor het gevraagde functieprofiel. De kandidaten van
deze wervingsreserve komen in volgorde van rangschikking in aanmerking om voorgedragen te worden voor de
vacante functie.

Er wordt steeds rekening gehouden met de waarborgregeling en met de vereiste samenstelling van de inspectie,
zoals vermeld in artikel 46. » .

Art. VII.11. In artikel 67 van hetzelfde decreet wordt de zinsnede ″artikel 65, § 3″ vervangen door de zinsnede
″artikel 65, § 3 en artikel 65/1, § 3, tweede lid, en § 4″.

Art. VII.12. Aan artikel 217 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :
« In afwijking van artikel 28, § 4, wordt de in 2008 afgesloten vijfjaarlijkse samenwerkingsovereenkomst tussen de

Vlaamse Regering en de pedagogische begeleidingsdiensten over de aanwending van de toegekende middelen en de
uitvoering van de opdrachten, vermeld in artikel 28, § 1, verlengd tot uitvoering is gegeven aan de evaluatie, zoals
vermeld in artikel 30. Deze verlenging kan maximum twee jaar duren. » .

Art. VII.13. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 september 2013.
Artikel VII.12 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2013.

HOOFDSTUK VIII. — Decreet betreffende de kwalificatiestructuur
Art. VIII.1. In het tweede lid van artikel 14 van het decreet betreffende de kwalificatiestructuur van 30 april 2009

worden tussen de woorden ″bedoeld″ en ″in″ de woorden ″in artikel 44bis van het decreet betreffende het
basisonderwijs van 25 februari 1997,″ ingevoegd.

Art. VIII.2. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 september 2013.

HOOFDSTUK IX. — Rijdende kleuterschool
Art. IX.1. In het decreet van 21 december 2012 betreffende het onderwijs XXII, wordt in hoofdstuk II. —

Basisonderwijs, afdeling III. — Inwerkingtreding, in artikel 11.24, een laatste lid toegevoegd, dat luidt als volgt :
« Artikel II.21, § 4, heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2013. » .

HOOFDSTUK X. — Speciale onderwijsleermiddelen
Art. X.l. Artikel 67 van het decreet van 8 juli 1996 betreffende het onderwijs VII, gewijzigd bij de decreten van

14 februari 2003, 7 juli 2006, 22 juni 2007 en 27 mei 2011, wordt vervangen door wat volgt :
« Art. 67. § 1. Aan cursisten en leerlingen met specifieke onderwijsbehoeften die een opleiding in het

volwassenenonderwijs volgen en daar aan de toelatingsvoorwaarden voldoen, en aan studenten met een functiebe-
perking die in het hoger onderwijs ingeschreven zijn in een bachelor-, een master-, een bachelor-na-bachelor - of een
master-na-masteropleiding, of in een schakel- of voorbereidingsprogramma of in een specifieke lerarenopleiding,
kunnen speciale onderwijsleermiddelen ter beschikking worden gesteld.

§ 2. Indien deze speciale onderwijsleermiddelen, vermeld in paragraaf 1, de vorm aannemen van tolken
Vlaamse Gebarentaal of schrijftolken, dan moet de cursist, leerling of student om in aanmerking te komen voor deze
tolken tot de in het volgende lid vermelde doelgroep behoren.

Tot de doelgroep behoren de cursisten of studenten met een auditieve beperking die beantwoorden aan een van
de onderstaande criteria :

a) via een tonaal audiometrische test een verlies aantonen van 70 dB of meer aan beide oren, voor de
zuivere toonstimuli van 500, 1000 of 2000 Hz (gemiddelde waarde Fletcher-index) en/of een verlies van 70 dB of meer
aan het beste oor voor de zuivere toonstimuli van 1000, 2000 en 4000 Hz (gemiddelde waarde);

b) bij een gemiddeld verlies van minder dan 70 dB, via een vocaal audiometrische test minder dan 30 % herkende
woorden scoren bij optimale versterking (categorie 4 in de BIAP-classificatie).

Het audiometrisch bewijs of audiogram dient te worden verstrekt door een erkend revalidatiecentrum of -dienst
of door een erkende universitaire dienst voor audiometrisch onderzoek.

§ 3. Indien deze speciale onderwijsleermiddelen, vermeld in paragraaf 1, de vorm aannemen van tolken
Vlaamse Gebarentaal of schrijftolken, dan bepaalt de Vlaamse Regering :

1° het per schooljaar en per academiejaar totaal beschikbaar urenpakket voor tolken Vlaamse Gebarentaal en
schrijftolken;

2° de procedure voor de aanvraag en toekenning van de schrijftolken en tolken Vlaamse Gebarentaal bij het Agodi;
het Agodi zal hiertoe eveneens een intern beroep voorzien;

3° de diplomavoorwaarden voor de tolken Vlaamse Gebarentaal en schrijftolken;
4° de te indexeren loonkost voor de tolken Vlaamse Gebarentaal en de loonkost voor de schrijftolken.
§ 4. De Vlaamse Regering verleent voor de realisatie van de tolkuren voor tolken Vlaamse Gebarentaal uit

paragraaf 2 een subsidie aan een door de Vlaamse Regering te bepalen centraal tolkenbureau, op voorwaarde dat
dat laatste zich engageert om :

1° als bemiddelaar op te treden tussen de aanvrager en de tolken Vlaamse Gebarentaal, met inbegrip van het
verlenen van bijstand bij het opmaken van het aanvraagdossier, het toewijzen van een tolk, rekening houdend met de
specifieke noden en wensen van de aanvrager en het aanbod, het opmaken en bijhouden van tolkenlijsten en van
prestatiebladen van de erkende tolken voor doven en slechthorenden, het uitbetalen van de tolken op basis van hun
prestaties, het uitbetalen van de verplaatsingsvergoedingen van de tolken en het jaarlijks rapporteren omtrent de
activiteiten;
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2° als klachtenbemiddelaar op te treden omtrent de tolkendienstverlening in het algemeen en misbruiken aan de
klachtencommissie te signaleren, overeenkomstig artikel 19 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 1994
houdende vaststelling van de regels volgens dewelke het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap de
kosten van bijstand door tolken voor doven en slechthorenden ten laste neemt;

3° voldoende uitgerust te zijn om :

- te kunnen voorzien in optimale bereikbaarheid ten behoeve van gebruikers en hiervoor over een aangepast
oproepsysteem te beschikken;

- te kunnen voorzien in een optimale dienstverlening ten behoeve van gebruikers en hiervoor een online overzicht
voor opvolging van de beschikbare tolkuren ter beschikking te stellen;

- te kunnen voorzien in inspraak in de aanwending van de tolkuren door de cursisten of studenten.

De subsidie van de Vlaamse Regering, vermeld in het eerste lid, bestaat uit een door de Vlaamse Regering te
bepalen aantal werkingsmiddelen voor de overheadkost voor het door de Vlaamse Regering te bepalen centraal
tolkenbureau, aangevuld met de lonen en verplaatsingskosten, bestemd voor de tolken Vlaamse Gebarentaal.

§ 5. De procedure voor de aanvraag en toekenning en het intern beroep en de werking van het door de
Vlaamse Regering te bepalen centraal tolkenbureau, worden om de drie jaar geëvalueerd. De eerste evaluatie vindt
plaats gedurende het schooljaar 2015-2016. Tijdens deze evaluatie wordt de betrokkenheid van de doelgroep verzekerd.

§ 6. Indien deze speciale onderwijsleermiddelen een andere vorm aannemen dan hetgeen vermeld is onder
paragraaf 2 tot en met 5, bepaalt de Vlaamse Regering de procedure voor de aanvraag en de criteria voor toekenning
van deze middelen. » .

Art. X.2. Artikel 68 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. X.3. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 september 2013.

HOOFDSTUK XI. — Begeleiding van de professionalisering voor leerlingen met specifieke onderwijsbehoeften

Art. XI.l. Artikel XI.8 van het decreet van 4 juli 2008 betreffende het onderwijs XVIII, gewijzigd bij de decreten van
8 mei 2009, 8 juli 2011 en 29 juni 2012, wordt opgeheven.

Art. XI.2. § 1. De Vlaamse Regering voorziet voor het schooljaar 2013-2014 in een extra begeleidingskorps van
105 voltijdse opdrachten voor de ondersteuning van de leerkrachten in de scholen voor gewoon en buitengewoon
basisonderwijs en secundair onderwijs.

De Vlaamse Regering verleent daartoe een verlof wegens bijzondere opdracht aan personeelsleden van het
Gemeenschapsonderwijs, de gesubsidieerde onderwijsinstellingen en centra voor leerlingenbegeleiding.

Het extra begeleidingskorps van 105 voltijdse opdrachten neemt de volgende opdrachten op :

1° de ondersteuning in de scholen van het buitengewoon basis- en secundair onderwijs bij de verbreding en
verdieping van hun aanbod voor jongeren met autismespectrumstoornissen;

2° de ondersteuning van scholen van het buitengewoon basis- en secundair onderwijs bij de programmatie van
type 9;

3° de uitbouw van een globaal professionaliseringstraject en -structuur voor de leerkrachten van het
gewoon basisonderwijs en secundair onderwijs inzake het onderwijs aan leerlingen met specifieke onderwijsbehoeften;

4° de uitbouw van een tweedelijnsinclusienetwerk.

De verdeling van de voltijdse opdrachten gebeurt als volgt : 12 voltijdse equivalenten voor het Gemeenschaps-
onderwijs, 7 voltijdse equivalenten voor het gesubsidieerd officieel onderwijs, 41 voltijdse equivalenten voor het
gesubsidieerd vrij onderwijs, waarvan 1 voltijds equivalent voor het Overleg Kleine Onderwijsverstrekkers en
45 voltijdse equivalenten die netoverstijgend worden ingezet.

De 45 voltijdse equivalenten die netoverstijgend worden ingezet, worden aangewend voor de uitvoering van de
opdrachten 3° en 4°.

§ 2. De Vlaamse Regering voorziet voor het schooljaar 2013-2014 in een extra begeleidingskorps van vier
voltijdse opdrachten voor de ontwikkeling en de ondersteuning van de implementatie van handelingsgerichte
diagnostische protocollen in de centra voor leerlingenbegeleiding.

De Vlaamse Regering verleent daartoe een verlof wegens bijzondere opdracht aan personeelsleden van het
Gemeenschapsonderwijs, de gesubsidieerde onderwijsinstellingen en centra voor leerlingenbegeleiding.

§ 3. De Vlaamse Regering sluit met betrekking tot de opdrachten beschreven in § 1 en § 2 een convenant af met
het Gemeenschapsonderwijs, de representatieve verenigingen van inrichtende machten, het Samenwerkingsverband
van Netgebonden Pedagogische Begeleidingsdiensten en de Vrije CLB-koepel waarin minimaal de doelstellingen, de
uitvoeringsvoorwaarden en de te verwachten resultaten bepaald zullen worden.

Art. XI.3. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 september 2013.

HOOFDSTUK XII. — Studiefinanciering

Art. XII.1. Aan artikel 20, paragraaf 2, van het decreet van 8 juni 2007 betreffende de studiefinanciering van de
Vlaamse Gemeenschap, wordt een punt 4° toegevoegd :

« 4° vanaf het academiejaar 2014-2015 een actualiseringsprogramma zoals bedoeld in artikel 31, § 3, tweede lid, van
het decreet van 30 april 2004 betreffende de flexibilisering van het hoger onderwijs. » .
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Art. XII.2. In artikel 70, paragraaf 1, 1°, van hetzelfde decreet worden vanaf het academiejaar 2014-2015 de punten
c) en d) geschrapt.

Art. XII.3. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 september 2014.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 19 juli 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel
P. SMET

Nota

(1) Zitting 2012-2013.
Stukken : — Ontwerp van decreet, 2066 - Nr. 1. – Amendementen, 2066 - Nr. 2. – Amendementen, 2066 - Nr. 3. –

Amendementen, 2066 - Nr. 4. – Amendementen, 2066 - Nr. 5. – Amendementen, 2066 - Nr. 6. – Verslag, 2066 - Nr. 7. –
Amendementen, 2066 - Nr. 8. — Amendementen, 2066 - Nr. 9. — Tekst aangenomen door de plenaire vergadering, 2066
- Nr. 10.

Handelingen : — Bespreking en aanneming. Ochtend- en middagvergadering van 10 juli 2013.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/35758]
19 JUILLET 2013. — Décret relatif à l’enseignement XXIII (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
Décret relatif à l’enseignement XXIII

CHAPITRE Ier. — Dispositions préliminaires
Article I.1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

CHAPITRE II. — Enseignement fondamental
Art. II.1er. A l’article 3 du décret relatif à l’enseignement fondamental du 25 février 1997, modifié en dernier lieu

par le décret du 21 décembre 2012, sont apportées les modifications suivantes :
1° le point 24° est remplacé par la disposition suivante :
« 24° enseignement à domicile :
- l’enseignement dispensé aux enfants scolarisables dont les parents ont décidé de ne pas les inscrire à une école

agréée, financée ou subventionnée par la Communauté flamande, la Communauté française ou la Communauté
germanophone;

- par enseignement à domicile, il faut également entendre l’enseignement dispensé à un enfant soumis à
l’obligation scolaire dans le cadre de l’application de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 1990 déterminant
les conditions auxquelles l’obligation scolaire peut être remplie dans certains établissements communautaires
d’observation et d’éducation et dans les centres d’accueil et d’orientation relevant de l’assistance spéciale à la
jeunesse; »;

2° au point 27°bis, les mots « unité de vie » sont remplacés par les mots « entité de vie ».
Art. II.2. Le chapitre III du même décret, modifié par les décrets des 14 juillet 1998, 14 février 2003, 10 juillet 2003,

7 juillet 2006 et 8 mai 2009, est complété par une section 3bis, rédigée comme suit :
« Section 3bis. — Screening niveau, parcours langagier et immersion linguistique ».
Art. II.3. A la même section 3bis du même décret, il est ajouté un article 11ter, rédigé comme suit :
« Art. 11ter. § 1er. Pour chaque élève qui entre pour la première fois dans l’enseignement primaire ordinaire, l’école

effectue un screening obligatoire, afin de déterminer le niveau de l’élève en ce qui concerne la langue d’enseignement.
Ce screening ne peut jamais être effectué avant l’inscription de l’élève et se fait au moyen d’un instrument de screening
valide et fiable. Si les résultats du screening y donnent lieu, l’école prévoit un parcours langagier qui s’aligne sur la
situation initiale et les besoins spécifiques de l’élève concerné au niveau de la langue d’enseignement.

§ 2. Pour les élèves qui, lors de leur première entrée dans l’enseignement primaire ordinaire, maîtrisent
insuffisamment la langue d’enseignement pour pouvoir suivre les cours, les écoles peuvent organiser une immersion
linguistique.

Par immersion linguistique, il faut entendre des activités d’enseignement à temps plein et intensives, ayant pour
but d’inciter l’élève à acquérir la langue d’enseignement en fonction d’une intégration rapide dans les activités
régulières d’enseignement, par une immersion de l’élève dans la langue d’enseignement.

Les autorités scolaires peuvent organiser une telle immersion linguistique individuellement ou en commun. La
durée de l’immersion linguistique de l’élève peut être d’un an au maximum.

§ 3. Dans le cas ou des écoles organisent l’immersion linguistique en commun, il y a une collaboration réciproque
entre l’école d’inscription et l’école qui dispense l’immersion linguistique à l’élève. Cela implique entre autres
l’organisation du transport de l’élève inscrit vers l’école où est organisée l’immersion linguistique, la communication
entre l’école d’inscription et l’école où l’immersion linguistique est organisée, le suivi de l’élève qui subit l’immersion
linguistique par l’école où l’élève est inscrit.

§ 4. L’enseignant qui dispense l’enseignement dans l’immersion linguistique est associé à la décision quant à la
durée de l’immersion linguistique.

§ 5. Après l’immersion linguistique, l’élève s’intègre dans l’école d’inscription dans laquelle il suit les activités
régulières d’enseignement.
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§ 6. Par dérogation à l’article 3, 22°, a), l’organisation d’une immersion linguistique n’est pas considérée comme une
restructuration.

§ 7. Les élèves qui subissent une immersion linguistique sont uniquement pris en compte pour le financement ou
le subventionnement dans l’école où ils sont inscrits au jour de comptage. ».

Art. II.4. A l’article 13 du même décret, remplacé par le décret du 20 mars 2009 et modifié par le décret du
9 juillet 2010, sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er, 2°, est complété par une phrase, rédigée comme suit :
« Si le test linguistique n’est pas organisé au plus tard le premier jour de classe de septembre, le test est organisé

dans les trente jours calendrier du premier jour de présence dans l’enseignement primaire ordinaire; »;
2° au paragraphe 1er, 3°, les mots « suivi un enseignement dans un établissement d’enseignement néerlandophone

d’un Etat membre de la Nederlandse Taalunie » sont remplacés par les mots « suivi un enseignement néerlandophone
dans un établissement d’enseignement en dehors de la Belgique ».

Art. II.5. A l’article 18, § 1er, alinéa premier, du même décret, modifié par les décrets du 9 juillet 2010, il est ajouté
un point 3°, rédigé comme suit :

« 3° disposer d’une preuve d’avoir suivi pendant l’année scolaire précédente un enseignement néerlandophone
dans un établissement d’enseignement en dehors de la Belgique. ».

Art. II.6. A l’article 19, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 13 juillet 2001, le membre de phrase « - sans
préjudice d’une dérogation accordée par le Gouvernement flamand dans des cas exceptionnels - » est abrogé.

Art. II.7. L’article 20, § 2, point 2°, du même décret, inséré par le décret du 14 février 2003 et modifié par les décrets
des 10 juillet 2003 et 7 juillet 2006, est complété une phrase, rédigée comme suit :

« Participer à l’immersion linguistique est considérée comme une activité d’enseignement organisée pour lui ou
son groupe d’élèves. ».

Art. II.8. Dans l’article 21 du même décret, remplacé par le décret du 20 octobre 2000, les mots « le premier jour
de classe après que » sont remplacés par les mots « à partir du jour où ».

Art. II.9. Il est inséré dans le même décret un article 26bis/I, rédigé comme suit :
« Art. 26bis/l. § 1er. Les parents qui optent pour un enseignement à domicile, doivent introduire à cet effet, auprès

des services de la Communauté flamande, une déclaration d’enseignement à domicile assortie d’informations afférentes
à l’enseignement à domicile, au plus tard le troisième jour de classe de l’année scolaire dans laquelle l’élève scolarisable
suit un enseignement à domicile.

Les informations sur l’enseignement à domicile doivent contenir au moins les éléments suivants :
1° les données à caractère personnel des parents et de l’élève scolarisable qui suit un enseignement à domicile;
2° les données de la personne qui dispensera l’enseignement à domicile, y compris le niveau de formation de l’/des

enseignant(s) de l’enseignement à domicile;
3° la langue dans laquelle l’enseignement à domicile sera dispensé;
4° la période durant laquelle l’enseignement à domicile aura lieu;
5° les objectifs pédagogiques qui sont aspirés avec l’enseignement à domicile;
6° l’adéquation entre l’enseignement à domicile et les besoins d’apprentissage de l’élève scolarisable;
7° et les ressources et moyens d’aide à l’enseignement qui seront utilisés pour l’enseignement à domicile.
Les services compétents de la Communauté flamande mettront à disposition un document à cet effet.
Par dérogation à l’alinéa premier, les parents qui inscrivent leurs enfants scolarisables à une des écoles suivantes

ne doivent pas introduire une demande d’enseignement à domicile assortie d’informations y afférentes :
1° les écoles européennes;
2° les écoles internationales accréditées par l’International Baccalaureate (IB) à Genève;
3° les écoles internationales dont les titres sont considérés comme équivalents, après un examen d’équivalence par

l’ « Agentschap voor Kwaliteit in het Onderwijs » (Agence pour la Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et la
Formation);

4° les écoles situées à l’étranger.
§ 2. Par dérogation au délai visé au § 1er, les parents des enfants scolarisables suivants peuvent à tout temps

introduire une déclaration d’enseignement à domicile assortie d’informations y afférentes sur l’enseignement à
domicile auprès des services compétents de la Communauté flamande :

1° les enfants scolarisables qui prennent leur domicile dans la Région de Bruxelles-Capitale ou la Région flamande
dans le courant d’une année scolaire;

2° les enfants scolarisables qui se rendent à l’étranger dans le courant d’une année scolaire, mais qui maintiennent
leur domicile dans la Région de Bruxelles-Capitale ou la Région flamande;

3° les enfants scolarisables qui sont accompagnés par un centre d’encadrement des élèves et si ce centre
d’encadrement des élèves, après avoir reçu les informations nécessaires des parents, n’émet pas de réserves contre la
demande d’entamer un enseignement à domicile, dans les dix jours ouvrables après que le centre d’encadrement des
élèves a été mis au courant de la déclaration. ».

Art. II.10. Dans le même décret, il est inséré un article 26bis/2, rédigé comme suit :
« Art. 26bis/2. § 1er. Les parents qui optent pour un enseignement à domicile, sont obligés d’inscrire l’enfant

scolarisable auprès du jury en vue de l’obtention d’un certificat d’enseignement fondamental tel que visé à l’article 56,
au plus tard dans l’année scolaire dans laquelle l’enfant scolarisable a accompli l’âge de 11 ans avant le 1er janvier.

Si l’enfant scolarisable ne se présente pas à temps auprès du jury ou s’il n’obtient pas le certificat d’enseignement
fondamental après deux tentatives et au plus tard dans l’année scolaire dans laquelle il ou elle a accompli l’âge de
13 ans avant le 1er janvier, les parents doivent inscrire l’enfant scolarisable, soit à une école agréée, financée ou
subventionnée par la Communauté flamande, la Communauté française ou la Communauté germanophone, soit à une
des écoles suivantes :

1° les écoles européennes;
2° les écoles internationales accréditées par l’International Baccalaureate (IB) à Genève;
3° les écoles internationales dont les titres sont considérés comme équivalents, après un examen d’équivalence par

l’ « Agentschap voor Kwaliteit in het Onderwijs » (Agence pour la Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et la
Formation);
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4° les écoles situées à l’étranger.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les parents des enfants scolarisables suivants ne doivent pas inscrire
leur enfant auprès du jury :

1° les enfants scolarisables auxquels un centre d’encadrement des élèves accorde explicitement une dérogation
pour l’examen visé au § 1er;

2° si l’enfant scolarisable est en possession d’une décision individuelle d’équivalence à au moins le niveau de
l’enseignement fondamental;

3° les enfants scolarisables inscrits auprès d’une des écoles suivantes :

a) les écoles européennes;

b) les écoles internationales accréditées par l’International Baccalaureate (IB) à Genève;

c) les écoles internationales dont les titres sont considérés comme équivalents, après un examen d’équivalence par
l’ « Agentschap voor Kwaliteit in het Onderwijs » (Agence pour la Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et la
Formation);

d) les écoles situées à l’étranger. ».

Art. II.11. A l’article 26ter du même décret, inséré par le décret du 14 février 2003 et modifié par les décrets des
22 juin 2007 et 8 mai 2009, sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est complété par une phrase, rédigée comme suit :

« Le Gouvernement fixe les critères sur la base desquels ce contrôle est effectué. »;

2° dans le paragraphe 3, les mots « dans une école soit agréée, financée ou subventionnée par la Communauté
flamande, soit agréée par une autre autorité du pays dans lequel l’école est située, soit qui organise un enseignement
considéré par la Communauté flamande comme étant assimilé ou équivalent à l’enseignement agréé par elle » sont
remplacés par les mots « soit dans une école agréée, financée ou subventionnée par la Communauté flamande, la
Communauté française ou la Communauté germanophone, soit dans une des écoles suivantes :

1° les écoles européennes;

2° les écoles internationales accréditées par l’International Baccalaureate (IB) à Genève;

3° les écoles internationales dont les titres sont considérés comme équivalents, après un examen d’équivalence par
l’ « Agentschap voor Kwaliteit in het Onderwijs » (Agence pour la Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et la
Formation);

4° les écoles situées à l’étranger. ».

Art. II.12. Il est inséré dans le même décret un article 26quater/1, rédigé comme suit :

« Art. 26quater/1. Les articles 26bis à 26quater inclus ne s’appliquent pas à l’enseignement à domicile tel que visé
à l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 1990 déterminant les conditions auxquelles l’obligation scolaire peut
être remplie dans certains établissements communautaires d’observation et d’éducation et dans les centres d’accueil et
d’orientation relevant de l’assistance spéciale à la jeunesse. ».

Art. II.13. L’article 34 du même décret, modifié par les décrets des 15 juillet 2005, 8 mai 2009 et 1er juillet 2011, est
complété par un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. Le Gouvernement flamand détermine les conditions pour l’obtention des périodes de cours d’enseignement
temporaire en milieu familial, ainsi que leur nombre et le mode de leur calcul.

Les emplois organisés sur la base des périodes de cours visée à l’alinéa premier, n’entrent pas en ligne de compte
pour une déclaration de vacance d’emploi et l’autorité scolaire ne peut en aucun cas nommer un membre du personnel
à titre définitif, l’affecter ou le muter dans un de ces emplois. ».

Art. II.14. A l’article 37 du même décret, modifié par les décrets des 13 juillet 2001, 2 avril 2004, 20 mars 2009,
8 mai 2009, 1er juillet 2011, 25 novembre 2011 et 21 décembre 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, 3°, alinéa deux, la première phrase est complétée par les mots suivants : « et que les parents
se montrent positifs vis-à-vis des initiatives et mesures supplémentaires prises par l’école pour remédier au retard
linguistique de leurs élèves »;

2° au paragraphe 3, 9°, alinéa deux, la première phrase est complétée par les mots suivants : « et que les parents
se montrent positifs vis-à-vis des initiatives et mesures supplémentaires prises par l’école pour remédier au retard
linguistique de leurs élèves ».

Art. II.15. A l’article 37quater du même décret, inséré par le décret du 25 novembre 2011, les mots « unité de vie »
sont remplacés par les mots « entité de vie ».

Art. II.16. A l’article 37sexies, § 3, alinéa cinq, du même décret, inséré par le décret du 25 novembre 2011 et remplacé
par le décret du 8 juin 2012, les mots « unité de vie » sont remplacés par les mots « entité de vie ».

Art. II.17. A l’article 37novies du même décret, inséré par le décret du 25 novembre 2011 et remplacé par le décret
du 8 juin 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er il est ajouté un alinéa cinq, rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa quatre, l’autorité scolaire n’est pas obligée de fixer la capacité pour ses écoles de
type 5. »;

2° au paragraphe 5, le point 6° est remplacé par la disposition suivante :

« 6° pour l’admission d’élèves appartenant à la même entité de vie, si les parents souhaitent inscrire ces élèves dans
le même niveau, visé au paragraphe 1er, et si un des élèves seulement peut être inscrit en raison de la capacité, visée
au paragraphe 1er. ».

Art. II.18. A l’article 37vicies bis, § 1er, alinéa premier, du même décret, inséré par le décret du 25 novembre 2011
et remplacé par le décret du 8 juin 2012, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° d’abord les élèves appartenant à la même entité de vie; ».
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Art. II.19. A l’article 37vicies ter du même décret, inséré par le décret du 25 novembre 2011 et modifié par le décret
du 8 juin 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa premier, le point 1° est remplacé par ce qui suit :
« 1° d’abord les élèves appartenant à la même entité de vie; »;
2° au paragraphe 2, alinéas premier et deux, la dernière phrase est chaque fois remplacée par une nouvelle phrase,

rédigée comme suit :
« Le cas échéant, les nombres et le pourcentage mentionnés à l’article 37sexies, § 3, ne s’appliquent pas au sein du

groupe d’élèves préinscrits d’une même entité de vie, tel que visée à l’article 37quater ou du groupe d’élèves préinscrits
des membres du personnel de l’école, tel que visé à l’article 37quinquies. »;

3° au paragraphe 2, alinéas premier et deux, les mots « groupe d’élèves préinscrits d’une même unité de vie, telle
que visée à l’article 37ter » sont chaque fois remplacés par les mots « groupe d’élèves préinscrits d’une même entité de
vie, telle que visée à l’article 37quater. ».

Art. II.20. A l’article 37vicies quater, § 2, du même décret, inséré par le décret du 25 novembre 2011 et remplacé par
le décret du 8 juin 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa deux, les mots « par l’élève suivant le premier classé sur la base de la même combinaison de critères
de classement » sont suivis par le membre de phrase suivant :

« , et dans la Région bilingue de Bruxelles-Capitale tout en respectant l’article 37sexies, § 4, »;
2° à l’alinéa huit, les mots « par les élèves suivants les premiers classés sur la base de la même combinaison de

critères de classement » sont suivis par le membre de phrase suivant :
« , et dans la Région bilingue de Bruxelles-Capitale tout en respectant l’article 37sexies, § 4, ».
Art. II.21. Dans l’article 37vicies quinquies, § 2, 5°, du même décret, inséré par le décret du 25 novembre 2011 et

remplacé par le décret du 8 juin 2012, les mots « d’enfants de la même unité de vie » sont remplacés par les mots
« d’enfants de la même entité de vie ».

Art. II.22. A l’article 43 du même décret, remplacé par le décret du 7 mai 2004 et modifié par le décret du 8 mai 2009,
sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :
« § 1er. La discipline ’français’ est obligatoire dans la cinquième et la sixième année d’études de l’enseignement

primaire ordinaire.
La discipline « français » peut être offerte à partir de la première année de l’enseignement primaire ordinaire dans

les écoles de la Région bilingue de Bruxelles-Capitale et, à condition que les élèves maîtrisent suffisamment la langue
d’enseigement, à partir de la troisième année de l’enseignement primaire ordinaire dans les écoles situées en dehors de
la région bilingue de Bruxelles-Capitale. »;

2° le paragraphe 2 est remplacé par la disposition suivante :
« § 2. Des initiations linguistiques dans le français, l’anglais et l’allemand appartiennent facultativement à l’offre

d’enseignement de l’enseignement fondamental ordinaire.
Lorsqu’une initiation linguistique telle que visée à l’alinéa premier est organisée, le français est la première langue

offerte. ».
Art. II.23. L’article 45 du même décret, modifié par le décret du 15 juillet 1997, est complété par un paragraphe 3,

rédigé comme suit :
« § 3. Les programmes d’études pour les cours de religion, de morale non confessionnelle ou de formation

culturelle sont conformes aux principes internationaux et constitutionnels relatifs aux droits de l’homme et de l’enfant
en particulier et respectent les objectifs finaux et objectifs de développement sanctionnés. ».

Art. II.24. A l’article 46 du même décret, modifié par les décrets des 15 juillet 1997 et 14 février 2003, il est ajouté
un cinquième alinéa, rédigé comme suit :

« Les objectifs de développement relatifs aux cours de religion, de morale non confessionnelle ou de formation
culturelle repris dans le plan d’action sont basés sur les programmes d’études correspondants et sont conformes aux
principes internationaux et constitutionnels relatifs aux droits de l’homme et de l’enfant en particulier. ».

Art. II.25. A l’article 57ter du même décret, inséré par le décret du 1er juillet 2011, il est ajouté un alinéa deux, rédigé
comme suit :

« La contribution financière que le titulaire d’un titre étranger doit payer à l’autorité de reconnaissance pour un
examen relatif à la reconnaissance de l’équivalence du titre étranger s’élève à 90 euros par demande et par titre. Ce
montant est annuellement adapté à l’évolution de l’indice santé. La date de référence pour l’ajustement annuel est le
1er septembre 2013. Le montant est arrondi à l’unité la plus proche. Le Gouvernement flamand peut réduire le montant
pour des groupes cibles spécifiques. Pour les demandeurs d’asile, les réfugiés et les bénéficiaires de la protection
subsidiaire, la demande de reconnaissance est gratuite. Le Gouvernement flamand peut fixer les conditions d’une
procédure accélérée de reconnaissance de l’équivalence individuelle de titres étrangers. Dans ce cas, le Gouvernement
flamand peut augmenter le montant jusqu’à 500 euros, si le titulaire du titre étranger opte pour cette procédu-
re accélérée. ».

Art. II.26. A l’article 64 du même décret, modifié par les décrets des 14 février 2003 et 8 mai 2009, les mots « d’une
école ou d’une implantation » sont remplacés par le membre de phrase « d’une école, d’une implantation, d’un
niveau d’enseignement ou d’un type dans une implantation ».

Art. II.27. L’article 91 du même décret, modifié par le décret du 7 juillet 2006, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 91. § 1er. Les élèves réguliers à besoins éducatifs et pédagogiques spécifiques qui suivent un enseignement
ordinaire financé ou subventionné, peuvent avoir à leur disposition des moyens spéciaux d’aide à l’enseignement.

§ 2. Si ces moyens spéciaux d’aide à l’enseignement, visés au paragraphe 1er, prennent la forme d’interprètes
Langage gestuel flamand ou d’interprètes écrits, l’élève doit remplir un des critères repris ci-dessous :

a) démontrer, au moyen d’un test audiométrique tonal, une perte d’au moins 70 dB aux deux oreilles, pour les
stimuli tonaux purs de 500, 1000 ou 2000 Hz (valeur moyenne indice de Fletcher) et/ou une perte de 70 dB ou plus à
la meilleure oreille pour les stimuli tonaux purs de 1000, 2000 et 4000 Hz (valeur moyenne);

b) en cas d’une perte moyenne de moins de 70 dB, atteindre, au moyen d’un test audiométrique tonal, un score de
moins de 30 % de mots reconnus par une amplification optimale (catégorie 4 dans la classification BIAP).
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La preuve audiométrique ou l’audiogramme doit être fourni par un centre ou service de réadaptation agréé ou par
un service universitaire d’examen audiométrique agréé.

Lorsque la demande de moyens spéciaux d’aide à l’enseignement consiste en une demande d’assistance par un
interprète Langage gestuel flamand ou par un interprète écrit, la demande doit être assortie de la preuve que l’élève
concerné maîtrise suffisamment le langage gestuel flamand ou dispose de suffisamment de compétences en lecture pour
tirer judicieusement profit de l’assistance d’un interprète.

§ 3. Si ces moyens spéciaux d’aide à l’enseignement, visés au paragraphe 1er, prennent la forme d’interprètes
Langage gestuel flamand ou d’interprètes écrits, le Gouvernement flamand fixe :

1° le capital-heures disponible par année scolaire et par année académique pour interprètes Langage gestuel et
interprètes écrits;

2° la procédure de demande et d’attribution des interprètes écrits et des interprètes Langage gestuel auprès de
AgODi; à cet effet, AgODi prévoira également un recours interne;

3° les conditions de diplôme pour les interprètes Langage gestuel flamand et les interprètes écrits;

4° le coût salarial à indexer pour les interprètes Langage gestuel flamand et le coût salarial pour les interprètes
écrits.

§ 4. Si ces moyens spéciaux d’aide à l’enseignement, visés au paragraphe 1er, prennent la forme d’interprètes
Langage gestuel flamand ou d’interprètes écrits, le Gouvernement flamand octroie, pour la réalisation des heures
d’interprétation pour les interprètes Langage gestuel flamand, une subvention à un bureau central d’interprétation à
déterminer par le Gouvernement flamand, à condition que celui-ci s’engage à :

1° agir en tant que médiateur entre le demandeur et les interprètes Langage gestuel flamand, y compris l’offre
d’une assistance à la rédaction du dossier de demande, l’attribution d’un interprète, tout en tenant compte des besoins
et désirs spécifiques du demandeur et l’offre, l’établissement et la tenue à jour de listes d’interprètes et de feuilles de
prestations des interprètes gestuels agréés, le paiement des interprètes sur la base de leurs prestations, le paiement des
frais de déplacement des interprètes et l’établissement de rapports annuels sur les activités;

2° agir comme médiateur des plaintes pour ce qui est des services d’interprétation en général et à signaler des abus
à la commission des plaintes, conformément à l’article 19 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 1994 fixant
les règles suivant lesquelles l’agence « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour
Personnes handicapées) prend en charge les frais d’assistance pour les interprètes gestuels;

3° être suffisamment muni pour :

- pouvoir offrir une accessibilité optimale au profit d’usagers et pour disposer à cet effet d’un système
d’appel adapté;

- pouvoir offrir des services optimaux au profit d’usagers et pour mettre, à cet effet, à disposition un aperçu en ligne
pour le suivi des heures d’interprétation disponibles;

- pouvoir prévoir une participation de la part des parents à l’utilisation des heures d’interprétation.

La subvention du Gouvernement flamand, visée à l’alinéa premier, consiste en un nombre de moyens de
fonctionnement à fixer par le Gouvernement flamand pour les frais généraux du bureau central d’interprétation à
déterminer par le Gouvernement flamand, complétés par les salaires et frais de déplacement destinés aux interprètes
Langage gestuel flamand.

§ 5. La procédure de demande et d’attribution et le recours interne, ainsi que le fonctionnement du bureau central
d’interprétation à déterminer par le Gouvernement flamand sont évalués tous les trois ans. La première évaluation a
lieu dans l’année scolaire 2015-2016. La participation du groupe cible est assurée pendant cette évaluation.

§ 6. Si ces moyens spéciaux d’aide à l’enseignement prennent une autre forme que celle visée aux paragraphes 2
à 5 inclus, le Gouvernement flamand fixe la procédure de demande et les critères d’octroi de ces moyens. ».

Art. II.28. Dans l’article 103, § 1bis, du même décret, les mots « pas encore d’école de ce groupe » sont complétés
par les mots « dans la province ».

Art. II.29. L’article 125duodecies du même décret, inséré par le décret du 10 juillet 2003, remplacé par le décret du
15 juillet 2005 et modifié par les décrets des 7 juillet 2006 et 8 mai 2009, est complété par un paragraphe 5, rédigé comme
suit :

« § 5. Les emplois organisés sur la base de l’enveloppe de points à l’appui du fonctionnement du
centre d’enseignement n’entrent pas en ligne de compte pour une déclaration de vacance d’emploi et l’autorité scolaire
ne peut en aucun cas nommer un membre du personnel à titre définitif, l’affecter ou le muter dans un de ces emplois. ».

Art. II.30. A l’article 125duodecies1, § 3, du même décret, inséré par le décret du 22 juin 2007, remplacé par le décret
du 4 juillet 2008 et modifié par les décrets des 8 mai 2009 et 17 juin 2011, il est ajouté un alinéa deux, rédigé comme suit :

« Les emplois organisés sur la base des points utilisés conformément au présent paragraphe, n’entrent pas en ligne
de compte pour une déclaration de vacance d’emploi et l’autorité scolaire ne peut en aucun cas nommer un membre
du personnel à titre définitif, l’affecter ou le muter dans ces emplois. ».

Art. II.31. A l’article 137quater du même décret, inséré par le décret du 6 juillet 2012, il est ajouté un alinéa deux,
rédigé comme suit :

« Si le Gouvernement flamand détermine que des périodes de cours selon les échelles peuvent être convertis en des
heures puériculteur, les emplois organisés sur la base de ces périodes de cours n’entrent pas en ligne de compte pour
la déclaration de vacance d’emploi et l’autorité scolaire ne peut en aucun cas nommer à titre définitif, affecter ou muter
un membre du personnel dans ces emplois. ».

Art. II.32. A l’article 138, § 1er, du même décret, modifié par les décrets des 28 juin 2002, 7 juillet 2006, 4 juillet 2008
et 6 juillet 2012, il est ajouté un second alinéa ainsi rédigé :

« Les emplois organisés sur la base des périodes de cours pour l’enseignement permanent en milieu familial dans
l’enseignement spécial, n’entrent pas en ligne de compte pour une déclaration de vacance d’emploi et l’autorité scolaire
ne peut en aucun cas nommer un membre du personnel à titre définitif, l’affecter ou le muter dans ces emplois. ».
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Art. II.33. A l’article 141, § 2, du même décret, remplacé par le décret du 6 juillet 2012, il est ajouté un alinéa quatre,
rédigé comme suit :

« Les emplois organisés sur la base de périodes de cours recalculées n’entrent pas en ligne de compte pour une
déclaration de vacance d’emploi et l’autorité scolaire ne peut en aucun cas nommer un membre du personnel à
titre définitif, l’affecter ou le muter dans ces emplois. ».

Art. II.34. A l’article 144 du même décret, modifié par le décret du 21 décembre 2012, l’alinéa premier est remplacé
par ce qui suit :

« Les emplois organisés sur la base de périodes de cours transférées ou redistribuées n’entrent pas en ligne de
compte pour une déclaration de vacance d’emploi et l’autorité scolaire ne peut en aucun cas nommer un membre du
personnel à titre définitif, l’affecter ou le muter dans ces emplois. ».

Art. II.35. A l’article 146, paragraphe deux, du même décret, modifié par le décret du 22 juin 2007, il est ajouté un
alinéa deux, rédigé comme suit :

« Les emplois organisés sur la base de ces périodes de cours supplémentaires n’entrent pas en ligne de compte pour
une déclaration de vacance d’emploi et l’autorité scolaire ne peut en aucun cas nommer un membre du personnel à
titre définitif, l’affecter ou le muter dans ces emplois. ».

Art. II.36. A l’article 153sexies du même décret, inséré par le décret du 10 juillet 2003 et modifié par les décrets des
15 juillet 2005, 22 juin 2007, 4 juillet 2008, 8 mai 2009 et 21 décembre 2012, il est ajouté un paragraphe 6, ainsi rédigé :

« § 6. Les emplois organisés sur la base des points utilisés conformément aux paragraphes 4 et 5, n’entrent pas en
ligne de compte pour une déclaration de vacance d’emploi et l’autorité scolaire ne peut en aucun cas nommer un
membre du personnel à titre définitif, l’affecter ou le muter dans ces emplois. ».

Art. II.37. Dans le chapitre IX, du même décret, l’intitulé de la section 3bis « Sous-section B. - Gestion de
l’encadrement renforcé » est remplacé par « Sous-section B. - Gestion de l’encadrement renforcé et politique d’égalité
des chances dans l’enseignement ».

Art. II.38. L’article 153septies du même décret est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 153septies. Chaque école de l’enseignement fondamental ordinaire mène une gestion de l’encadrement

renforcé et une politique d’égalité des chances dans l’éducation en vue de la réalisation d’opportunités d’apprentissage
et de développement optimales pour tous les élèves. Dans l’encadrement lui étant accordé, l’école se charge :

1° de la coordination de toutes les initiatives portant sur l’encadrement renforcé et l’égalité des chances dans
l’enseignement au niveau de l’école et, le cas échéant, de l’harmonisation avec la politique en la matière du
centre d’enseignement;

2° de l’appui des actes du personnel enseignant;
3° de l’encadrement des élèves;
4° de la promotion de la participation des jeunes enfants. ».
Art. II.39. A l’article 153undecies, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 8 mai 2009, il est ajouté un

alinéa deux, rédigé comme suit :
« Les emplois organisés sur la base des unités de remplacement n’entrent pas en ligne de compte pour une

déclaration de vacance d’emploi et l’autorité scolaire ne peut en aucun cas nommer un membre du personnel à
titre définitif, l’affecter ou le muter dans ces emplois. ».

Art. II.40. A l’article 155 du même décret, modifié par les décrets des 14 juillet 1998, 7 juillet 2006, 4 juillet 2008,
8 mai 2009, 1er juillet 2011 et 29 juin 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, l’alinéa trois est remplacé par la disposition suivante :
« Les emplois organisés sur la base de ces périodes de cours supplémentaires n’entrent pas en ligne de compte pour

une déclaration de vacance d’emploi et l’autorité scolaire ne peut en aucun cas nommer un membre du personnel à
titre définitif, l’affecter ou le muter dans ces emplois. »;

2° au paragraphe 2, l’alinéa trois est remplacé par la disposition suivante :
« Les emplois organisés sur la base des périodes de cours supplémentaires ou des heures supplémentaires

n’entrent pas en ligne de compte pour une déclaration de vacance d’emploi et l’autorité scolaire ne peut en aucun cas
nommer un membre du personnel à titre définitif, l’affecter ou le muter dans ces emplois. ».

Art. II.41. L’article 172bis du même décret, inséré par le décret du 10 juillet 2003 et modifié par le décret du
4 juillet 2008, est abrogé.

Art. II.42. L’article 173quater du même décret, inséré par le décret du 9 juillet 2010, est complété par un
paragraphe 1bis, rédigé comme suit :

« § 1bis. Par dérogation au paragraphe 1er, il est accordé aussi, pour l’année scolaire (X, X+1), aux écoles
d’enseignement fondamental ordinaire qui comptent sur la base de l’article 132, § 1er, des périodes de cours
supplémentaires selon les échelles, le premier jour de classe du mois d’octobre de l’année scolaire en cours, à condition
que les écoles soient situées dans une commune qui, le premier jour de classe du mois de février de l’année
calendaire X, ne remplissait plus les conditions visées au paragraphe 1er, mais qui remplissait bien les conditions visées
au paragraphe 1er le premier jour de classe du mois de février de l’année calendaire X-1. ».

Art. II.43. Dans l’article 173quinquies/1 du même décret, inséré par le décret du 6 juillet 2012, il est inséré un
paragraphe 1bis, rédigé comme suit :

« § 1bis. Par dérogation au paragraphe 1er, il est accordé aussi, pour l’année scolaire (X, X+1), aux écoles de
l’enseignement maternel qui comptent sur la base de l’article 132, § 1er, et qui font partie d’une autorité scolaire ou, pour
ce qui est de l’enseignement communautaire, d’un groupe scolaire tel que visé dans la décret spécial du 14 juillet 1998
relatif à l’enseignement communautaire, qui affiche une hausse de 12 petits enfants le premier jour de classe d’octobre
de l’année calendaire X par rapport au premier jour de classe d’octobre de l’année calendaire X-1, des périodes
supplémentaires selon les échelles pour l’enseignement maternel le premier jour de classe d’octobre de l’année scolaire
en cours, à condition que ces écoles soient situées dans une commune qui, le premier jour de classe du mois
de février de l’année calendaire X, ne remplissait plus les conditions visées au paragraphe 1er, mais qui remplissait bien
les conditions visées au paragraphe 1er le premier jour de classe du mois de février de l’année calendaire X-1. ».

Art. II.44. A l’article 194octies du même décret, inséré par le décret du 6 juillet 2012, il est ajouté un alinéa deux,
rédigé comme suit :

« Les emplois organisés sur la base de cette mesure sociale n’entrent pas en ligne de compte pour une déclaration
de vacance d’emploi et l’autorité scolaire ne peut en aucun cas nommer un membre du personnel à titre définitif,
l’affecter ou le muter dans ces emplois. ».
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Art. II.45. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er septembre 2013.
Les articles II.4, II.5, II.19, 2° et II.20 produisent leurs effets le 1er septembre 2012.
Les articles II.2, II.3, II.7, II.14 et II.22 entrent en vigueur le 1er septembre 2014.

CHAPITRE III. — Enseignement secondaire

Section Ire. — Code de l’Enseignement secondaire

Art. III.1er. A l’article 2, § 1er, du Code de l’Enseignement secondaire, modifié par les décrets des 1er juillet 2011 et
25 novembre 2011, il est ajouté un alinéa quatre, ainsi rédigé :

« Les articles 110/1 à 110/27 inclus ne s’appliquent pas à l’enseignement supérieur HBO-5. ».
Art. III.2. A l’article 3 du même Code, modifié par les décrets des 1er juillet 2011, 25 novembre 2011 et

21 décembre 2012, sont apportées les modifications suivantes :
1° il est inséré un point 15°/1 rédigé comme suit :
« 15°/1 enseignement à domicile :
- l’enseignement dispensé aux enfants scolarisables dont les parents ont décidé de ne pas les inscrire à une école
ou un centre agréé, financé ou subventionné par la Communauté flamande, la Communauté française ou la
Communauté germanophone;
- par enseignement à domicile, il faut également comprendre l’enseignement dispensé à un enfant scolarisable dans
le cadre d’un des régimes suivants :
1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 1990 déterminant les conditions auxquelles l’obligation scolaire
peut être remplie dans certains établissements communautaires d’observation et d’éducation et dans les
centres d’accueil et d’orientation relevant de l’assistance spéciale à la jeunesse;
2° l’arrêté royal du 1er mars 2002 portant création d’un Centre pour le placement provisoire de mineurs ayant
commis un fait qualifié infraction;
3° l’arrêté royal du 12 novembre 2009 portant création d’un centre fédéral fermé pour mineurs ayant commis un
fait qualifié infraction; »;
2° au point 17°/1, les mots « unité de vie » sont remplacés par les mots « entité de vie »;
3° il est inséré un point 17°/2 rédigé comme suit :
« 17°/2 stage d’élève : une forme de formation :
a) en dehors d’une implantation de l’école;
b) dans un environnement professionnel réel auprès d’un employeur;
c) dans des conditions similaires à celles des travailleurs réguliers de cet employeur;
d) où un travail effectif est effectué;
e) dans le but d’acquérir une expérience professionnelle; »;
4° le point 22° est abrogé;
5° le point 33° est complété par le membre de phrase suivant :
« dans le cadre de l’organisation d’une offre d’enseignement rationnelle, éventuellement étayée par un schéma de

structure local. »;
6° au point 35°, les mots « un élargissement numérique » sont remplacés par les mots « une modification »;
7° le point 35°, b), est complété par une phrase, rédigée comme suit :
« Le rétablissement d’une subdivision structurelle après interruption à la suite d’un projet temporaire tel que visé

par le décret du 9 décembre 2005 relatif à l’organisation de projets temporaires dans l’enseignement, n’est toutefois pas
considéré comme une programmation; »;

8° au point 42°, le membre de phrase « une discipline ou une implantation » est remplacé par le membre de phrase
« et une discipline ».

Art. III.3. A l’article 21, paragraphe 2, du même Code est ajouté le membre de phrase suivant :
« ou si les membres du personnel enseignant ayant été nouvellement ou a supplémentairement mis en disponibilité

par défaut d’emploi, peuvent être réaffectés ou remis au travail dans une fonction organique vacante ou non vacante
dans le centre d’enseignement et ce pendant l’année scolaire entière. ».

Art. III.4. A l’article 25 du même Code, modifié par le décret du 17 juin 2011, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le paragraphe 2, l’avant-dernière et la dernière phrase sont abrogées;
2° dans le paragraphe 3, l’avant-dernière et la dernière phrase sont abrogées.
Art. III.5. A l’article 26, paragraphe 2, alinéa deux, du même Code, l’avant-dernière et la dernière phrase sont

abrogées.
Art. III.6. A l’article 28, paragraphe 2, alinéa deux, du même Code, l’avant-dernière et la dernière phrase sont

abrogées.
Art. III.7. L’article 102 du même Code est remplacé par ce qui suit :
« Art. 102. Tout financement ou subventionnement indûment payé est répété de l’autorité scolaire. Une tranche de

traitement indûment payée est toutefois répétée du membre du personnel intéressé, si l’autorité scolaire n’est pas
responsable du paiement injuste. La répétition du financement ou subventionnement indûment payé à l’autorité
scolaire ou pour son compte peut également se faire par une retenue sur les moyens de fonctionnement restant encore
à payer. ».

Art. III.8. L’article 104 du même Code est abrogé.
Art. III.9. A l’article 110/3 du même Code, inséré par le décret du 25 novembre 2011 et remplacé par le décret du

8 juin 2012, les mots « unité de vie » sont remplacés par les mots « entité de vie ».
Art. III.10. A l’article 110/5, § 3, alinéa cinq, du même Code, inséré par le décret du 25 novembre 2011 et remplacé

par le décret du 8 juin 2012, les mots « unité de vie » sont remplacés par les mots « entité de vie ».
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Art. III.11. A l’article 110/9 du même Code, inséré par le décret du 25 novembre 2011 et remplacé par le décret du
8 juin 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est complété par un alinéa cinq, rédigé comme suit :
« Par dérogation à l’alinéa trois, l’autorité scolaire n’est pas obligée de fixer la capacité pour ses écoles de type 5. »;
2° au paragraphe 5, le point 3° est remplacé par la disposition suivante :
« 3° pour l’admission à une école en première année d’études du premier degré de l’enseignement secondaire

ordinaire et dans l’enseignement secondaire spécial, d’élèves appartenant à la même entité de vie, si les parents
souhaitent inscrire ces élèves dans le même niveau, visé au paragraphe 1er, et si un des élèves seulement peut être
inscrit en raison de la capacité, visée au paragraphe 1er. ».

Art. III.12. A l’article 110/15, § 1er, du même Code, inséré par le décret du 25 novembre 2001 et remplacé par le
décret du 8 juin 2012, le membre de phrase « § 2, » est inséré entre le membre de phrase « l’article 110/10 » et le
membre de phrase « ou 110/11 ».

Art. III.13. A l’article 110/22, § 1er, 1°, du même Code, inséré par le décret du 25 novembre 2011 et remplacé par
le décret du 8 juin 2012, les mots « unité de vie » sont remplacés par les mots « entité de vie ».

Art. III.14. A l’article 110/23 du même Code, inséré par le décret du 25 novembre 2011 et remplacé par le décret
du 8 juin 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, point 1°, les mots « unité de vie » sont remplacés par les mots « entité de vie ».;
2° au paragraphe 2, alinéas premier et deux, la dernière phrase est chaque fois remplacée par ce qui suit :
« Le cas échéant, les nombres et le pourcentage mentionnés à l’article 110/5, § 3, ne s’appliquent pas au sein du

groupe d’élèves préinscrits d’une même unité de vie, tel que visée à l’article 110/3 ou du groupe d’élèves préinscrits
des membres du personnel de l’école, tel que visé à l’article 110/4. »;

3° au paragraphe 2, alinéa premier, les mots « unité de vie » sont remplacés par les mots « entité de vie »;
4° au paragraphe 2, alinéa deux, les mots « unité de vie » sont remplacés par les mots « entité de vie ».
Art. III.15. A l’article 110/24, paragraphe 2, du même Code, inséré par le décret du 25 novembre 2011 et remplacé

par le décret du 8 juin 2012, les modifications suivantes sont apportées :
1° dans la dernière phrase de l’alinéa deux, les mots « la même combinaison de critères de classement » sont suivis

par les mots suivants :
« et dans la Région bilingue de Bruxelles-Capitale tout en respectant l’article 110/5, § 4, »;
2° dans la première phrase de l’alinéa huit, les mots « la même combinaison de critères de classement » sont suivis

par les mots suivants :
« et dans la Région bilingue de Bruxelles-Capitale tout en respectant l’article 110/5, § 4, ».
Art. III.16. A l’article 110/25, § 2, 5°, du même Code, inséré par le décret du 25 novembre 2011 et remplacé par le

décret du 8 juin 2012, les mots « unité de vie » sont remplacés par les mots « entité de vie ».
Art. III.17. Dans la partie III, titre 2, du même Code, il est inséré un chapitre 1/3, rédigé comme suit :

« CHAPITRE 1/3. — Enseignement à domicile ».

Art. III.18. Dans le même Code, il est inséré dans le chapitre 1/3 un article 110/28, rédigé comme suit :

« Art. 110/28. Il peut également être satisfait à l’obligation scolaire par la dispensation d’un enseignement à
domicile.

Les parents qui optent pour l’enseignement à domicile s’engagent à dispenser ou à faire dispenser un
enseignement qui répond aux exigences minimales suivantes :

1° l’enseignement vise l’épanouissement de toute la personnalité de l’enfant et le développement de ses talents,
ainsi que la préparation de l’enfant à une vie active en tant qu’adulte;

2° l’enseignement favorise le respect des droits fondamentaux de l’homme et des valeurs culturelles de l’enfant
même et des autres. ».

Art. III.19. Dans le même Code, il est inséré dans le chapitre 1/3 un article 110/29, rédigé comme suit :

« Art. 110/29. § 1er. Les parents qui optent pour l’enseignement à domicile, doivent introduire à cet effet, auprès
des services de la Communauté flamande, une déclaration d’enseignement à domicile assortie d’informations afférentes
à l’enseignement à domicile, au plus tard le troisième jour de classe de l’année scolaire dans laquelle l’enfant
scolarisable suit un enseignement à domicile. Les informations sur l’enseignement à domicile doivent contenir au
moins les éléments suivants :

1° les données à caractère personnel des parents et de l’élève scolarisable qui suit un enseignement à domicile;

2° les données de la personne qui dispensera l’enseignement à domicile, y compris le niveau de formation de l’/des
enseignant(s) de l’enseignement à domicile;

3° la langue dans laquelle l’enseignement à domicile sera dispensé;

4° la période durant laquelle l’enseignement à domicile aura lieu;

5° les objectifs pédagogiques qui sont aspirés avec l’enseignement à domicile;

6° l’adéquation entre l’enseignement à domicile et les besoins d’apprentissage de l’élève scolarisable;

7° les ressources et moyens d’aide à l’enseignement qui seront utilisés pour l’enseignement à domicile.

Les services compétents de la Communauté flamande mettront à disposition un document à cet effet.

Par dérogation à l’alinéa premier, les parents qui inscrivent leurs enfants scolarisables à une des écoles suivantes
ne doivent pas introduire une demande d’enseignement à domicile assortie d’informations y afférentes :

1° les écoles européennes;

2° les écoles internationales accréditées par l’International Baccalaureate (IB) à Genève;

3° les écoles internationales dont les titres sont considérés comme équivalents, après un examen d’équivalence par
l’ « Agentschap voor Kwaliteit in het Onderwijs » (Agence pour la Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et la
Formation);
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4° les écoles situées à l’étranger.
§ 2. Par dérogation au délai visé au paragraphe 1er, les parents des enfants scolarisables suivants peuvent à tout

temps introduire une déclaration d’enseignement à domicile assortie d’informations y afférentes sur l’enseignement à
domicile auprès des services compétents de la Communauté flamande :

1° les enfants scolarisables qui prennent leur domicile dans la Région de Bruxelles-Capitale ou la Région flamande
dans le courant d’une année scolaire;

2° les enfants scolarisables qui se rendent à l’étranger dans le courant d’une année scolaire, mais qui maintiennent
leur domicile dans la Région de Bruxelles-Capitale ou la Région flamande;

3° les enfants scolarisables qui sont accompagnés par un centre d’encadrement des élèves et si ce centre
d’encadrement des élèves, après avoir reçu les informations nécessaires des parents, n’émet pas de réserves contre la
demande d’entamer un enseignement à domicile, dans les dix jours ouvrables après que le centre d’encadrement des
élèves a été mis au courant de la déclaration. ».

Art. III.20. Dans le même Code, il est inséré dans le chapitre 1/3 un article 110/30, rédigé comme suit :
« Art. 110/30. § 1er. Les parents qui optent pour un enseignement à domicile, sont obligés d’inscrire l’enfant

scolarisable auprès du jury de la Communauté flamande de l’enseignement secondaire.
Si, pendant l’année scolaire dans laquelle il atteint l’âge de quinze ans, l’enfant scolarisable n’obtient aucun

certificat ou diplôme de l’enseignement secondaire par le biais du jury, les parents de l’enfant scolarisable doivent
inscrire leur enfant soit à une école, un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel ou un centre de
formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises, agréés, financés ou subventionnés par la
Communauté flamande, la Communauté française ou la Communauté germanophone, soit à une des écoles suivantes :

1° les écoles européennes;
2° les écoles internationales accréditées par l’International Baccalaureate (IB) à Genève;
3° les écoles internationales dont les titres sont considérés comme équivalents, après un examen d’équivalence par

l’ « Agentschap voor Kwaliteit in het Onderwijs » (Agence pour la Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et la
Formation);

4° les écoles situées à l’étranger.
Pour ce faire, l’enfant scolarisable a droit à deux tentatives au maximum. Par deux tentatives au maximum, il faut

entendre que l’élève scolarisable peut participer deux fois aux examens pour chaque subdivision du pro-
gramme d’examens, à savoir une branche ou un cluster de branches, et qu’il y a donc un repêchage.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les parents ne doivent pas inscrire leur enfant scolarisable auprès du jury :
1° si un centre d’encadrement des élèves accorde explicitement une dérogation pour les examens visés au

paragraphe 1er;
2° si l’enfant scolarisable est en possession d’une décision individuelle d’équivalence à au moins le niveau du

premier degré de l’enseignement secondaire;
3° si l’enfant scolarisable est inscrit auprès d’une des écoles suivantes :
a) les écoles européennes;
b) les écoles internationales accréditées par l’International Baccalaureate (IB) à Genève;
c) les écoles internationales dont les titres sont considérés comme équivalents, après un examen d’équivalence par

l’ « Agentschap voor Kwaliteit in het Onderwijs » (Agence pour la Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et la
Formation);

d) les écoles situées à l’étranger. ».
Art. III.21. Dans le même Code, il est inséré dans le chapitre 1/3 un article 110/31, rédigé comme suit :
« Art. 110/31. § 1er. L’Inspection de l’Enseignement est compétente pour contrôler si l’enseignement à domicile

dispensé répond aux objectifs visés à l’article 110/28. Le Gouvernement fixe les critères sur la base desquels ce contrôle
est effectué.

§ 2. Les parents sont obligés d’apporter leur collaboration au contrôle de l’enseignement à domicile.
§ 3. Lorsque le contrôle de l’Inspection de l’Enseignement n’est pas accepté ou lorsque l’inspection de

l’enseignement constate lors de deux contrôles consécutifs, que l’enseignement dispensé ne répond manifestement pas
aux objectifs visés à l’article 110/28, les parents doivent inscrire l’élève soit à une école, un centre d’enseignement
secondaire professionnel à temps partiel ou un centre de formation des indépendants et des petites et moyennes
entreprises, agréés, financés ou subventionnés par la Communauté flamande, la Communauté française ou la
Communauté germanophone, soit à une des écoles suivantes :

1° les écoles européennes;
2° les écoles internationales accréditées par l’International Baccalaureate (IB) à Genève;
3° les écoles internationales dont les titres sont considérés comme équivalents, après un examen d’équivalence par

l’ « Agentschap voor Kwaliteit in het Onderwijs » (Agence pour la Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et la
Formation);

4° les écoles situées à l’étranger.
La reprise de l’enseignement à domicile afin de répondre à la scolarité obligatoire de l’élève concerné, ne peut avoir

lieu que moyennant l’autorisation préalable de l’Inspection de l’Enseignement. Cette autorisation est donnée si
l’Inspection de l’Enseignement estime, sur la base des éléments fournis par les parents, que les insuffisances qui ont
résulté à l’époque lors du contrôle en la cessation de l’enseignement à domicile, ont été ou sont éliminés.

Le Gouvernement flamand arrête la procédure de demande pour les parents. ».
Art. III.22. Dans le même Code, il est inséré dans le chapitre 1/3 un article 110/32, rédigé comme suit :
« Art. 110/32. Le Gouvernement flamand détermine les conditions formelles à remplir lors de l’organisation de

l’enseignement à domicile. ».
Art. III.23. Dans le même Code, il est inséré dans le chapitre 1/3 un article 110/33, rédigé comme suit :
« Art. 110/33. Les articles 110/28 à 110/32 inclus ne s’appliquent pas à l’enseignement à domicile qui est dispensé

dans le cadre de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 juin 1990 déterminant les conditions auxquelles l’obligation
scolaire peut être remplie dans certains établissements communautaires d’observation et d’éducation et dans les centres
d’accueil et d’orientation relevant de l’assistance spéciale à la jeunesse, de l’arrêté royal du 1er mars 2002 portant
création d’un Centre pour le placement provisoire de mineurs ayant commis un fait qualifié infraction et de l’arrêté
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royal du 12 novembre 2009 portant création d’un centre fédéral fermé pour mineurs ayant commis un fait qualifié
infraction. ».

Art. III.24. Dans l’article 111, § 3, alinéa deux, du même Code, modifié par le décret du 1er juillet 2011, la
première phrase de l’alinéa deux est complétée par les mots suivants : « et que les parents se montrent positifs vis-à-vis
des initiatives et mesures supplémentaires prises par l’école pour remédier au retard linguistique d’élèves. ».

Art. III.25. A l’article 115/3 du même Code, modifié par le décret du 1er juillet 2011, il est ajouté un alinéa, rédigé
comme suit :

« La contribution financière que le titulaire d’un titre étranger doit payer à l’autorité de reconnaissance pour un
examen relatif à la reconnaissance de l’équivalence du titre étranger s’élève à 90 euros par demande et par titre.
Lorsqu’il est demandé un examen de l’équivalence avec indication d’une subdivision structurelle, la contribution
financière s’élève à 180 euros par demande et par titre. Ce montant est annuellement adapté à l’évolution de l’indice
santé. La date de référence pour l’ajustement annuel est le 1er septembre 2013. Les montants sont arrondis à l’unité la
plus proche. Le Gouvernement flamand peut réduire le montant pour des groupes cibles spécifiques. Pour les
demandeurs d’asile, les réfugiés et les bénéficiaires de la protection subsidiaire, la demande de reconnaissance est
gratuite. Le Gouvernement flamand peut fixer les conditions d’une procédure accélérée de reconnaissance de
l’équivalence individuelle de titres étrangers. Le Gouvernement flamand peut augmenter le montant jusqu’à 500 euros
au maximum, si le titulaire du titre étranger opte pour cette procédure accélérée. ».

Art. III.26. L’article 121 du même Code est remplacé par ce qui suit :
« Art. 121. Pour les élèves qui ne peuvent, à cause d’une maladie ou d’un accident, suivre l’ensemble de la

formation d’une certaine année scolaire, le conseil de classe peut autoriser un étalement du programme de cours soit
d’une année d’études sur deux années scolaires, soit d’un degré sur trois années scolaires. ».

Art. III.27. L’article 127 du même Code est abrogé.
Art. III.28. Dans l’article 129, § 1er, alinéa deux, du même Code, le point 1° est abrogé.
Art. III.29. Dans la partie IV, titre 1er, chapitre Ier, section 2, du même Code, modifié par le décret du 1er juillet 2011,

il est inséré un article 136/4, rédigé comme suit :
« Art. 136/4. § 1er. Pour les élèves de l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein qui ne sont pas en mesure

de suivre suffisamment les cours par une connaissance insuffisante de la langue d’enseignement et qui ont suivi
auparavant l’enseignement d’accueil tel que visé à l’article 135, une autorité scolaire peut organiser trois heures au
maximum par semaine de cours supplémentaires de langue néerlandaise. Ces cours supplémentaires de lan-
gue néerlandaise viennent en surplus du programme d’études de la subdivision structurelle pour laquelle l’élève s’est
inscrit et visent le rattrapage du retard linguistique dans les plus brefs délais.

Le conseil de classe d’admission ou le conseil de classe accompagnateur, suivant le cas, décide d’obliger l’élève ou
non à suivre trois heures au maximum par semaine de cours supplémentaires de langue néerlandaise. Par dérogation
à la réglementation en vigueur, ce conseil de classe est au moins composé, pour ce qui est du personnel enseignant, des
enseignants chargés de la formation de base.

§ 2. L’école pourvoit en une offre adéquate pour les élèves qui sont obligés de suivre trois heures au maximum par
semaine de cours supplémentaires de langue néerlandaise. L’école peut organiser elle-même cette offre ou coopérer à
cette fin avec d’autres écoles; dans ce cas, des élèves de différentes écoles peuvent être rassemblés.

La durée des cours supplémentaires de langue néerlandaise pendant une année scolaire dépend de l’évaluation de
la progression des études de l’élève concerné, effectuée par le conseil de classe accompagnateur.

§ 3. Le Gouvernement flamand peut déterminer les modalités suivant lesquelles des élèves doivent suivre les cours
supplémentaires de langue néerlandaise visés au paragraphe 1er, ainsi que les modalités de l’organisation pratique de
ces cours supplémentaires de langue. ».

Art. III.30. Dans le même Code, il est inséré un article 136/5, rédigé comme suit :
« Art. 136/5. § 1er. L’autorité scolaire peut, sur la base d’arguments pédagogiques spécifiques et en vue d’offrir plus

de parcours d’apprentissage individuels, décider de déroger, pour un élève ou un groupe d’élèves, à la condition visée
à l’article 252, § 1er, a), 2) aux modalités suivantes :

1° l’exemption individuelle de suivre certaines parties de la formation d’une certaine subdivision structurelle
pendant une partie de l’année scolaire ou toute l’année scolaire pour un élève en possession d’un statut de sportif de
haut niveau, accordé conformément à la convention en matière de sport de haut niveau, conclu entre le secteur de
l’enseignement et le secteur sportif, lui permettant de développer, pendant ces périodes d’exemption, ses talents
sportifs, à condition que le conseil de classe d’admission ou le conseil de classe accompagnateur, suivant le cas, prenne
une décision favorable et moyennant l’accord des personnes concernées;

2° le cas échéant :
a) le statut de sportif de haut niveau doit être accordé dans une discipline sportive entrant en ligne de compte pour

l’application du présent article tel que fixé par le Gouvernement flamand;
b) puisque le développement des talents a lieu par le biais d’un enseignement dispensé par un enseignant externe

à l’école au sein de l’école ou dans un contexte d’apprentissage sportif en dehors de l’école, la fédération unisport
intéressée doit considérer le contexte ou l’enseignant en question comme qualitativement suffisant;

c) la subdivision structurelle en question n’est pas une subdivision structurelle dont la dénomination contient la
composante « sport de haut niveau »;

d) le conseil de classe d’admission se compose, pour ce qui est du personnel enseignant et par dérogation à la
réglementation en vigueur, de tous les membres de la subdivision structurelle pour laquelle l’élève opte;

e) les exemptions individuelles sont fixées par écrit et motivées;
f) les exemptions individuelles ne portent pas préjudice à la validation des études;
g) le parcours d’apprentissage individuel peut, après consultation, le cas échéant, de l’enseignant externe et des

personnes concernées, être adapté par le conseil de classe accompagnateur ou éventuellement même être arrêté, si les
résultats scolaires évoluent dans le sens négatif.

§ 2. Le statut de sportif de haut niveau est acquis pour une année scolaire et est renouvelable sur demande. ».
Art. III.31. Dans l’article 146 du même Code, le paragraphe 3 est remplacé par la disposition suivante :
« § 3. En vue de garantir le niveau d’études, le Gouvernement flamand approuve les programmes d’études suivant

les critères qu’il a fixés au préalable et après avoir pris l’avis de l’Inspection de l’Enseignement.
Les programmes d’études pour les cours de religion, de morale non confessionnelle, de formation culturelle ou de

culture et religion propres ne doivent pas être approuvés par le Gouvernement flamand. Les programmes d’études
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pour les cours de religion, de morale non confessionnelle, de formation culturelle ou de culture et religion propres sont
conformes aux principes internationaux et constitutionnels relatifs aux droits de l’homme et de l’enfant en particulier
et respectent les objectifs finaux et objectifs de développement sanctionnés. ».

Art. III.32. L’article 152 du même Code est complété par un alinéa deux, rédigé comme suit :
« Sont également des cours généraux : toutes les langues vivantes. ».
Art. III.33. L’article 157 du même Code, modifié par les décrets des 1er juillet 2011 et 21 décembre 2012, est complété

par un paragraphe 6, rédigé comme suit :
« § 6. Sans préjudice de l’application des paragraphes 2 à 5 inclus, l’horaire des cours des première et

deuxième années d’études du troisième degré de l’enseignement secondaire technique et des première, deuxième et
troisième années d’études du troisième degré de l’enseignement secondaire professionnel comprend un nombre
d’heures qui portent la dénomination « stage d’élève », suivie d’une ou plusieurs dénominations de cours.

Les heures de stage d’élève, calculées sur la base d’une année scolaire, correspondent à dix-huit demi-journées au
minimum. Ces demi-journées sont consécutives ou non.

Un stage d’élève est basé sur un contrat de stage d’élève conclu entre l’école, le donneur de stage et les personnes
concernées. La responsabilité finale du choix du donneur de stage, de la détermination des activités de stage ainsi que
de l’accompagnement et de l’évaluation de l’élève-stagiaire, incombe à l’école.

Tout stage d’élève est non rémunéré.
S’il n’y a pas ou insuffisamment de lieux de stage, l’école doit pouvoir démontrer à l’Inspection de l’Enseignement

que cela est dû à des facteurs indépendants de sa volonté.
Le Gouvernement flamand peut préciser l’organisation pratique et les caractéristiques de qualité minimales des

stages d’élève.
Le Gouvernement flamand fixe la date d’entrée en vigueur du présent paragraphe, par application des dispositions

de l’article 70. Cette date peut différer suivant la forme d’enseignement, la discipline ou la subdivision structurelle. ».
Art. III.34. A la partie IV, titre 1er, chapitre 1er, section 4, du même Code, il est ajouté un article 157/1, rédigé comme

suit :
« Art. 157/1. Dans l’enseignement secondaire à temps plein, 20 % au maximum de la grille horaire hebdomadaire,

les cours de langues étrangères modernes non compris, peut être offert en langue française, anglaise ou allemande.
L’offre visée à l’alinéa premier, peut être organisée à condition :
1° que les élèves aient la possibilité de suivre tous les cours non linguistiques en néerlandais auprès de l’école;
2° qu’un élève ne puisse suivre EMILE (Enseignement d’une Matière par l’Intégration d’une Langue Etrangère),

que si les personnes concernées décident, par écrit et explicitement, de suivre le parcours EMILE pendant toute
l’année scolaire, et ce après un avis positif du conseil de classe d’admission basé au moins sur une connaissance et une
maîtrise suffisantes de la langue d’enseignement de la part de l’élève;

3° que l’offre réponde à la norme de qualité définie par le Gouvernement flamand. La norme de qualité comprend
uniquement des conditions au niveau :

a) des compétences et de la formation du personnel qui dispensera ces cours pour ce qui est de la méthodique
EMILE par rapport à la branche même;

b) de la connaissance exigée de la langue cible des membres du personnel;
c) d’une communication ponctuelle avec les parents et les élèves, tout en proposant le choix explicite entre EMILE

ou non-EMILE;
d) de l’intégration de cette offre dans une politique linguistique cohérente tant pour la langue d’enseignement que

pour les langues étrangères, avec une formulation d’objectifs stratégiques explicites;
e) du monitoring des résultats et des gains d’apprentissage des élèves dans la matière/le sujet, dans la langue cible

et en néerlandais standard;
f) des démarches à suivre par une école désirant organiser un projet EMILE (analyse de la situation initiale,

communication, formuler des objectifs, dresser un plan d’action et l’opérationnaliser);
4° l’école ne peut effectivement organiser l’offre que si elle dispose de membres du personnel qui remplissent les

conditions du point 3°, a) et b) au moment de l’organisation. Elle devra tenir compte des droits des membres du
personnel nommés à titre définitif ou désignés temporairement à durée indéterminée dans la branche qu’elle entend
offrir en langue française, anglaise ou allemande. Pour organiser l’offre, l’école ne peut pas mettre un membre du
personnel nommé à titre définitif pour la branche qu’elle entend offrir en français, en anglais ou en allemand, en
disponibilité par défaut d’emploi pour la branche en question. L’école ne peut pas non plus réduire la charge d’un
membre du personnel étant désigné temporairement à durée indéterminée dans la branche que l’école entend offrir en
français, en anglais ou en allemand pour ladite branche ou y mettre fin afin d’organiser l’offre. Cette règle ne s’applique
pas si le membre du personnel remplit les conditions du point 3°, a) et b), mais refuse néanmoins l’offre d’enseigner la
branche en langue française, anglaise ou allemande;

5° que l’école veille à ce que la connaissance de la langue d’enseignement continue à avoir la priorité et que le
caractère néerlandophone de l’école soit maintenu;

6° qu’un plan soit élaboré au préalable et que celui-ci soit approuvé par le service compétent de la Communauté
flamande. » .

Art. III.35. Dans la partie IV, titre 1er, chapitre 3, du même Code, la section 1re, comprenant l’article 174, est
abrogée.

Art. III.36. Dans la partie IV, titre 1er, chapitre 3, du même Code, les mots « appartenant à un centre
d’enseignement » repris dans l’intitulé de la section 2 sont abrogés.

Art. III.37. A l’article 175 du même Code sont apportées les modifications suivantes :
1° le paragraphe 3 est remplacé par la disposition suivante :
« § 3. Des écoles peuvent également être créées par voie de scission d’écoles existantes, pour autant que l’ensemble

des conditions suivantes soient remplies :
1° la scission est immédiatement précédée par une fusion d’écoles et cadre telle quelle dans une restructuration ne

résultant pas en un nombre plus élevé d’écoles;
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2° par dérogation aux §§ 1er et 2, toutes les écoles associées à la scission doivent atteindre, après la scission, 100 %
de la norme de rationalisation applicable;

3° la scission ne peut prendre qu’une seule des formes suivantes :
a) soit une scission du premier degré;
b) soit une scission d’une ou de plusieurs disciplines;
c) soit une combinaison des deux formes précédentes;
4° pour une école appartenant à un centre d’enseignement, la scission doit être conforme aux arrangements conclus

par le centre d’enseignement relatifs à l’organisation d’une offre d’enseignement rationnelle. »;
2° le paragraphe 5 est remplacé par la disposition suivante :
« § 5. Les dispositions du présent article ne s’appliquent pas aux écoles offrant uniquement la formation de nursing

de l’enseignement supérieur professionnel HBO-5. »;
3° le paragraphe 6 est remplacé par la disposition suivante :
« § 6. La programmation d’une école est communiquée par écrit par l’autorité scolaire aux services compétents de

la Communauté flamande, au plus tard le 1er mai de l’année scolaire précédente.
Si l’école est créée par la scission d’une école existante, cette communication doit être assortie, par école concernée,

du protocole de la négociation en question au sein du comité local compétent et, au cas où l’école appartient à un
centre d’enseignement, d’un extrait du procès-verbal devant démontrer que la programmation est conforme aux
arrangements faits au sein du centre d’enseignement. ».

Art. III.38. Dans la partie IV, titre 1er, chapitre 3, du même Code, les mots « par des écoles appartenant à un centre
d’enseignement » repris dans l’intitulé de la section 3 sont abrogés.

Art. III.39. L’article 176 du même Code est remplacé par ce qui suit :
« Art. 176. Lors de la programmation de subdivisions structurelles telle que visée dans la présente section, il y a

lieu de faire la distinction suivante :
1° la subdivision structurelle n’est pas programmable;
2° la subdivision structurelle est librement programmable;
3° la subdivision structurelle est programmable si certaines conditions sont remplies;
4° la subdivision structurelle est programmable moyennant approbation du Gouvernement flamand.
Pour une école appartenant à un centre d’enseignement, la programmation d’une subdivision structurelle doit être

conforme aux arrangements conclus par le centre d’enseignement en vue de l’organisation d’une offre d’enseignement
rationnelle.

Les dispositions relatives à la programmation ne s’appliquent pas à la formation de nursing de l’enseignement
supérieur professionnel HBO-5. ».

Art. III.40. L’article 177 du même Code est remplacé par ce qui suit :
« Art. 177. Le Gouvernement flamand détermine la liste des subdivisions structurelles n’étant pas programmables,

par application des dispositions de l’article 70, alinéas premier et deux. A cet effet, le Gouvernement flamand tient
compte des critères suivants :

1° le fait que la subdivision structurelle ne s’aligne pas ou de manière insuffisante sur le marché de l’emploi, sur
la base de chiffres d’emploi des jeunes sortant de l’école ou à défaut d’une qualification professionnelle reconnue au
sein de la structure flamande des certifications;

2° le fait que la subdivision structurelle ne s’aligne pas ou insuffisamment sur l’enseignement supérieur sur la base
de chiffres de réussite dans l’enseignement supérieur.

La liste susvisée est annuellement évaluée, en vue de son actualisation éventuelle.
Art. III.41. L’article 178 du même Code est remplacé par ce qui suit :
« Art. 178. Le Gouvernement flamand détermine la liste des subdivisions structurelles étant librement

programmables, par application des dispositions de l’article 70, alinéas premier et deux. A cet effet, le Gouvernement
flamand tient compte de développements ou priorités politiques. Le Gouvernement flamand peut lier à la
programmation d’une telle subdivision structurelle la condition d’une offre d’enseignement déjà existante dans l’école
ou le centre d’enseignement en question.

La liste susvisée est annuellement évaluée, en vue de son actualisation éventuelle.
La programmation est communiquée par écrit par l’autorité scolaire aux services compétents de la Communauté

flamande, au plus tard le 1er mai de l’année scolaire précédente et au plus tard le 30 novembre de l’année scolaire en
cours, s’il s’agit d’une Se-n-Se, qui commence le 1er février suivant. Cette communication doit être assortie du protocole
de la négociation en question au sein du comité local compétent et, au cas où l’école appartient à un centre
d’enseignement, d’un extrait du procès-verbal devant démontrer que la programmation est conforme aux
arrangements faits au sein du centre d’enseignement. ».

Art. III.42. L’article 179 du même Code est remplacé par ce qui suit :
« Art. 179. La programmation d’une subdivision structurelle ne relevant pas de l’application des articles 177 et 178

est autorisée aux suivantes conditions cumulées :
1° une autre subdivision structurelle est abrogée en même temps dans l’école ou dans une autre école du centre

d’enseignement; cette autre subdivision structurelle ne peut pas appartenir à la troisième année d’études du
troisième degré;

2° la programmation ne conduit pas à une nouvelle discipline pour l’école;
3° la programmation ne porte pas sur une subdivision structurelle de la troisième année d’études du

troisième degré;
4° la programmation est conforme à la réglementation éventuellement en vigueur pour ce qui est de la fréquence,

de l’implantation ou d’autres conditions d’organisation de la subdivision structurelle en question.
La programmation est communiquée par écrit par l’autorité scolaire aux services compétents de la Commu-

nauté flamande, au plus tard le 1er mai de l’année scolaire précédente.
Cette communication doit être assortie, par école concernée, du protocole de la négociation en question au sein du

comité local compétent et, au cas où l’école appartient à un centre d’enseignement, d’un extrait du procès-verbal devant
démontrer que la programmation est conforme aux arrangements faits au sein du centre d’enseignement. ».
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Art. III.43. Dans le même Code, il est inséré un article 179/1, rédigé comme suit :
« Art. 179/1. La programmation d’une subdivision structurelle ne relevant pas des articles 177, 178 et 179, est

demandée par écrit par l’autorité scolaire aux services compétents de la Communauté flamande, au plus tard le
30 novembre de l’année scolaire précédente et au plus tard le 30 septembre de l’année scolaire en cours, s’il s’agit d’une
Se-n-Se, qui commence le 1er février suivant. Cette demande doit être assortie du protocole de la négociation en
question au sein du comité local compétent et, au cas où l’école appartient à un centre d’enseignement, d’un extrait du
procès-verbal devant démontrer que la programmation est conforme aux arrangements faits au sein du cen-
tre d’enseignement.

Après avis du « Vlaamse Onderwijsraad » d’une part et de l’Inspection de l’Enseignement et des services
compétents de la Communauté flamande d’autre part, le Gouvernement flamand prend une décision sur la
programmation. En prenant sa décision, le Gouvernement flamand tient compte de l’ensemble des critères suivants :

1° la réglementation éventuelle en vigueur pour ce qui est de la fréquence, de l’implantation ou d’autres conditions
d’organisation de la subdivision structurelle en question;

2° la conformité de la programmation à l’offre d’enseignement ne comblant pas les besoins, quantitaviment et
qualitativement démontrable, endéans la zone d’enseignement en question et dans le respect de la liberté de choix des
parents et des élèves;

3°a) l’existance d’une convention, ou;
b) le lien de fond et le besoin sur le marché de l’emploi objectivement constaté, ou;
c) la continuité des études des élèves au sein de l’école ou du centre d’enseignement.».

Art. III.44. Dans le même Code, il est inséré un article 179/2, rédigé comme suit :
« Art. 179/2. Un dossier comportant la proposition d’une nouvelle subdivision structurelle introduite par une

autorité scolaire en application de l’article 129, peut également comprendre explicitement l’intention d’une
programmation de la subdivision structurelle dans une ou plusieurs écoles de cette autorité scolaire. Le dossier motivé
est introduit par l’autorité scolaire aux services compétents de la Communauté flamande, au plus tard le
30 septembre de l’année scolaire précédente. Le dossier est assorti, par école, du protocole de la négociation au sujet
de la programmation au sein du comité local compétent et, au cas où l’école appartient à un centre d’enseignement,
d’un extrait du procès-verbal devant démontrer que la programmation est conforme aux arrangements faits au sein du
centre d’enseignement.

Uniquement au cas où le Gouvernement flamand prend une décision positive quant à la proposition d’une
nouvelle subdivision structurelle, il prend également une décision quant à la programmation tout en respectant les
dispositions des articles 178, 179 et 179/1. ».

Art. III.45. Dans la partie IV, titre 1er, chapitre 3, du même Code, la section 4, comprenant l’article 180, est abrogée.
Art. III.46. Dans la partie IV, titre 1er, chapitre 3, du même Code, la section 5, comprenant les articles 181 à 188

inclus, est abrogée.
Art. III.47. L’article 201 du même Code est abrogé.
Art. III.48. L’article 202 du même Code est abrogé.
Art. III.49. Dans la partie IV, titre 1er, chapitre 5, du même Code, les mots « Transformation et » repris dans l’intitulé

du chapitre 5 sont abrogés.
Art. III.50. Dans la partie IV, titre 1er, chapitre 5, du même Code, la section 1re, comprenant les articles 203 et 204,

est abrogée.
Art. III.51. Dans la partie IV, titre 1er, chapitre 5, du même Code, la section 2, comprenant l’article 205, est abrogée.
Art. III.52. L’article 206 du même Code est remplacé par ce qui suit :
« Art. 206. § 1er. L’entier premier degré ou une entière subdivision structurelle tel qu’organisé par une école peut

rester financé ou subventionné par la Communauté flamande, si ledit grade ou ladite subdivision structurelle est
transféré en une fois à une autre école de la même autorité scolaire située dans la même commune ou à une autre école
appartenant au même centre d’enseignement.

Si le transfert porte sur toutes les subdivisions structurelles de l’enseignement secondaire professionnel organisées
par l’école, la troisième année d’études du troisième degré organisée sous forme d’une année d’études anonyme, doit
être comprise dans le transfert; si le transfert ne porte que sur quelques subdivisions structurelles, cette année
d’étude anonyme peut être comprise dans le transfert.

§ 2. Pour l’application des normes d’encadrement du personnel, pour l’application des normes minimales de la
population scolaire et pour la fixation du budget de fonctionnement, le transfert est censé avoir eu lieu le 1er février de
l’année scolaire précédente.

§ 3. La programmation est communiquée par écrit par l’autorité scolaire aux services compétents de la
Communauté flamande, au plus tard le 1er mai de l’année scolaire précédente. Cette communication doit être assortie,
par école associée au transfert, du protocole de la négociation en question au sein du comité local compétent et, au cas
où l’école appartient à un centre d’enseignement, d’un extrait du procès-verbal devant démontrer que le transfert est
conforme aux arrangements faits au sein du centre d’enseignement. ».

Art. III.53. Dans le même Code, il est inséré un article 252/1, rédigé comme suit :
« Art. 252/1. Sans préjudice des conditions d’admission fixées par le Gouvernement flamand et visées à

l’article 252, l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein est accessible aux élèves n’ayant pas encore atteint l’âge
de 25 ans. Cet enseignement peut être suivi au plus tard jusqu’à la fin de l’année scolaire au cours de laquelle les
élèves atteignent l’âge de 25 ans.

Cet âge maximum ne s’applique toutefois pas :
1° aux élèves ayant suivi l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein pendant l’année scolaire 2013-2014 et

qui continuent leurs études secondaires à partir de l’année scolaire 2014-2015;
2° aux années préparatoires à l’enseignement supérieur, à la Se-n-Se, aux années de spécialisation et à

l’année d’études anonyme de l’enseignement secondaire ordinaire à temps plein.
A la formation HBO-5 de nursing ne s’applique pas non plus un âge maximum. ».
Art. III.54. Dans l’alinéa deux de l’article 256/1 du même Code, inséré par le décret du 29 juin 2012, les mots

« règlement de fonctionnement » sont remplacés par les mots « règlement des examens ».
Art. III.55. Dans l’alinéa premier, point 3°, de l’article 256/2 du même Code, inséré par le décret du 29 juin 2012,
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les mots « éventuellement en combinaison avec le certificat sur la connaissance de base de la gestion d’entreprise » sont
abrogés.

Art. III.56. Dans l’alinéa premier de l’article 256/8, du même Code, inséré par le décret du 29 juin 2012, le point 1°
est abrogé.

Art. III.57. Dans la partie IV, titre 2, du même Code, il est inséré un chapitre 4, rédigé comme suit :
« Chapitre 4. Screening niveau langue d’enseignement ».
Art. III.58. Un article 256/11, rédigé comme suit, est inséré dans la partie IV, titre 2, chapitre 4, du même Code :
« Art. 256/11. Pour chaque élève qui entre pour la première fois dans l’enseignement secondaire ordinaire à temps

plein, l’école effectue un screening obligatoire, afin de déterminer le niveau de l’élève en ce qui concerne la
langue d’enseignement. Ce screening ne peut jamais être effectué avant l’inscription de l’élève et se fait au moyen d’un
instrument de screening valide et fiable.

Si les résultats du screening y donnent lieu, l’école prend des mesures qui s’alignent sur la situation initiale et les
besoins spécifiques de l’élève concerné au niveau de la langue d’enseignement. ».

Art. III.59. A l’article 266 du même Code sont apportées les modifications suivantes :
1° au paragraphe 2, il est ajouté un alinéa sept, rédigé comme suit :
« Les objectifs de développement relatifs aux cours de religion, de morale non confessionnelle, de formation

culturelle ou de culture et religion propres repris dans le plan d’action sont basés sur les programmes d’études
correspondants et sont conformes aux principes internationaux et constitutionnels relatifs aux droits de l’homme et de
l’enfant en particulier. »;

2° le paragraphe 4 est remplacé par la disposition suivante :
« § 4. En vue de garantir le niveau d’études, le Gouvernement flamand approuve les programmes d’études suivant

les critères qu’il a fixés au préalable et après avoir pris l’avis de l’Inspection de l’Enseignement.
Les programmes d’études pour les cours de religion, de morale non confessionnelle, de formation culturelle ou de

culture et religion propres ne doivent pas être approuvés par le Gouvernement flamand. Les programmes d’études
pour les cours de religion, de morale non confessionnelle, de formation culturelle ou de culture et religion propres sont
conformes aux principes internationaux et constitutionnels relatifs aux droits de l’homme et de l’enfant en particulier
et respectent les objectifs finaux et objectifs de développement sanctionnés. ».

Art. III.60. A l’article 314/1 du même Code, inséré par le décret du 1er juillet 2011 et modifié par le décret du
29 juin 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa premier est abrogé;
2° dans l’alinéa deux, les mots « pendant l’année scolaire 2012-2013 » sont remplacés par les mots « pendant les

années scolaires 2013-2014 et 2014-2015 » et le nombre « 31 » est chaque fois remplacé par le nombre « 61 »;
3° l’alinéa trois est abrogé.
Art. III.61. A l’article 314/3 du même Code, inséré par le décret du 1er juillet 2011, sont apportées les modifications

suivantes :
1° le paragraphe 1er est remplacé par la disposition suivante :
« § 1er. Un comité directeur assure le suivi et l’évaluation des écoles visées dans la présente sous-section. Ce comité

directeur se compose d’au moins un membre de l’Inspection de l’Enseignement, au moins un délégué du Ministère
flamand de l’Enseignement et de la Formation, et au moins un délégué par organisation syndicale représentative et
également, suivant l’école, au moins un délégué soit de l’enseignement communautaire, soit des associations
représentatives des autorités scolaires de l’enseignement officiel subventionné ou de l’enseignement libre subvention-
né. »;

2° au paragraphe 3, il est ajouté un alinéa deux, rédigé comme suit :
« Les écoles concernées font annuellement rapport auprès du comité directeur. A l’issue de la discussion du rapport

au sein du comité directeur, des ajustements sont possibles. Le contenu du rapport est déterminé par le comité
directeur. Ce rapport est introduit auprès du service compétent de la Communauté flamande au plus tard le 30 juin. ».

Art. III.62. A l’article 314/4 du même Code, inséré par le décret du 1er juillet 2011, l’année « 2013 » est remplacée
par l’année « 2015 ».

Art. III.63. A l’article 350 du même Code, modifié par le décret du 1er juillet 2011, le membre de phrase « 157 et
170 » est remplacé par le membre de phrase « 157, 157/1 et 170 ».

Art. III.64. L’article 357 du même Code est remplacé par ce qui suit :
« Art. 357. § 1er. Des moyens spéciaux d’aide à l’enseignement peuvent être mis à la disposition des élèves réguliers

ayant des besoins d’enseignement spécifiques qui suivent un enseignement secondaire ordinaire financé ou
subventionné, et qui remplissent les conditions d’admission de l’enseignement secondaire ordinaire.

§ 2. Si ces moyens spéciaux d’aide à l’enseignement, visés au paragraphe 1er, prennent la forme d’interprètes
Langage gestuel flamand ou d’interprètes écrits, l’élève doit, pour entrer en considération, appartenir au groupe cible
mentionné à l’alinéa suivant.

Appartiennent au groupe cible les élèves atteints d’un handicap auditif qui remplissent un des critères repris
ci-dessous :

a) démontrer, au moyen d’un test audiométrique tonal, une perte d’au moins 70 dB aux deux oreilles, pour les
stimuli tonaux purs de 500, 1000 ou 2000 Hz (valeur moyenne indice de Fletcher) et/ou une perte de 70 dB ou plus à
la meilleure oreille pour les stimuli tonaux purs de 1000, 2000 et 4000 Hz (valeur moyenne);

b) en cas d’une perte moyenne de moins de 70 dB, atteindre, au moyen d’un test audiométrique tonal, un score de
moins de 30 % de mots reconnus par une amplification optimale (catégorie 4 dans la classification BIAP).

La preuve audiométrique ou l’audiogramme doit être fourni par un centre ou service de réadaptation agréé ou par
un service universitaire d’examen audiométrique agréé.

§ 3. Si ces moyens spéciaux d’aide à l’enseignement, visés au paragraphe 1er, prennent la forme d’interprètes
Langage gestuel flamand ou d’interprètes écrits, le Gouvernement flamand fixe :

1° le capital-heures disponible par année scolaire et par année académique pour interprètes Langage gestuel et
interprètes écrits;

2° la procédure de demande et d’attribution des interprètes écrits et des interprètes Langage gestuel auprès de
AgODi; à cet effet, AgODi prévoira également un recours interne;
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3° les conditions de diplôme pour les interprètes Langage gestuel flamand et les interprètes écrits;
4° le coût salarial à indexer pour les interprètes Langage gestuel flamand et le coût salarial pour les interprètes

écrits.
§ 4. Si ces moyens spéciaux d’aide à l’enseignement, visés au paragraphe 1er, prennent la forme d’interprètes

Langage gestuel flamand ou d’interprètes écrits, le Gouvernement flamand octroie, pour la réalisation des heures
d’interprétation pour les interprètes Langage gestuel flamand, une subvention à un bureau central d’interprétation à
déterminer par le Gouvernement flamand, à condition que celui-ci s’engage à :

1° agir en tant que médiateur entre le demandeur et les interprètes Langage gestuel flamand, y compris l’offre
d’une assistance à la rédaction du dossier de demande, l’attribution d’un interprète, tout en tenant compte des besoins
et désirs spécifiques du demandeur et l’offre, l’établissement et la tenue à jour de listes d’interprètes et de feuilles de
prestations des interprètes gestuels agréés, le paiement des interprètes sur la base de leurs prestations, le paiement des
frais de déplacement des interprètes et l’établissement de rapports annuels sur les activités;

2° agir comme médiateur des plaintes pour ce qui est des services d’interprétation en général et à signaler des abus
à la commission des plaintes, conformément à l’article 19 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 1994 fixant
les règles suivant lesquelles l’agence « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour
Personnes handicapées) prend en charge les frais d’assistance pour les interprètes gestuels;

3° être suffisamment muni pour :
- pouvoir offrir une accessibilité optimale au profit d’usagers et pour disposer à cet effet d’un système d’appel

adapté;
- pouvoir offrir des services optimaux au profit d’usagers et pour mettre, à cet effet, à disposition un aperçu en ligne

pour le suivi des heures d’interprétation disponibles;
- pouvoir prévoir une participation de la part des parents à l’utilisation des heures d’interprétation.
La subvention du Gouvernement flamand, visée à l’alinéa premier, consiste en un nombre de moyens de

fonctionnement à fixer par le Gouvernement flamand pour les frais généraux du bureau central d’interprétation à
déterminer par le Gouvernement flamand, complétés par les salaires et frais de déplacement destinés aux interprètes
Langage gestuel flamand.

§ 5. La procédure de demande et d’attribution et le recours interne, ainsi que le fonctionnement du bureau central
d’interprétation à déterminer par le Gouvernement flamand sont évalués tous les trois ans, la première évaluation ayant
lieu au cours de l’année scolaire 2015-2016. La participation du groupe cible est assurée pendant cette évaluation.

§ 6. Si ces moyens spéciaux d’aide à l’enseignement prennent une autre forme que celle visée aux paragraphes 2
à 5 inclus, le Gouvernement flamand fixe la procédure de demande et les critères d’octroi de ces moyens. ».

Section II. — Décret relatif au système d’apprentissage et de travail

Art. III.65. Dans l’article 3 du décret du 10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en
Communauté flamande, il est inséré un point 14°/1, rédigé comme suit :

« 14°/1 stage d’élève : une forme de formation de la composante apprentissage :
a) en dehors d’une implantation du centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel;
b) dans un environnement professionnel réel auprès d’un employeur;
c) dans des conditions similaires à celles des travailleurs réguliers de cet employeur;
d) où un travail effectif est effectué qui s’aligne sur la formation suivie;
e) dans le but d’acquérir une expérience professionnelle. ».
Art. III.66. A l’article 8 du même décret, le paragraphe 3, inséré par le décret du 18 décembre 2009 et modifié par

le décret du 9 juillet 2010, est remplacé par la disposition suivante :
« § 3. La programmation d’un centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel est communiquée

par écrit par l’autorité du centre aux services compétents de la Communauté flamande, au plus tard le 1er mai de
l’année scolaire précédente. ».

Art. III.67. L’article 20 du même décret, modifié par les décrets des 18 décembre 2009, 17 décembre 2010,
9 juillet 2010 et 21 décembre 2012, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 20. La programmation d’une formation dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel est
libre et peut être prévue à tout moment de l’année scolaire. La programmation est communiquée par écrit aux services
compétents de la Communauté flamande par l’autorité du centre, au moins un mois au préalable. Cette communication
doit être assortie du protocole de la négociation en question au sein du comité local compétent, d’un document devant
démontrer que la programmation a été discutée préalablement au sein de la plateforme de concertation dans laquelle
participe le centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel et, au cas où le centre appartient à un centre
d’enseignement, d’un extrait du procès-verbal devant démontrer que la programmation est conforme aux
arrangements faits au sein du centre d’enseignement. ».

Art. III.68.. A l’article 23, § 2, du même décret, les mots « du Département de l’Enseignement et de la Formation »
sont chaque fois remplacés par les mots « du service compétent de la Communauté flamande ».

Art. III.69. Dans le même décret, il est inséré un article 27/1, rédigé comme suit :
« Art. 27/1. Dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, 20 % au maximum de la grille horaire

hebdomadaire, les cours de langues étrangères modernes non compris, peut être offert en langue française, anglaise ou
allemande.

L’offre visée à l’alinéa premier, peut être organisée à condition :
1° que les élèves aient la possibilité de suivre tous les cours non linguistiques en néerlandais auprès du centre;
2° qu’un jeune ne puisse suivre EMILE (Enseignement d’une Matière par l’Intégration d’une Langue Etrangère),

que si les personnes concernées décident, par écrit et explicitement, de suivre le parcours EMILE pendant toute
l’année scolaire, et ce après un avis positif du conseil de classe basé au moins sur une connaissance et une maîtrise
suffisantes de la langue d’enseignement de la part du jeune;

3° que l’offre réponde à la norme de qualité définie par le Gouvernement flamand. La norme de qualité comprend
uniquement des conditions au niveau :

a) des compétences du personnel qui dispensera ces cours pour ce qui est de la méthodique EMILE par rapport
à la branche même;

b) de la connaissance exigée de la langue cible des membres du personnel;
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c) d’une communication ponctuelle avec les parents et les jeunes, tout en proposant le choix explicite entre EMILE
ou non-EMILE;

d) de l’intégration de cette offre dans une politique linguistique cohérente tant pour la langue d’enseignement que
pour les langues étrangères, avec une formulation d’objectifs stratégiques explicites;

e) du monitoring des résultats et des gains d’apprentissage des élèves dans la matière/le sujet, dans la langue cible
et en néerlandais standard;

f) des démarches à suivre par une école désirant organiser un projet EMILE (analyse de la situation initiale,
communication, formuler des objectifs, dresser un plan d’action et l’opérationnaliser);

4° le centre ne peut effectivement organiser l’offre que s’il dispose de membres du personnel qui remplissent les
conditions du point 3°, a) et b) au moment de l’organisation. Il devra tenir compte des droits des membres du personnel
nommés à titre définitif ou désignés temporairement à durée indéterminée dans la branche qu’il entend offrir en
langue française, anglaise ou allemande. Pour organiser l’offre, le centre ne peut pas mettre un membre du personnel
nommé à titre définitif pour la branche qu’il entend offrir en français, en anglais ou en allemand, en disponibilité par
défaut d’emploI. Le centre ne peut pas non plus réduire la charge d’un membre du personnel étant désigné
temporairement à durée indéterminée dans la branche que l’école entend offrir en français, en anglais ou en allemand
ou y mettre fin afin d’organiser l’offre. Cette règle ne s’applique pas si le membre du personnel remplit les conditions
du point 3°, a) et b), mais refuse néanmoins l’offre d’enseigner la branche en langue française, anglaise ou allemande;

5° que le centre veille à ce que la connaissance de la langue d’enseignement continue à avoir la priorité chez les
jeunes et que le caractère néerlandophone du centre soit maintenu;

6° qu’un plan soit élaboré au préalable et que celui-ci soit approuvé par le service compétent de la Communauté
flamande. » .

Art. III.70. A l’article 28 du même décret, modifié par les décrets des 9 juillet 2010 et 1er juillet 2011, sont apportées
les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, le dernier alinéa est abrogé;
2° au paragraphe 3, alinéa deux, le membre de phrase « Des stages ne peuvent être organisés » est abrogé.
Art. III.71. Dans le même décret, il est inséré un article 28bis, rédigé comme suit :
« Art. 28bis. Des stages peuvent être organisés dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel.
Un stage d’élève est basé sur un contrat de stage d’élève conclu entre le centre d’enseignement secondaire

professionnel à temps partiel, le donneur de stage et les personnes concernées.
Le centre d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel assume la responsabilité finale :
1° du choix du sonneur de stage;
2° de la fixation des activités de stage;
3° de l’accompagnement et de l’évaluation de l’élève-stagiaire, tout en tenant compte du fait que, pendant le stage,

le jeune est accompagné par un membre du personnel du centre d’enseignement secondaire professionnel se trouvant
en permanence sur le lieu de stage.

Tout stage d’élève est non rémunéré.
Le Gouvernement flamand peut préciser l’organisation et les caractéristiques de qualité minimales des

stages d’élève. ».
Art. III.72. Dans le même décret, il est inséré un article 31/1, rédigé comme suit :
« Art. 31/1. Pendant l’apprentissage, 20 % au maximum de la grille horaire hebdomadaire, les cours de

langues étrangères modernes non compris, peut être offert en langue française, anglaise ou allemande.
L’offre visée à l’alinéa premier, peut être organisée à condition :
1° que le jeune ait la possibilité de suivre tous les cours non linguistiques en néerlandais auprès du centre;
2° qu’un jeune ne puisse suivre EMILE (Enseignement d’une Matière par l’Intégration d’une Langue Etrangère),

que si les personnes concernées décident, par écrit et explicitement, de suivre le parcours EMILE pendant toute
l’année scolaire, et ce après un avis positif d’un organe compétent en la matière, basé au moins sur une connaissance
et une maîtrise suffisantes de la langue d’enseignement de la part du jeune;

3° que l’offre réponde à la norme de qualité définie par le Gouvernement flamand. La norme de qualité comprend
uniquement des conditions au niveau :

a) des compétences du personnel qui dispensera ces cours pour ce qui est de la méthodique EMILE par rapport
à la branche même;

b) de la connaissance exigée de la langue cible des membres du personnel;
c) d’une communication ponctuelle avec les parents et les jeunes, tout en proposant le choix explicite entre EMILE

ou non-EMILE;
d) de l’intégration de cette offre dans une politique linguistique cohérente tant pour la langue d’enseignement que

pour les langues étrangères, avec une formulation d’objectifs stratégiques explicites;
e) du monitoring des résultats et des gains d’apprentissage des élèves dans la matière/le sujet, dans la langue cible

et en néerlandais standard;
f) des démarches à suivre par une école désirant organiser un projet EMILE (analyse de la situation initiale,

communication, formuler des objectifs, dresser un plan d’action et l’opérationnaliser);
4° que le centre veille à ce que la connaissance de la langue d’enseignement continue à avoir la priorité chez les

jeunes et que le caractère néerlandophone du centre soit maintenu;
5° qu’un plan soit élaboré au préalable et que celui-ci soit approuvé par le service compétent de la Communauté

flamande. » .
Art. III.73. A l’article 74ter du même décret, inséré par le décret du 1er juillet 2011, il est ajouté un alinéa trois, rédigé

comme suit :
« La contribution financière que le titulaire d’un titre étranger doit payer à l’autorité de reconnaissance pour un

examen relatif à la reconnaissance de l’équivalence du titre étranger s’élève à 90 euros par demande et par titre.
Lorsqu’il est demandé un examen de l’équivalence du titre étranger avec indication d’une subdivision structurelle, la
contribution financière s’élève à 180 euros par demande et par titre. Ce montant est annuellement adapté à l’évolution
de l’indice santé. La date de référence pour l’ajustement annuel est le 1er septembre 2013. Les montants sont arrondis
à l’unité la plus proche. Le Gouvernement flamand peut réduire le montant pour des groupes cibles spécifiques. Pour
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les demandeurs d’asile, les réfugiés et les bénéficiaires de la protection subsidiaire, la demande de reconnaissance est
gratuite. Le Gouvernement flamand peut fixer les conditions d’une procédure accélérée de reconnaissance de
l’équivalence individuelle de titres étrangers. Le Gouvernement flamand peut augmenter le montant jusqu’à 500 euros
au maximum, si le titulaire du titre étranger opte pour cette procédure accélérée. ».

Art. III.74. Dans le même décret, il est inséré un article 80/1, rédigé comme suit :
« Art. 80/1. Syntra Vlaanderen est autorisée à conférer, aux porteurs du titre, une attestation en remplacement d’un

titre perdu. L’attestation mentionne la date de délivrance du titre.
Les personnes ayant obtenu, par application de la législation relative aux noms et prénoms, une modification de

leur nom ou prénom, peuvent introduire auprès de Syntra Vlaanderen une demande pour faire remplacer le titre par
un titre portant leur nouveau nom.

La demande doit être assortie du titre obtenu à l’origine et des pièces prouvant le changement de nom. ».
Art. III.75. A l’article 84ter du même décret, inséré par le décret du 1er juillet 2011, il est ajouté un alinéa trois, rédigé

comme suit :
« La contribution financière que le titulaire d’un titre étranger doit payer à l’autorité de reconnaissance pour un

examen relatif à la reconnaissance de l’équivalence du titre étranger s’élève à 90 euros par demande et par titre.
Lorsqu’il est demandé un examen de l’équivalence d’un titre étranger avec indication d’une subdivision structurelle,
la contribution financière s’élève à 180 euros par demande et par titre. Ce montant est annuellement adapté à
l’évolution de l’indice santé. La date de référence pour l’ajustement annuel est le 1er septembre 2013. Les montants sont
arrondis à l’unité la plus proche. Le Gouvernement flamand peut réduire le montant pour des groupes cibles
spécifiques. Pour les demandeurs d’asile, les réfugiés et les bénéficiaires de la protection subsidiaire, la demande de
reconnaissance est gratuite. Le Gouvernement flamand peut fixer les conditions d’une procédure accélérée de
reconnaissance de l’équivalence individuelle de titres étrangers. Le Gouvernement flamand peut augmenter le montant
jusqu’à 500 euros au maximum, si le titulaire du titre étranger opte pour cette procédure accélérée. ».

Art. III.76. A l’article 98 du même décret, le paragraphe 2 est abrogé.
Art. III.77. A l’article 100 du même décret, modifié par le décret du 13 juillet 2012, sont apportées les modifications

suivantes :
1° l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :
« A partir de l’année scolaire 2014-2015, le Gouvernement flamand lance, au moins toutes les quatre années

scolaires et le plus rapidement possible avant le début de la première l’année scolaire en question, un appel aux
associations possédant une personnalité juridique de droit public ou de droit privé en vue d’introduire avant une date
déterminée des propositions de parcours préalables dans le système d’apprentissage et de travail. Dans la période de
transition, les parcours préalables étant subventionnés par le Gouvernement flamand pour l’année scolaire 2012-2013,
continuent à être subventionnés pour l’année scolaire 2013-2014.

Le Gouvernement flamand peut à tout moment décider de mettre fin prématurément au subventionnement,
lorsque, lors de la réalisation, il est dérogé à la proposition telle qu’introduite initialement. »;

2° dans l’alinéa cinq, les mots « l’année scolaire » sont remplacés par les mots « la période ».
Art. III.78. A l’article 101 du même décret sont apportées les modifications suivantes :
1° l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :
« A partir de l’année scolaire 2014-2015, le Gouvernement flamand lance, au moins toutes les qua-

tre années scolaires et le plus rapidement possible avant le début de la première l’année scolaire en question, un appel
aux associations possédant une personnalité juridique de droit public ou de droit privé en vue d’introduire avant une
date déterminée des propositions de projets-tremplins dans le système d’apprentissage et de travail. Dans la période
de transition, les projets-tremplins étant subventionnés par le Gouvernement flamand pour l’année scolaire 2012-2013,
continuent à être subventionnés pour l’année scolaire 2013-2014.

Le Gouvernement flamand peut à tout moment décider de mettre fin prématurément au subventionnement
lorsque, lors de la réalisation, il est dérogé à la proposition telle qu’introduite initialement. »;

2° dans l’alinéa cinq, les mots « l’année scolaire » sont remplacés par les mots « la période ».
Art. III.79. A l’article 102 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« A partir de l’année scolaire 2014-2015, le Gouvernement flamand oblige, au moins toutes les qua-
tre années scolaires et le plus rapidement possible avant le début de la première année scolaire en question, les
centres d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, en collaboration avec des administrations ou des
services publics, usines ou entreprises, à introduire avant une date déterminée, des propositions de participation au
marché de l’emploi dans le système d’apprentissage et de travail, qui se rapprochent sur le plan du contenu aux
formations offertes dans l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel. Eventuellement, cette obligation est
étendue à Syntra Vlaanderen pour l’apprentissage. Dans la période de transition, les initiatives de participation au
marché de l’emploi étant subventionnées par le Gouvernement flamand pour l’année scolaire 2012-2013, continuent à
être subventionnées pour l’année scolaire 2013-2014.

Le Gouvernement flamand peut à tout moment décider de mettre fin prématurément au subventionnement
lorsque, lors de la réalisation, il est dérogé à la proposition telle qu’introduite initialement. »;

2° dans l’alinéa cinq, les mots « l’année scolaire » sont remplacés par les mots « la période ».

Section III. — Loi concernant l’obligation scolaire

Art. III.80. A l’article 1er de la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire, modifié par les décrets des
14 février 2003, 22 juin 2007 et 8 mai 2009, le paragraphe 6 est supprimé.

Section IV. — Entrée en vigueur

Art. III.81. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er septembre 2013.

Les articles III.1er, III.11, 1°, III.12, III.14, 2° et III.15 produisent leurs effets le 1er septembre 2012.

Les articles III.2, 4°, 5°, 6°, 8°, III.24, III.27, III.28, III.29, III.32, III.34 à III.53 inclus, III.57, III.58, III.63, III.66, III.67,
III.69 et III.72 entrent en vigueur le 1er septembre 2014.
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CHAPITRE IV. — Apprentissage tout au long de la vie

Section Ire. — Enseignement artistique à temps partiel

Art. IV 1er. Dans l’article 3, § 1er, du décret du 10 juillet 2008 portant diverses mesures urgentes relatives à
l’enseignement artistique à temps partiel, modifié par le décret du 9 juillet 2010, les mots « jusqu’au 31 août 2013
inclus » sont remplacés par les mots « jusqu’à ce que le Gouvernement flamand détermine une nouvelle date de fin ».

Art. IV.2. A l’article 4, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 9 juillet 2010, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans la phrase introductive, le membre de phrase « des réseaux régionaux d’échange d’expertise en matière
d’éducation artistique et culturelle entre l’enseignement artistique à temps partiel et l’enseignement maternel et
obligatoire sont prolongés jusqu’au 31 août 2013 inclus » est remplacé par les mots « des réseaux régionaux d’échange
d’expertise en matière d’éducation artistique et culturelle entre l’enseignement artistique à temps partiel et
l’enseignement maternel et obligatoire sont prolongés jusqu’à ce que le Gouvernement flamand fixe une nouvelle date
de fin et sont appelés dès maintenant des projets temporaires professionnalisation en matière de formation artistique »;

2° au point 12°, les mots « l’Academie Regio Tienen Muziek, Woord en Dans; » sont remplacés par les mots « la
Kunstacademie Regio Tienen »;

3° le point 13° est abrogé.

Art. IV.3. Dans l’article 5, § 1er, du même décret, modifié par les décrets des 9 juillet 2010 et 1er juillet 2011, les mots
« jusqu’au 31 août 2013 inclus » sont remplacés par les mots « jusqu’à ce que le Gouvernement flamand fixe une
nouvelle date de fin ».

Art. IV.4. Dans l’article 6 du même décret, modifié par le décret du 9 juillet 2010, les mots « jusqu’au 31 août 2013
inclus » sont remplacés par les mots « jusqu’à ce que le Gouvernement flamand fixe une nouvelle date de fin ».

Art. IV.5. Dans l’article 8, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 9 juillet 2010, les mots « jusqu’au
31 août 2013 inclus » sont remplacés par les mots « jusqu’à ce que le Gouvernement flamand fixe une nouvelle date de
fin ».

Art. IV.6. Dans l’article 8bis du même décret, inséré par le décret du 8 mai 2009 et modifié par le décret du
9 juillet 2010, les mots « pendant quatre années scolaires » sont remplacés par les mots « jusqu’à ce que le
Gouvernement flamand fixe une nouvelle date de fin ».

Art. IV.7. Dans l’article 8ter du même décret, inséré par le décret du 23 décembre 2011, les mots « au 31 août 2014 »
sont remplacés par les mots « jusqu’à ce que le Gouvernement flamand fixe une nouvelle date de fin ».

Section II. — Décret relatif à l’éducation des adultes

Art. IV.8. Dans l’article 11, § 6, du décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes, inséré par le décret du
30 avril 2009, les mots « des descripteurs de niveau » sont remplacés par les mots « des éléments de descripteur ».

Art. IV.9. A l’article 41ter du même décret, inséré par le décret du 1er juillet 2011, il est ajouté un alinéa, rédigé
comme suit :

« La contribution financière que le titulaire d’un titre étranger doit payer à l’autorité de reconnaissance pour un
examen relatif à la reconnaissance de l’équivalence du titre étranger s’élève à 180 euros par demande et par titre. Ce
montant est annuellement adapté à l’évolution de l’indice santé. La date de référence pour l’ajustement annuel est le
1er septembre 2013. Le montant est arrondi à l’unité la plus proche. Le Gouvernement flamand peut réduire le montant
pour des groupes cibles spécifiques. Pour les demandeurs d’asile, les réfugiés et les bénéficiaires de la protection
subsidiaire, la demande de reconnaissance est gratuite. Le Gouvernement flamand peut fixer les conditions d’une
procédure accélérée de reconnaissance de l’équivalence individuelle de titres étrangers. Le Gouvernement flamand
peut augmenter le montant jusqu’à 500 euros au maximum, si le porteur du titre étranger opte pour cette procédure
accélérée. ».

Art. IV.10. A l’article 49 du même décret, modifié par les décrets des 30 avril 2009, 8 mai 2009 et 9 juillet 2010, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le point 8° de l’alinéa premier est abrogé;

2° l’alinéa quatre est abrogé.

Art. IV.11. Dans l’article 63 du même décret, modifié par les décrets des 30 avril 2009, 8 mai 2009, 9 juillet 2010 et
29 juin 2012, le paragraphe 3bis est remplacé par la disposition suivante :

« § 3bis. Seul un centre d’éducation des adultes ayant compétence d’enseignement pour les formations
« Nederlands tweede taal richtgraad 1 tot en met richtgraad 4 » (néerlandais deuxième langue degrés-guides 1 à 4), et
« Frans richtgraad 1 tot en met richtgraad 4 » (français degrés-guides 1 à 4), peut être désigné par le Gouvernement
flamand à organiser un jury.

Le Gouvernement flamand détermine les modalités d’organisation du jury et de désignation du centre d’éducation
des adultes pouvant organiser un jury. » .

Art. IV.12. A l’article 72ter du même décret, inséré par le décret du 8 mai 2009 et remplacé par le décret du
1er juillet 2011, il est ajouté un paragraphe 3, rédigé comme suit :

« § 3. L’emploi organisé avec les moyens visés au paragraphe 1er, ne peut être déclaré vacant et l’autorité du centre
ne peut en aucun cas nommer à titre définitif, affecter ou muter un membre du personnel dans cet emploi. ».

Art. IV.13. Dans l’article 85, § 4, alinéa deux, du même décret, inséré par le décret du 8 mai 2009 et modifié par le
décret du 1er juillet 2011, les mots « les périodes/enseignant » sont remplacés par le mot «ETP ».

Art. IV.14. A l’article 98, § 6, du même décret, inséré par le décret du 9 juillet 2010, l’alinéa premier est remplacé
par la disposition suivante :

« En exécution de la charge visée à l’article 63, § 3bis, le centre d’éducation des adultes désigné comme jury a droit
à quatre cents périodes/enseignant complémentaires par année scolaire pour la création d’emplois dans la fonction
d’enseignant de l’enseignement secondaire des adultes. Au centre d’éducation des adultes est accordée chaque année
une subvention supplémentaire par le Gouvernement flamand, destinée au développement et à la gestion des tests de
langue devant le jury. ».
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Art. IV.15. A l’article 105, § 3, du même décret, modifié par le décret du 4 juillet 2008, les mots « des ETP » sont
remplacés par les mots « du volume de points ».

Art. IV.16. A l’article 109 du même décret, modifié par les décrets des 9 juillet 2010, 4 juillet 2008, 29 juin 2012 et
21 décembre 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 5, le point 3° est remplacé par la disposition suivante :
« 3° ont suivi, pendant deux années scolaires consécutives, une formation d’un domaine d’apprentissage de

l’éducation de base durant au moins 120 périodes de cours et ce préalablement à l’année scolaire de l’inscription à une
formation d’une discipline de l’enseignement secondaire des adultes. »;

2° le paragraphe 6bis est remplacé par ce qui suit :
« § 6bis. Le centre d’éducation des adultes organisant un jury réclame à ce titre une indemnité de 15 euros par

personne et par période d’évaluation. ».
Art. IV.17. Dans le même décret, il est inséré un article 197octies, rédigé comme suit :
« Art. 197octies. § 1er. Par dérogation à l’article 47, § 2, l’accord quinquennal de coopération conclu en 2008 entre

le Gouvernement flamand et le « Vlaams Ondersteuningscentrum voor het Volwassenenonderwijs » (Centre flamand
d’Aide à l’Education des Adultes) sur l’exécution des missions visées à l’article 45 et l’affectation des moyens octroyés
visés à l’article 47, § 1er, est prolongé jusqu’à ce que l’évaluation visée à l’article 51 soit effectuée. Cette prolongation
peut durer deux ans au maximum.

§ 2. Par dérogation à l’article 50, § 2, l’accord quinquennal de coopération conclu en 2008 entre le Gouvernement
flamand et le « Vlaams Ondersteuningscentrum voor het Volwassenenonderwijs » d’une part et les services
d’encadrement pédagogique d’autre part sur l’affectation des moyens et l’exécution des missions visées à l’article 49,
est prolongé jusqu’à ce que l’évaluation visée à l’article 51 soit effectuée. Cette prolongation peut durer deux ans au
maximum.

§ 3. Par dérogation à l’article 77, § 2, l’accord quinquennal de coopération conclu en 2008 entre le Gouvernement
flamand et chaque consortium éducation des adultes sur l’exécution des missions visées à l’article 75 et l’affectation de
la subvention octroyée visée à l’article 77, § 1er, est prolongé jusqu’à ce que l’évaluation visée à l’article 79 soit effectuée.
Cette prolongation peut durer deux ans au maximum. ».

Section III. — Entrée en vigueur

Art. IV.18. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er septembre 2013.
L’article IV.17 produit ses effets le 1er janvier 2013.
Les articles IV.14 et IV.16, 2°, produisent leurs effets le 1er juillet 2013.
L’article IV.10, 1°, entre en vigueur le 1er novembre 2013.
L’article IV.10, 2°, entre en vigueur le 1er janvier 2014.

CHAPITRE V. — Enseignement supérieur

Section Ire. — Décret relatif aux universités

Art. V.l. Dans l’article 64, troisième alinéa, du décret du 12 juin 1991 relatif aux universités dans la Communauté
flamande les mots « assistant et docteur-assistant » sont remplacés par les mots « assistant, assistant chargé d’exercices
et docteur-assistant ».

Art. V.2. L’article 68 du même décret, remplacé par le décret du 18 mai 1999, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 68. Les assistants chargés d’exercices sont principalement chargés de tâches d’enseignement pratique. ».
Art. V.3. Dans l’article 74, troisième alinéa, deuxième phrase, du même décret, modifié par le décret du

27 janvier 1993, les mots « la communiquent au Gouvernement flamand par l’intermédiaire du commissaire de ce
Gouvernement » sont supprimés.

Art. V.4. L’article 93 du même décret est remplacé par ce qui suit :
« Art. 93. Les assistants chargés d’exercices à temps plein et à temps partiel sont désignés pour une période de

cinq ans au maximum. Les désignations consécutives des assistants chargés d’exercices à temps plein ne peuvent pas
dépasser la durée totale de cinq années consécutives. Les désignations d’assistants chargés d’exercices à temps
partiel sont toujours renouvelables.».

Art. V.5. L’article 95, premier alinéa, du même décret, est complété par une deuxième phrase ainsi rédigée :
« L’échelle de traitement des assistants chargés d’exercices est la même que celle des assistants. ».
Art. V.6. L’article 108 du même décret, modifié par le décret du 18 mai 1999, est remplacé par la disposition

suivante :
« Art. 108. Le cadre de carrière du personnel administratif et technique comprend l’inventaire des fonctions et des

grades y afférents que peuvent occuper les membres du personnel administratif et technique. Les autorités
universitaires établissent une description et un profil de fonction pour chaque fonction. ».

Art. V.7. Dans l’article 111, premier alinéa, du même décret, remplacé par le décret du 18 mai 1999, les mots « le
cadre organique » sont remplacés par les mots « le cadre de carrière ».

Art. V.8. Au même décret est ajouté un article 113bis, ainsi rédigé :
« Art. 113bis. Par dérogation aux conditions, visées à l’article 112, les autorités universitaires peuvent classer un

assistant chargé d’exercices à temps plein, qui au 1er octobre 2013 a été désigné pendant cinq ans ou plus, comme
assistant chargé d’exercices après l’expiration du délai de désignation sans vacance publique dans le grade du
personnel administratif et technique à charge des allocations de fonctionnement de la Communauté flamande. ».

Art. V.9. Dans l’article 114, deuxième alinéa, du même décret, remplacé par le décret du 18 mai 1999, les mots « et
dans les limites du cadre organique » sont abrogés.

Art. V.10. Dans l’article 117, premier alinéa, du même décret, modifié par le décret du 22 juin 2007, les mots « un
emploi du cadre du personnel visé à la section 2 du présent chapitre » sont remplacés par les mots « une fonction du
cadre de carrière, visé à l’article 108 ».

Art. V.11. A l’article 121septies du même décret, inséré par le décret du 13 juillet 2012, sont apportées les
modifications suivantes :

1° le texte actuel devient le paragraphe 1er;
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2° au paragraphe 1er, les mots « ou de bibliothécaire » sont supprimés, les mots « visé aux articles 109 et 110 » sont
remplacés par les mots « visé à l’article 109 » et les mots « ou de bibliothécaire » sont supprimés.

3° il est ajouté un paragraphe 2 ainsi rédigé :
« § 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les membres du personnel qui étaient chargés avant l’intégration du

mandat de directeur général et qui sont repris dans le cadre d’intégration d’une université après l’intégration, sont
définitivement classés dans l’échelle de traitement de professeur ordinaire. Les membres du personnel concernés
perdent leur compétence de directeur général et ne peuvent plus porter ce titre.

Par dérogation au paragraphe 1er, un membre du personnel chargé du mandat de bibliothécaire avant l’intégration
et repris dans le cadre d’intégration d’une université après l’intégration, acquiert définitivement l’échelle de traitement,
visée à l’article 136, § 1er, du décret du 13 juillet 1994 relatif aux instituts supérieurs en Communauté flamande. ».

Art. V.12. L’article 121novies du même décret, inséré par le décret du 13 juillet 2012, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 121novies. Des maîtres de conférences et des assistants chargés d’exercices statutaires désignés temporaire-
ment dans le cadre d’intégration avec une ancienneté de service de dix ans au 30 septembre 2013, sont nommés par
l’université après une évaluation favorable dans la fonction de maître de conférences dans le cadre d’intégration. Pour
le calcul de l’ancienneté de service requise, sont admissibles les services au sens de l’article 98 du décret-instituts
supérieurs et les services effectifs que le membre du personnel a accomplis sous les liens d’un contrat dans l’institut
supérieur. ».

Art. V.13. Dans l’article 150, troisième alinéa, du même décret, la deuxième phrase est abrogée.
Art. V.14. A l’article 152 du même décret, modifié par les décrets des 21 décembre 1994 et 8 juillet 1996, il est ajouté

un deuxième alinéa, rédigé comme suit :
« Avant le 1er juillet, le Gouvernement flamand transmet à chaque université une estimation des moyens de

fonctionnement, de l’allocation sociale et des moyens d’investissement nécessaires pour la confection du budget, visé
à l’article 153. ».

Art. V.15. A l’article 153 du même décret, remplacé par le décret du 4 avril 2003, sont apportées les modifications
suivantes :

1° il est inséré un nouveau premier alinéa, rédigé comme suit :
« Avant le 15 septembre, les autorités universitaires dressent un budget établi suivant le schéma du système

européen des comptes nationaux et régionaux dans l’Union européenne, conformément au règlement (CE) n° 2223/96
du Conseil du 25 juin 1996 relatif au système européen des comptes nationaux et régionaux dans la Communauté. »;

2° le deuxième alinéa existant, qui devient le troisième alinéa, est remplacé par la disposition suivante :
« Conjointement avec le budget politique, les autorités universitaires présentent un budget pluriannuel pour les

cinq années budgétaires suivantes. Ce budget pluriannuel tient compte de la politique de l’université au moins dans
les domaines suivants :

1° la politique financière générale;
2° les effectifs et la politique du personnel;
3° l’offre d’enseignement;
4° la recherche scientifique, les services sociaux et scientifiques et le transfert de connaissances;
5° les investissements;
6° le management de la qualité. ».
Art. V.16. Dans l’article 158, premier alinéa, du même décret, modifié par les décrets des 14 juillet 1998 et

4 juillet 2008, la première phrase est remplacée par la disposition suivante :
« Les autorités universitaires déterminent le cadre global du personnel académique autonome, du personnel

académique assistant et du personnel administratif et technique qui est rémunéré à charge de l’allocation de
fonctionnement. ».

Art. V.17. L’article 159 du même décret, modifié par les décrets des 27 janvier 1993, 14 juillet 1998, 18 mai 1999,
22 décembre 1999 et 4 juillet 2008, est abrogé.

Art. V.18. Dans l’article 177, deuxième alinéa du même décret, la phrase « Ce recours doit être motivé et exercé dans
les cinq jours francs qui suivent la réception de la copie de la décision par le commissaire. » est remplacée par les
phrases suivantes : « Les commissaires exercent ce recours dans les sept jours calendaires. Ce délai prend cours le jour
de la réception de la décision par le commissaire. ».

Section II. — Décret relatif aux instituts supérieurs

Art. V.19. Dans le titre III, chapitre II du décret du 13 juillet 1994 relatif aux instituts supérieurs en Communauté
flamande, l’article 100, abrogé par le décret du 20 octobre 2000, est rétablie dans la section 2, dans la rédaction suivante :

« Art. 100. § 1er. Les fonctions du personnel enseignant des instituts supérieurs, à l’exception des fonctions dans
les disciplines Arts audiovisuels et plastiques et Musique et arts de la scène et les fonctions auprès de la Hogere
Zeevaartschool (Ecole supérieure de Navigation) sont réparties en trois groupes :

1° groupe 1 : le maître de conférences de formation pratique, le maître de conférences principal de formation
pratique, le maître de conférences et le maître de conférences principal;

2° groupe 2 : l’assistant et le docteur-assistant;
3° groupe 3 : le chargé de cours, le chargé de cours principal, le professeur et le professeur ordinaire.
Les fonctions du groupe 1 ne peuvent être conférées que dans les formations professionnelles de bachelor.
Les fonctions du groupe 2 ne peuvent être conférées que dans les formations académiques.
Les fonctions du groupe 3 peuvent être conférées tant dans les formations professionnelles que dans les formations

académiques.
§ 2. Les membres du personnel qui étaient nommés dans l’année académique 2012-2013 dans la fonction d’assistant

ou d’assistant chargé d’exercices sont nommés à compter de l’année académique 2013-2014, tout en conservant leur
ancienneté, dans la fonction de maître de conférences.

Les membres du personnel qui étaient désignés dans l’année académique 2012-2013 dans la fonction d’assistant
chargé d’exercices sont désignés à compter de l’année académique 2013-2014, tout en conservant leur ancienneté, dans
la fonction de maître de conférences.
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Les membres du personnel qui étaient nommés dans l’année académique 2012-2013 dans la fonction de chef de
travaux sont nommés à compter de l’année académique 2013-2014, tout en conservant leur ancienneté, dans la fonction
de maître de conférences principal.

Par dérogation au paragraphe 1er et au troisième alinéa du paragraphe 2, les chefs de travaux qui sont rémunérés
dans une échelle de traitement 528 pour au maximum le volume de leur charge dans laquelle ils sont rémunérés selon
cette échelle de traitement, conservent la fonction de chef de travaux.

Cette fonction de chef de travaux peut être conférée tant dans les formations professionnelles que dans les
formations académiques. ».

Art. V.20. A l’article 101 du même décret, modifié par le décret du 22 juin 2007, le premier alinéa est remplacé par
ce qui suit :

« Par dérogation à l’article 100, les fonctions du personnel enseignant dans les disciplines Arts audiovisuels et
plastiques et Musique et arts de la scène et les fonctions auprès de la Hogere Zeevaartschool sont réparties comme
suit : ».

Art. V.21. A l’article 104 du même décret, modifié par le décret du 20 avril 2001, sont apportées les modifications
suivantes :

1° le quatrième alinéa est abrogé;
2° le cinquième alinéa est remplacé par la disposition suivante :
« Dans les disciplines Arts audiovisuels et plastiques et Musique et arts de la scène et auprès de la Hogere

Zeevaartschool, les instituts supérieurs peuvent conférer aux membres du personnel assistant à temps plein ou à temps
partiel, avec leur accord, le titre d’assistant chargé d’exercices. Ces membres du personnel sont principalement chargés
de tâches d’enseignement pratique. ».

Art. V.22. L’article 137bis du même décret, inséré par le décret du 20 avril 2001, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 137bis. Les membres du personnel chargés au moment d’une fusion du mandat de directeur général mais qui
ne l’exercent plus après la fusion, sont définitivement classés dans l’échelle de traitement de professeur ordinaire
lorsqu’ils reprennent leur fonction dans le cadre organique de l’institut supérieur fusionné. ».

Art. V.23. Dans l’article 147, § 2, dernière phrase, du même décret, les mots « la communiquent au Gouvernement
flamand par l’intermédiaire du commissaire de ce Gouvernement » sont supprimés.

Art. V.24. Dans le même décret, il est inséré un article 158bis/1, rédigé comme suit :
« Art. 158bis/l. Les membres du personnel chargés au moment d’une fusion du mandat de directeur général mais

qui ne l’exercent plus après la fusion, sont définitivement classés dans l’échelle de traitement de professeur ordinaire
lorsqu’ils reprennent leur fonction dans le cadre organique de l’institut supérieur fusionné. ».

Art. V.25. A l’article 196, § 3, du même décret sont apportées les modifications suivantes :
1° les points 1° et 2° sont remplacés par les dispositions suivantes :
« 1° pour les instituts supérieurs de droit public, à l’exception de la Hogere Zeevaartschool : 9.071.000 euros; »;
2° le point 3° est dorénavant désigné comme point 2°.
Art. V.26. A l’article 200 du même décret, sont ajoutés des alinéas deux et trois, rédigés comme suit :
« Un remboursement de l’intervention ne s’applique pas non plus si l’ensemble ou une partie du bâtiment qui a

été acheté, construit, modernisé, étendu ou adapté à l’aide des moyens visés à l’article 196, est transféré ou mis à
disposition d’une université conformément à la disposition de l’article 24, § 6, du décret du 4 avril 2003 relatif à la
restructuration de l’enseignement supérieur en Flandre dans le cadre d’un transfert de la compétence telle que visée à
l’article 23, § 4, du décret précité, et si le but du bâtiment ou de la partie du bâtiment est ainsi conservé.

Le cas échéant, l’université n’est pas non plus redevable d’une indemnité pour les investissements, visés à
l’article 197, que l’institut supérieur a fait avec les moyens, visés à l’article 196. ».

Art. V.27. A l’article 223 du même décret, il est ajouté un deuxième alinéa, rédigé comme suit :
« Avant le 1er juillet, le Gouvernement flamand transmet à chaque institut supérieur une estimation des moyens

de fonctionnement et de l’allocation sociale nécessaires pour la confection du budget, visé à l’article 224. ».
Art. V.28. A l’article 224 du même décret, il est ajouté un nouveau premier alinéa, rédigé comme suit :
« Avant le 15 septembre, la direction de l’institut supérieur transmet au Gouvernement flamand un budget établi

suivant le schéma du système européen des comptes nationaux et régionaux dans l’Union européenne, conformément
au règlement (CE) n° 2223/96 du Conseil du 25 juin 1996 relatif au système européen des comptes nationaux et
régionaux dans la Communauté. ».

Art. V.29. L’article 225 du même décret, modifié par le décret du 19 mars 2004, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 225. Conjointement avec le budget, la direction de l’institut supérieur présente un budget pluriannuel pour
les cinq années budgétaires suivantes. Ce budget pluriannuel tient compte de la politique de l’institut supérieur au
moins dans les domaines suivants :

1° la politique financière générale;
2° les effectifs et la politique du personnel;
3° l’offre d’enseignement;
4° la recherche scientifique appliquée à la pratique, la recherche sur les arts, les services sociaux et scientifiques et

le transfert de connaissances;
5° les investissements;
6° le management de la qualité. ».
Art. V.30. A l’article 231, § 1er, du même décret, modifié par les décrets des 19 avril 1995, 21 décembre 2001,

22 juin 2007, 4 juillet 2008 et 13 juillet 2012, les modifications suivantes sont apportées :
1° les points 1° et 2° sont abrogés;
2° au point 3° sont insérés entre les mots « aux formations professionnelles » et les mots « et sur les membres du

personnel attribués aux Schools of Arts », les mots « sur les membres du personnel à la Hogere Zeevaartschool »;
3° le point 3° est complété par une phrase, rédigée comme suit :
« L’application des dispositions du point 3° est suspendu pour une période de cinq ans à compter de

l’année budgétaire 2014. ».
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Art. V.31. A l’article 245, § 2, du même décret, remplacé par le décret du 21 décembre 1994 et modifié par le décret
du 8 mai 2009, sont apportées les modifications suivantes :

1° au troisième alinéa, dans la première phrase, les mots « au premier alinéa » sont remplacés par les mots « au
deuxième alinéa »;

2° le troisième alinéa est complété par une phrase, rédigée comme suit :

« Cette allocation n’est pas attribuée aux nouveaux membres du personnel qui sont chargés après le
1er septembre 2013 d’une mission auprès des services du collège des commissaires. ».

Art. V.32. Dans l’article 249, § 2, du même arrêté, modifié par le décret du 8 juillet 1996, la phrase « Ils exercent ce
recours dans les vingt jours ouvrables après la réception de la décision prise par le commissaire » est remplacée par les
phrases suivantes : « Ils exercent ce recours dans les sept jours calendaires. Ce délai prend cours le jour de la réception
de la décision par le commissaire. ».

Art. V.33. A l’article 340sexies du même décret, inséré par le décret du 20 avril 2001 et dernièrement modifié par
le décret du 21 décembre 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 3, sixième tiret, les mots « par le commissaire du Gouvernement flamand auprès des instituts
supérieurs et » sont abrogés;

2° au paragraphe 4er, le premier alinéa est abrogé;

3° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Par dérogation à la disposition du paragraphe 3, des contrats de gestion en cours peuvent être prolongés au
maximum deux fois d’une année au plus, au cas où l’évaluation visant à éclaircir la façon dont le contrat de gestion en
cours a été exécuté, s’est avérée insuffisamment positive pour conclure un nouveau contrat de gestion de cinq ans. Si
après cette(ces) prolongation(s), l’institution concernée a soumis un plan de gestion solide selon le jugement du
Gouvernement flamand, un nouveau contrat de gestion d’une durée de validité de quatre ans au maximum peut être
conclu. ».

Section III. — Décret relatif aux services scientifiques ou sociaux fournis par l’enseignement supérieur

Art. V.34. A l’article 9, premier alinéa, du décret du 22 février 1995 relatif aux services scientifiques ou sociaux
fournis par les universités ou les instituts supérieurs et aux rapports de ceux-ci avec d’autres personnes morales,
remplacé par le décret du 18 mai 1999 et modifié par le décret du 19 mars 2004, les mots « sociale ou » sont supprimés.

Art. V.35. Dans l’article 12, § 1er, premier alinéa, du même décret, modifié par le décret du 18 mai 1999, la
troisième phrase est abrogée.

Section IV. — Décret relatif à certains établissements d’intérêt public pour l’enseignement post-initial,
la recherche et les services scientifiques

Art. V.36. Dans l’article 14 du décret du 18 mai 1999 relatif à certains établissements d’intérêt public pour
l’enseignement post-initial, la recherche et les services scientifiques, modifié par les décrets des 19 mars 2004 et
4 juillet 2008, le point 6° est abrogé.

Art. V.37. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 1er juin 2012, il est inséré un
nouveau chapitre IVbis ainsi rédigé :

« CHAPITRE IVbis. — Contrôle ».

Art. V.38. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 1er juin 2012, il est inséré au même
chapitre IVbis, un article 15bis, rédigé comme suit :

« Art. 15bis. Un fonctionnaire du service compétent de la Communauté flamande, désigné par le Ministre flamand
compétent pour l’enseignement, veille auprès de la Vlerick Business School et de l’Antwerp Management School à
l’exécution du contrat de gestion et au respect des conditions de subventionnement.

Un commissaire du Gouvernement flamand tel que visé à l’article 170 du décret du 12 juin 1991 relatif aux
universités dans la Communauté flamande ou à l’article 242 du décret du 13 juillet 1994 relatif aux instituts supérieurs
en Communauté flamande, veille auprès de l’Instituut voor Tropische Geneeskunde à l’exécution du contrat de gestion
et au respect des conditions de subventionnement.

La direction de l’institution transmet, à cet effet, au fonctionnaire ou au commissaire du Gouvernement flamand
toutes les informations et documents utiles. ».

Section V. — Décret relatif à la restructuration de l’enseignement supérieur

Art. V.39. A l’article 4 du décret du 4 avril 2003 relatif à la restructuration de l’enseignement supérieur en Flandre,
modifié par les décrets des 16 juin 2006 et 8 mai 2009, le point 1° est abrogé.

Art. V.40. A l’article 5 du même arrêté, modifié en dernier lieu par le décret du 13 juillet 2012 et l’arrêté du
Gouvernement flamand du 28 septembre 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1° au point 6°, le mot « Plantijn » est ajouté après le mot « Artesis »;

2° au point 8°, les mots « XIOS Hogeschool Limburg » sont remplacés par les mots « Hogeschool PXL ».

3° au point 13°, les mots « Brugge-Oostende » sont remplacés par les mots « Vives Noord »;

4° au point 19°, le mot « Zuid-West-Vlaanderen » est remplacé par les mots « Vives Noord »;

5° le point 21° est supprimé;

6° le point 22° est supprimé.

Art. V.41. Dans l’article 8ter, § 1er, quatrième alinéa, du même décret, inséré par le décret du 13 juillet 2012, le point
1° est supprimé.

Art. V.42. Dans l’article 12, § 3, deuxième alinéa, du même décret, les mots « ayant pour objectif principal le passage
à une formation de master » sont remplacés par les mots « ayant pour objectif le passage à une formation de master ou
la sortie vers le marché de l’emploi ».
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Art. V.43. Dans l’article 23bis du même décret, inséré par le décret du 13 juillet 2012, les mots « bachelor en
conservation et restauration » et « master en conservation et restauration » sont remplacés respectivement par les mots
« bachelor en conservation-restauration » et « master en conservation-restauration ».

Art. V.44. A l’article 24 du même décret, modifié par les décrets des 16 juin 2006 et 13 juillet 2012, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au deuxième alinéa du paragraphe 1er, le point 7° est remplacé par la disposition suivante :
« 7° Conservation-restauration »;
2° il est ajouté un paragraphe 8 ainsi rédigé :
« § 8. Les étudiants dans une formation académique qui est transférée à compter de l’année académique 2013-2014

à une université et qui bénéficiaient dans l’année académique 2012-2013 d’un accompagnement dans le cadre de
l’enseignement intégré (GON), peuvent continuer à faire appel à l’accompagnement GON aussi longtemps qu’ils
suivent une formation transférée, à condition qu’ils répondent aux conditions de l’accompagnement GON. ».

Art. V.45. L’article 26 du même décret, modifié par le décret du 8 mai 2009, est abrogé.
Art. V.46. A l’article 27 du même décret, modifié par les décrets des 16 juin 2006 et 13 juillet 2012, sont ajoutés des

points 5°, 6° et 7°, rédigés comme suit :
« 5° Droit, pour lequel les grades de bachelor et de master peuvent être conférés. Le grade de master ne peut être

conféré que si s’agit d’une formation de master après master;
6° langue et littérature, pour lesquelles le grade de bachelor peut être conféré;
7° sciences économiques et sciences économiques appliquées, pour lesquelles le grade de bachelor peut être

conféré. ».
Art. V.47. A l’article 28, § 2, du même décret, il est ajouté un point 5°, rédigé comme suit :
« 5° sciences commerciales et gestion d’entreprise, pour lesquelles les grades de bachelor et de master peuvent être

conférés. ».
Art. V.48. A l’article 29 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 13 juillet 2012, les mots

« Conservation et restauration » au point 19° sont remplacés par les mots « Conservation-restauration ».
Art. V.49. A l’article 37 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 13 juillet 2012, sont apportées les

modifications suivantes :
1° au premier alinéa, le mot « Plantijn » est ajouté après le mot « Artesis »;
2° il est ajouté un deuxième alinéa, rédigé comme suit :
« L’Artesis Plantijn Hogeschool Antwerpen peut dispenser des formations dans les implantations de Boom et

délivrer les grades y afférents dans les disciplines suivantes :
1° soins de santé, pour lesquels le grade de bachelor peut être conféré dans l’enseignement supérieur professionnel;
2° sciences commerciales et gestion d’entreprise, pour lesquelles le grade de bachelor peut être conféré dans

l’enseignement supérieur professionnel;
3° sciences industrielles et technologie, pour lesquelles le grade de bachelor peut être conféré dans l’enseignement

supérieur professionnel;
4° enseignement, pour lequel le grade de bachelor peut être conféré dans l’enseignement supérieur professionnel;
5° travail socio-éducatif, pour lequel le grade de bachelor peut être conféré dans l’enseignement supérieur

professionnel. ».
Art. V.50. L’article 39 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 13 juillet 2012, est remplacé par la

disposition suivante :
« Art. 39. La Hogeschool PXL peut dispenser des formations dans l’implantation d’Hasselt et délivrer les grades

y afférents dans les disciplines suivantes :
1° arts audiovisuels et plastiques, pour lesquels les grades de bachelor et de master peuvent être conférés dans

l’enseignement académique à condition que l’enseignement soit dispensé dans le cadre d’une School of Arts;
2° biotechnique, pour laquelle le grade de bachelor peut être conféré dans l’enseignement supérieur professionnel;
3° soins de santé, pour lesquels le grade de bachelor peut être conféré dans l’enseignement supérieur professionnel;
4° sciences commerciales et gestion d’entreprise, pour lesquelles le grade de bachelor peut être conféré dans

l’enseignement supérieur professionnel;
5° sciences industrielles et technologie, pour lesquelles le grade de bachelor peut être conféré dans l’enseignement

supérieur professionnel;
6° musique et arts de la scène, pour lesquels le grade de bachelor peut être conféré dans l’enseignement supérieur

professionnel à condition que l’enseignement soit dispensé dans le cadre d’une School of Arts;
7° enseignement, pour lequel le grade de bachelor peut être conféré dans l’enseignement supérieur professionnel;
8° travail socio-éducatif, pour lequel le grade de bachelor peut être conféré dans l’enseignement supérieur

professionnel. ».
Art. V.50. Dans l’article 44 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 13 juillet 2012, les mots

« Brugge-Oostende » sont remplacés par les mots « Vives Noord ».
Art. V.52. Dans l’article 50 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 16 juin 2006, les mots

« Zuid-West-Vlaanderen » sont remplacés par les mots « Vives Zuid ».
Art. V.53. L’article 52 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 16 juin 2006, est abrogé.
Art. V.54. L’article 53 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 16 juin 2006, est abrogé.
Art. V.55. A l’article 53/1 du même décret, inséré par le décret du 1er juillet 2011 et modifié en dernier lieu par le

décret du 13 juillet 2012, les modifications suivantes sont apportées :
1° au paragraphe 2, point 2°, les mots « de la langue d’enseignement d’une formation, » sont abrogés;
2° le paragraphe 2 est complété par un point 8°, rédigé comme suit :
« 8° un avis favorable émis par la Commission de l’Enseignement supérieur sur l’organisation d’une formation de

bachelor ou de master en langue étrangère, et au sujet de laquelle le Gouvernement flamand n’a pas rendu un avis
défavorable dans un délai d’échéance de 45 jours. »;

3° au paragraphe 4, point 2°, les mots « année académique 2014-2015 » sont remplacés par les mots
« année académique 2015-2016 »;

56453MONITEUR BELGE — 27.08.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



4° au paragraphe 4, point 3°, les mots « année académique 2014-2015 » sont remplacés par les mots
« année académique 2015-2016 ».

Art. V.56. Dans le même décret, chapitre III, section 1re, sous-section 5, le paragraphe 3 de l’article 55quinquies est
remplacé par ce qui suit :

« § 3. L’étudiant de la formation intégrée des enseignants ’enseignement secondaire’ choisit deux cours
d’enseignement parmi les possibilités offertes par l’institut supérieur : géographie, eurythmie, bio-esthétique, biologie,
biotechniques, construction, chimie, allemand, économie, électricité, anglais, français, physique, histoire, religion,
coiffure, commerce-bureautique, bois, bureautique ou informatique, latin, éducation physique, mécanique, mode,
éducation musicale, néerlandais, néerlandais-langage gestuel, néerlandais-interprète gestuel, morale non confession-
nelle, éducation plastique, projet cours généraux, projet cours artistiques, éducation technologique, alimentation-soins,
mathématiques. Le Gouvernement flamand peut adapter la liste des cours d’enseignement. ».

Art. V.57. L’article 63terdecies du même décret, inséré par le décret du 30 avril 2009, est complété par des alinéas
trois, quatre, cinq et six ainsi rédigés :

« Une nouvelle évaluation externe est requise lorsqu’une institution fusionne plusieurs formations dont au
minimum une formation bénéficie d’une accréditation à validité limitée. Une nouvelle évaluation externe concerne les
garanties de qualité génériques qui ont reçu une évaluation défavorable pour les formations fusionnées.

Au cas où l’organisation d’accréditation statue, sur la base du rapport de visite, après une nouvelle visite limitée,
que la formation satisfait à toutes les garanties de qualité génériques du cadre d’accréditation, l’organisation
d’accréditation prend une décision d’accréditation positive qui vaut pour un délai, tel que visé à l’article 60, § 2, avec
comme date de début la date de début la plus proche d’accréditation des formations fusionnées.

Au cas où l’organisation d’accréditation décide, sur la base du rapport de visite à l’issue d’une nouvelle visite
limitée, que la formation ne satisfait pas à toutes les garanties de qualité génériques du cadre d’accréditation,
l’accréditation échoit et la décision est assimilée, pour ce qui est des conséquences, à une décision d’accréditation
négative.

Si la visite limitée a trait à une variante de formation dans la formation fusionnée et l’organisation d’accréditation
statue, sur la base du rapport de visite après une nouvelle visite limitée, que la variante de formation ne satisfait pas,
l’institution doit mettre fin à la variante de formation et la direction de l’institution ne peut plus inscrire de nouveaux
étudiants à partir de l’année académique suivante. La direction de l’institution ne peut pas redémarrer la variante de
formation dans les six ans. Lors de la cessation de la variante de formation, l’organisation d’accréditation prend une
décision d’accréditation positive qui vaut pour un délai, tel que visé à l’article 60, § 2, avec comme date de début la date
de début la plus proche d’accréditation des formations fusionnées. ».

Art. V.58. A l’article 69 du même décret, modifié par les décrets des 19 mars 2004, 22 juin 2007 et 1er juillet 2011,
le paragraphe 3 est abrogé.

Art. V.59. A l’article 77 du même décret, modifié par les décrets des 30 avril 2004 et 30 avril 2009, il est ajouté un
point 15°, rédigé comme suit :

« 15° la procédure à respecter par les étudiants ayant des limitations fonctionnelles en cas de demande
d’aménagements raisonnables et la façon dont ils peuvent former un recours au sein de l’institution à l’encontre d’un
refus d’aménagements.

Cette procédure de recours interne remplit au minimum les conditions suivantes :
1° le recours est traité par des personnes qui sont indépendantes des parties et qui n’étaient pas directement

associées au refus des aménagements demandés;
2° la procédure de recours conduit dans un délai raisonnable à une décision motivée qui est contraignante pour

chacun dans l’institution.
Des étudiants ayant des limitations fonctionnelles sont des étudiants qui souffrent de limitations physiques,

mentales ou sensorielles de longue durée qui peuvent constituer des obstacles à leur participation à part entière,
effective et en toute égalité avec d’autres étudiants à l’enseignement supérieur.

Un aménagement est une mesure concrète, de nature matérielle ou immatérielle, pouvant neutraliser l’impact
limitatif d’un environnement inadapté sur la participation d’une personne souffrant d’une limitation fonctionnelle. Est
jugé être un aménagement raisonnable, un aménagement qui n’impose pas un fardeau disproportionné.

Une décision de refuser les aménagements demandés peut être motivée par la réflexion de l’institution que
l’aménagement demandé porte préjudice à la possibilité d’atteindre les acquis de formation essentiels.

Les critères de pondération de la disproportionnalité sont conformes à l’article 2, §§ 2 et 3, du protocole du
19 juillet 2007 relatif au concept d’aménagements raisonnables en Belgique en vertu de la loi du 25 février 2003 tendant
à lutter contre la discrimination et modifiant la loi du 15 février 1993 créant un Centre pour l’égalité des chances et de
lutte contre le racisme. ».

Art. V.60. A l’article 78 du même décret, modifié par les décrets des 30 avril 2004 et 16 juin 2006, il est ajouté un
point 14°, rédigé comme suit :

« 14° la procédure à respecter par les étudiants ayant des limitations fonctionnelles en cas de demande
d’aménagements raisonnables relatifs aux examens et la façon dont ils peuvent former un recours au sein de
l’institution contre un refus des aménagements, pour autant que celles-ci diffèrent des procédures, visées à l’article 77,
15° du présent décret. ».

Art. V.61. L’article 87 du même décret est remplacé par ce qui suit :
« Art. 87. § 1er. Le Gouvernement flamand fixe par arrêté l’équivalence de niveau ou l’équivalence générale des

diplômes étrangers de l’enseignement supérieur, aux grades de gradué, de bachelor, de master ou de docteur délivrés
dans la Communauté flamande et dans le cas de l’équivalence générale à la certification y afférente.

La détermination de l’équivalence de niveau est basée sur :
1° la présence d’un système de management de la qualité qui satisfait aux Références et lignes directrices pour le

management de la qualité dans l’espace européen de l’enseignement supérieur; le système de management de la qualité
doit garantir que les acquis de formation sont atteints de façon vérifiable.

2° la présence d’une structure des formations qui est courante à l’intérieur de l’Espace européen de l’Enseignement
supérieur et qui est intégrée dans un cadre des certifications qui répond au cadre des certifications pour l’enseignement
supérieur approuvé par les ministres chargés de l’enseignement lors de leur réunion à Bergen le 20 mai 2005 et contrôlé
selon les références internationales.

L’établissement de l’équivalence générale est en outre basé sur la comparaison des acquis de formation.
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§ 2. Les diplômes étrangers de gradué, de bachelor, de master ou de docteur délivrés après la réussite d’une
formation accréditée par une organisation d’accréditation, enregistrée dans le registre « European Quality Assurance
Register for Higher Education (EQAR) » sont reconnus comme équivalents au grade de gradué, de bachelor, de master
ou de docteur délivrés dans la Communauté flamande. Les certifications de ces formations sont reconnues d’office
comme étant d’équivalence académique aux certifications flamandes correspondantes. Il s’agit de correspondance
lorsque les dénominations réfèrent aux mêmes notions-clés. Le Gouvernement flamand prend les mesures nécessaires
afin d’assurer une mise en œuvre plus concrète des dispositions. ».

Art. V.62. A l’article 88 du même décret, modifié par les décrets des 19 mars 2004 et 1er juillet 2011, il est ajouté un
alinéa, rédigé comme suit :

« La contribution financière que le porteur d’un titre étranger doit payer à l’autorité de reconnaissance pour un
examen dans le cadre de la reconnaissance d’un titre étranger délivré dans l’enseignement supérieur et l’examen dans
le cadre de l’équivalence de niveau s’élève à :

1° 300 euros pour un examen en vue de la reconnaissance du grade étranger de docteur;
2° 180 euros pour un examen en vue de la reconnaissance d’un titre étranger délivré dans l’enseignement

supérieur;
3° 90 euros pour un examen relatif à l’équivalence de niveau. Ces montants sont annuellement ajustés à

l’augmentation de l’indice de santé. La date de référence pour l’ajustement annuel est le 1er janvier 2013. Le montant
est arrondi au nombre entier le plus proche. Le Gouvernement flamand peut réduire le montant pour des
groupes-cibles spécifiques. Pour des demandeurs d’asile, des réfugiés et des protégés subsidiaires, le traitement de la
demande de reconnaissance est gratuit. Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités d’une procédure accélérée
de reconnaissance de l’équivalence individuelle des titres étrangers. Le Gouvernement flamand peut augmenter le
montant jusqu’à 500 euros au maximum si le porteur d’un titre étranger choisit cette procédure accélérée. ».

Art. V.63. L’article 91bis, § 2, du même décret, inséré par le décret du 13 juillet 2012, est complété au
quatrième alinéa par un point 4°, rédigé comme suit :

« 4° la formation équivalente de master en sciences de l’ingénieur : ingénieur en technologies biomédicales,
organisée en commun par l’Universiteit Gent et la Vrije Universiteit Brussel. ».

Art. V.64. A l’article 91quater du même décret, inséré par le décret du 13 juillet 2012, la dernière phrase du
paragraphe 1er est remplacée par la disposition suivante :

« Au plus tard le 1er avril de la même année académique, l’avis du Vlaamse Universiteiten en Hogescholenraad sur
la dérogation demandée est ajouté au dossier. ».

Art. V.65. A l’article 93bis du même décret, inséré par le décret du 1er juillet 2011, sont apportées les modifications
suivantes :

1° le texte actuel constituera le paragraphe 1er;
2° il est ajouté un paragraphe 2 ainsi rédigé :
« § 2. Si une formation spécifique des enseignants s’est soustraite à une participation à la visite, visée à l’article 93

ou à une partie de celle-ci, l’institution perd la compétence de dispenser cette formation à compter de
l’année académique qui suit l’année académique dans laquelle a lieu la visite. ».

Section VI. — Décret relatif au statut de l’étudiant

Art. V.66. A l’article II.1, 15°bis, du décret du 19 mars 2004 relatif au statut de l’étudiant, à la participation dans
l’enseignement supérieur, l’intégration de certaines sections de l’enseignement supérieur de promotion sociale dans les
instituts supérieurs et l’accompagnement de la restructuration de l’enseignement supérieur en Flandre, modifié par les
décrets des 30 avril 2004, 8 mai 2009 et 1er juillet 2011, le point h) est abrogé.

Art. V.67. L’article II.6 du même décret est remplacé par la disposition suivante :
« Art. II.6. § 1er. Les étudiants sont traités sur un pied d’égalité.
§ 2. Les directions prennent, ensemble ou individuellement, des mesures afin de garantir l’accessibilité à

l’enseignement supérieur - au sens matériel et immatériel - à l’égard des étudiants provenant de groupes de population
à délimiter objectivement dont le taux de participation à l’enseignement supérieur est bien inférieur à celui d’autres
groupes de population.

Pour ce faire, les directions ont la possibilité de prendre ou de maintenir des mesures de discrimination positive,
à condition que ces mesures :

1° aient un caractère temporaire et disparaissent dès que l’objectif visé à l’alinéa premier soit atteint, et;
2° ne contiennent aucune restriction inutile des droits d’autrui.
§ 3. Des étudiants ayant des limitations fonctionnelles ont droit à des aménagements raisonnables.
Des étudiants ayant des limitations fonctionnelles sont des étudiants souffrant de limitations physiques, mentales

ou sensorielles de longue durée qui peuvent constituer des obstacles à leur participation à part entière, effective et en
toute égalité avec d’autres étudiants à l’enseignement supérieur.

Un aménagement est une mesure concrète, de nature matérielle ou immatérielle, pouvant neutraliser l’impact
limitatif d’un environnement inadapté sur la participation d’une personne souffrant d’une limitation fonctionnelle. Est
jugé être un aménagement raisonnable, un aménagement qui n’impose pas un fardeau disproportionné. Une décision
de refuser les aménagements demandés peut être motivée par la réflexion de l’institution que l’aménagement demandé
porte préjudice à la possibilité d’atteindre les acquis de formation essentiels.

Les critères de pondération de la disproportionnalité sont conformes à l’article 2, §§ 2 et 3, du protocole du
19 juillet 2007 relatif au concept d’aménagements raisonnables en Belgique en vertu de la loi du 25 février 2003 tendant
à lutter contre la discrimination et modifiant la loi du 15 février 1993 créant un Centre pour l’égalité des chances et de
lutte contre le racisme. ».

Art. V.68. L’article II.18 du même décret est complété par un paragraphe 3, rédigé comme suit :
« § 3. Deux tiers au maximum des membres nommés par le Gouvernement flamand sont du même sexe. Ce quota

est d’application au nombre total de membres, présidents et assesseurs ensemble et sans distinction entre les membres
actifs et les membres suppléants du Conseil. Au cas où la procédure de proposition déterminée au paragraphe 1er ne
permet pas de satisfaire à l’obligation dans une période de trois mois après la déclaration de vacance du mandat, le
Gouvernement flamand peut, sur la proposition du Ministre dont relève le Conseil, nommer lui-même un membre ou
accorder une dérogation motivée par l’instance de proposition sur la base des prétentions et mérites du candidat
appartenant à l’autre sexe.
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Lors d’un renouvellement d’un ou plusieurs mandats, un candidat du sexe sous-représenté est désigné tant que
le quota n’est pas atteint.

Au cas où des membres sont empêchés de siéger effectivement selon les quotas prévus pour cause de
non-disponibilité ou d’autres incompatibilités, la séance du Conseil peut toutefois avoir lieu afin d’éviter de mettre en
péril la continuité et une administration de la justice rapide. ».

Art. V.69. Dans l’article II.24, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 1er juillet 2011, le membre de
phrase « h) et » dans le deuxième alinéa est abrogé.

Art. V.70. Au même décret, l’article II.37 est complété par un quatrième alinéa, rédigé comme suit :

« Le prononcé du Conseil est mis à la disposition des parties au Secrétariat le premier jour ouvrable après la séance,
sauf décision contraire du Conseil. Cette mise à disposition vaut comme seule notification du prononcé à toutes les
parties. Le prononcé du Conseil est en outre communiqué par la voie électronique à toutes les parties le premier jour
ouvrable après la séance du Conseil, sauf décision contraire du Conseil. ».

Art. V.71. Dans l’article II.48 du même décret, le paragraphe 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Le conseil des étudiants au niveau de l’institution peut décider qu’il y a lieu de créer des commissions de
participation au niveau des autres sections de l’institution. Au moins pour ce qui est des organes consultatifs au niveau
de la formation, la participation des étudiants est réglée de manière à ce que les étudiants aient au moins un tiers des
voix au sein de cet organe. Lorsqu’un nombre insuffisant d’étudiants se déclare disposé à participer, l’organe consultatif
peut toutefois fonctionner.

La composition et le mode de fonctionnement des commissions de participation sont arrêtés dans le règlement de
participation visé à l’article II.66.

Art. V.72. Dans le même décret, l’article II.68 est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. II.68. § 1er. De concert avec le conseil des étudiants, la direction établit un statut du représentant des
étudiants. Ce statut détermine les facilités nécessaires pour les représentants des étudiants dans les conseils et organes
internes et externes afin de garantir une bonne représentation. Ces facilités concernent au moins la façon dont les
activités d’enseignement et les examens peuvent être organisés d’une manière flexible en fonction du fonctionnement
de ces conseils et organes et dont il peut être dérogé à la présence obligatoire, aux formes de travail et d’examen et à
la date limite d’introduction pour certaines subdivisions de formation, si cela entrave le bon fonctionnement du conseil
des étudiants.

§ 2. La direction de l’institution établit, de concert avec le conseil des étudiants, une liste des mandats auxquels
s’applique le statut, visé au paragraphe 1er. Elle tient en outre compte des mandats au niveau supra-institutionnel.

§ 3. La direction de l’institution désigne un service de médiation auquel peuvent s’adresser les représentants des
étudiants si leurs droits ne sont pas respectés. ».

Art. V.73. A l’article II.93, § 1er, du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° au premier alinéa, les mots « par les commissaires du gouvernement auprès des universités et les commissaires
du Gouvernement flamand auprès des instituts supérieurs » sont remplacés par les mots « par le service compétent de
la Communauté flamande »;

2° au deuxième alinéa, les mots « aux commissaires du gouvernement et aux commissaires du Gouvernement
flamand » sont remplacés par les mots « au service compétent de la Communauté flamande ».

Art. V.74. A l’article VII.1, § 1er, premier alinéa, du même décret, remplacé par le décret du 9 juillet 2010 et modifié
par le décret du 21 décembre 2012, il est ajouté un point 12°, rédigé comme suit :

« 12° l’article 48 et l’article 48/1 du décret du 6 juillet 2012 modifiant le décret du 4 avril 2003 relatif à la
restructuration de l’enseignement supérieur en Flandre pour ce qui est du système de gestion de la qualité et
d’accréditation. ».

Section VII. — Décret relatif à la flexibilisation de l’enseignement supérieur

Art. V.7. Dans la section 3, du titre III, chapitre III, du décret du 30 avril 2004 relatif à la restructuration de
l’enseignement supérieur en Flandre et portant des mesures urgentes en matière d’enseignement supérieur, modifiée
par le décret du 16 juin 2006, il est inséré une sous-section 5, ainsi rédigée :

« Sous-section 5. Inscription sur la base de diplômes obtenus en dehors de la Communauté flamande ».

Art. V.76. Dans le même décret, il est inséré dans la section 5 un article 18ter, rédigé comme suit :

« Art. 18ter. Aux porteurs d’un diplôme de l’enseignement supérieur délivré en dehors de la Communauté
flamande, la direction de l’institution peut accorder une dispense en matière des conditions de formation antérieure
exigées pour autant que l’institution juge d’un niveau suffisant le diplôme obtenu et le profil de formation spécifique
de l’étudiant et à condition qu’il soit satisfait au contrôle d’authenticité des diplômes ou certificats concernés, pour
autant que l’autorité flamande ait promulgué des mesures. La direction de l’institution peut subordonner l’admission
à l’inscription à l’achèvement réussi d’un programme de préparation spécifiquement développé à cet effet.

Lors de l’examen de la dispense des conditions de formation antérieure exigées, visées à la première phrase de
l’alinéa précédent, la direction de l’institution applique les dispositions et principes de la Convention du Conseil de
l’Europe et de l’UNESCO relative à la reconnaissance des diplômes de l’enseignement supérieur dans la région
européenne, établie à Lisbonne, le 11 avril 1997, adoptée par le décret du 15 décembre 2006 et ratifiée le 22 juillet 2009,
pour autant que le pays d’origine ait également ratifié la convention, notamment les dispositions des chapitres III, IV,
V, VI, VII en IX. ».

Art. V.77. A l’article 51, § 1er, alinéa premier, du même décret, modifié par le décret du 9 juillet 2010, les mots « sans
qu’une inscription à la formation en question ne soit requise » sont abrogés.

Art. V.78. A l’article 54 du même décret, modifié par le décret du 16 juin 2006, le mot « mai » est remplacé par le
mot « décembre ».
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Art. V.79. L’article 55 du même décret est complété par un paragraphe 3, rédigé comme suit :

« § 3. Lorsqu’un étudiant est inscrit dans une formation en vue de la délivrance d’un diplôme conformément à
l’article 51, § 1er, premier alinéa, du présent décret ou en exécution de l’article 94, § 2, du décret du 4 avril 2003 relatif
à la restructuration de l’enseignement supérieur en Flandre, l’enregistrement se fait sans prélèvement des droits
d’études, sans préjudice de l’application de l’article 51, § 2. ».

Art. V.80. L’article 56 du même décret, modifié par les décrets des 20 mai 2005, 14 mars 2008 et 9 juillet 2010, est
remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 56. § 1er. Les droits d’études s’élèvent pour les étudiants qui s’inscrivent dans une année académique sous
la forme d’un contrat de diplôme ou de crédits :

1° pour la partie fixe : 58 euros, et;

2° pour la partie variable : 8,7 euros par unité d’études engagée.

§ 2. Un institut supérieur ou une université peut demander à l’étudiant des droits d’études supplémentaires pour
les unités d’études pour lesquelles l’étudiant ne dispose pas d’un crédit d’apprentissage suffisant au moment de son
inscription. Ces droits d’études supplémentaires peuvent s’élever au maximum à 10 euros par unité d’études engagée.

Par crédit d’apprentissage, il faut entendre le crédit d’apprentissage tel que fixé au chapitre IV du décret du
14 mars 2008 relatif au financement du fonctionnement des instituts supérieurs et des universités en Flandre. ».

Art. V.81. L’article 57 du même décret, modifié par les décrets des 16 juin 2006, 14 mars 2008 et 4 juillet 2008, est
remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 57. § 1er. Pour les étudiants tarif boursier qui s’inscrivent dans une année académique, les droits d’études
s’élèvent à :

1° pour la partie fixe : 58 euros, et;

2° pour la partie variable : 0,7 euros par unité d’études engagée.

Pour les quasi-boursiers qui s’inscrivent dans une année académique, les droits d’études s’élèvent à :

1° pour la partie fixe : 58 euros, et;

2° pour la partie variable : 5,4 euros par unité d’études engagée.

§ 2. Les étudiants en dernière année de l’enseignement secondaire qui sont inscrits dans l’enseignement supérieur,
sous un contrat de crédits, pour 10 unités d’études au maximum, paient 50 % de la partie fixe et variable des droits
d’études d’un étudiant tarif boursier. ».

Art. V.82. A l’article 62, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 14 mars 2008, les points 1° et 2° sont
remplacés par la disposition suivante :

« 1° pour la partie fixe des droits d’études : 58 euros;

2° pour la partie variable des droits d’études : 8,7 euros par unité d’études engagée; ».

Art. V.83. Dans l’article 65 du même décret, le membre de phrase « ou fixer des droits d’études inférieurs aux
limites minimales visées au présent chapitre. » est abrogé.

Art. V.84. L’article 67 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 67. § 1er. Les montants visés au présent chapitre sont annuellement ajustés à l’évolution de l’indice santé. La
date de référence pour l’ajustement annuel est le 1er septembre 2010.

§ 2. Les montants visés aux articles 56 et 62 sont arrondis à la décimale la plus proche jusqu’à un chiffre après la
virgule. ».

Section VIII. — Décret relatif au financement du fonctionnement des instituts supérieurs et des universités

Art. V.85. Dans le paragraphe 1er, 3°, de l’article 23 du décret du 14 mars 2008 relatif au financement du
fonctionnement des instituts supérieurs et des universités en Flandre, modifié par les décrets des 4 juillet 2008,
30 avril 2009 et du 13 juillet 2012, les mots « ac) Conservation et restauration » sont remplacés par les mots « ac)
Conservation-restauration ».

Art. V.86. L’article 38 du même décret, modifié par les décrets des 23 décembre 2011 et 13 juillet 2012, est complété
par un paragraphe 8, rédigé comme suit :

« § 8. Un institut supérieur peut choisir de verser une partie des moyens à l’appui de l’académisation au Fonds de
Recherches industrielles, visé à l’article 74bis du décret du 20 décembre 2002 contenant diverses mesures
d’accompagnement du budget 2003, de l’association à laquelle il appartient, lorsque cette possibilité est prévue par le
règlement général de recherche et de coopération de l’association à laquelle il appartient.

L’institut supérieur conclut une convention avec l’association concernant l’affectation de ces moyens provenant du
Fonds de Recherches industrielles. ».

Art. V.87. A l’article 38bis du même décret, remplacé par le décret du 13 juillet 2012 et modifié par le décret du
21 décembre 2012, il est ajouté un paragraphe 5, rédigé comme suit :

« § 5. Un institut supérieur peut choisir de verser une partie des moyens à l’appui de l’académisation au Fonds de
Recherches industrielles, visé à l’article 74bis du décret du 20 décembre 2002 contenant diverses mesures
d’accompagnement du budget 2003, de l’association à laquelle il appartient, lorsque cette possibilité est prévue par le
règlement général de recherche et de coopération de l’association à laquelle il appartient.

L’institut supérieur conclut une convention avec l’association concernant l’affectation de ces moyens provenant du
Fonds de Recherches industrielles. ».
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Art. V.88. A l’article 38ter du même décret, inséré par le décret du 13 juillet 2012 et modifié par le décret du
21 décembre 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, premier alinéa, le montant de « 7.792.558,85 euros » est remplacé par le montant de
« 7.616.782,04 euros »;

2° au paragraphe 1er, le tableau dans le deuxième alinéa est remplacé par le tableau suivant :

«

année budgétaire montant (en millions d’euros)

2014 2,18

2015 3,16

2016 4,13

2017 5,11

2018 6,41

2019 7,71

2020 9,01

2021 10,31

2022 11,61

à partir de 2023 12,93

»;

3° au paragraphe 3, premier alinéa, le montant de « 23.339.011,41 euros » est remplacé par le montant de
« 23.514.788,22 euros »;

4° au paragraphe 3, le tableau dans le deuxième alinéa est remplacé par le tableau suivant :

«

année budgétaire montant (en millions d’euros)

2014 12,82

2015 18,64

2016 24,27

2017 30,09

2018 35,39

2019 40,89

2020 46,19

2021 51,49

2022 56,99

à partir de 2023 60,67

».

Art. V.89. Dans l’article 57, § 1er, du même décret, le premier alinéa est remplacé par la disposition suivante :

« La direction de l’institution est tenue au dépôt de comptes annuels au Gouvernement flamand, rendant ainsi
compte de la gestion financière de l’institution pendant l’année budgétaire précédente.

Les comptes annuels, y compris les comptes annuels établis conformément au schéma du système européen des
comptes nationaux et régionaux dans l’Union européenne, se rapportant à l’année budgétaire 2013, sont introduits
avant le 15 avril 2014.
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Pour les comptes annuels portant sur l’année budgétaire 2014 et les années budgétaires suivantes, le calendrier
suivant s’applique :

1° une préfiguration des comptes annuels établis conformément au schéma du système européen des comptes
nationaux et régionaux dans l’Union européenne, est soumis au Gouvernement flamand avant le 15 février;

2° les comptes annuels sont présentés au Gouvernement flamand avant le 15 avril. ».
Art. V.90. Dans l’article 59, deuxième alinéa, du même décret, il est inséré après la deuxième phrase, une phrase

ainsi rédigée :
« Ce délai peut être renouvelé par le collège. ».

Section IX. — Décret relatif aux services aux étudiants en Flandre

Art. V.91. Dans l’article 17 du décret du 29 juin 2012 relatif aux services aux étudiants en Flandre, le premier alinéa
est remplacé par la disposition suivante :

« Le conseil de services aux étudiants est composé paritairement de huit membres au moins. La moitié des
membres est élue par et parmi les étudiants conformément à l’article 11.50, § 1er, premier alinéa, du décret du
19 mars 2004 relatif au statut de l’étudiant, à la participation dans l’enseignement supérieur, l’intégration de certaines
sections de l’enseignement supérieur de promotion sociale dans les instituts supérieurs et l’accompagnement de la
restructuration de l’enseignement supérieur en Flandre, éventuellement complétée par des élèves et apprenants des
formations HBO-5. L’autre moitié est désignée par la direction de l’institution. Le conseil de services aux étudiants
favorise la diversité dans sa composition. Deux tiers au maximum des membres peuvent être du même sexe. ».

Section X. — Décret relatif au système de gestion de la qualité et à l’accréditation

Art. V.92. Dans le décret du 6 juillet 2012 modifiant le décret du 4 avril 2003 relatif à la restructuration de
l’enseignement supérieur en Flandre, pour ce qui est du système de gestion de la qualité et d’accréditation,
dernièrement modifié par le décret du 21 décembre 2012, il est inséré un article 48/1, ainsi rédigé :

« Art. 48/1. § 1er. Une nouvelle évaluation externe limitée est requise :

1° lorsqu’une institution fusionne plusieurs formations dont au minimum une formation bénéficie d’une
reconnaissance temporaire;

2° lors de l’intégration lorsqu’une formation offerte par plusieurs instituts supérieurs, est offerte, à compter de
l’année académique 2013-2014, par une université comme une seule formation, dans une seule implantation, et une ou
plusieurs des formations d’instituts supérieurs bénéficie d’une reconnaissance temporaire;

3° lors de l’intégration lorsqu’une formation offerte par plusieurs instituts supérieurs, est offerte, à compter de
l’année académique 2013-2014, par plusieurs universités comme une seule formation, dans une seule implantation, et
une ou plusieurs des formations d’instituts supérieurs bénéficie d’une reconnaissance temporaire.

Pour une formation résultant d’une fusion de plusieurs formations, la nouvelle évaluation externe limitée ne se
concentre que sur les thèmes ayant reçu une évaluation défavorable dans les formations fusionnées.

Si l’organisation d’accréditation statue, sur la base du rapport de visite, après une nouvelle visite limitée, que la
formation fusionnée répond aux exigences, elle prend une décision d’accréditation positive qui vaut pour un délai, tel
que visé à l’article 60, § 2, du décret du 4 avril 2003 relatif à la restructuration de l’enseignement supérieur en Flandre,
avec comme date de début la première date de début d’accréditation des formations fusionnées.

Au cas où l’organisation d’accréditation décide, sur la base du rapport de visite à l’issue d’une nouvelle visite
limitée, que la formation ne répond pas aux exigences, l’accréditation de la formation fusionnée échoit et la décision
est assimilé, pour ce qui est des conséquences, à une décision d’accréditation négative.

Si la visite limitée a trait à une variante de formation dans la formation fusionnée et l’organisation d’accréditation
statue, sur la base du rapport de visite après une nouvelle visite limitée, que la variante de formation ne satisfait pas,
l’institution doit mettre fin à la variante de formation et la direction de l’institution ne pourra plus inscrire de nouveaux
étudiants à partir de l’année académique suivante. La direction de l’institution ne peut pas redémarrer la variante de
formation dans les six ans. Lors de la cessation de la variante de formation, l’organisation d’accréditation prend une
décision d’accréditation positive qui vaut pour un délai, tel que visé à l’article 60, § 2, du décret du 4 avril 2003 relatif
à la restructuration de l’enseignement supérieur en Flandre, avec comme date de début la première date de début
d’accréditation des formations fusionnées. Pour l’application du présent alinéa, les formations qui sont fusionnées dans
la même circonscription géographique, sont considérées comme appartenant à une implantation différente.

§ 2. Pour les formations académiques, dispensées par plusieurs instituts supérieurs et dont au minimum une
formation bénéficie d’une reconnaissance temporaire et est offerte à compter de l’année académique 2013-2014 par une
université comme une seule formation dispensée dans différentes implantations, et est ainsi considérée comme une
formation avec différentes variantes de formation, les autorités universitaires peuvent décider à :

1° ou bien, faire exécuter une nouvelle visite limitée de la variante de formation qui bénéficie d’une reconnaissance
temporaire;

2° ou bien mettre fin à la variante de formation qui bénéficie d’une reconnaissance temporaire et ne plus inscrire
de nouveaux étudiants dans cette variante à partir de l’année académique suivante.

Dans le cas où il est mis fin à une variante de formation avec une reconnaissance temporaire, celle-ci ne peut pas
être redémarrée dans une période de six ans dans cette implantation. L’organisation d’accréditation prend, suite à la
cessation de la variante de formation, une décision d’accréditation positive pour la formation qui vaut pour un délai,
tel que visé à l’article 60, § 2, du décret du 4 avril 2003 relatif à la restructuration de l’enseignement supérieur en
Flandre, avec comme date de début la première date de début d’accréditation des formations intégrées restantes.
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Si l’organisation d’accréditation statue, sur la base du rapport de visite, après une nouvelle visite limitée, que la
variante de formation avec une reconnaissance temporaire dans l’implantation concernée répond aux exigences, elle
prend une décision d’accréditation positive qui vaut pour un délai, tel que visé à l’article 60, § 2, du décret du
4 avril 2003 relatif à la restructuration de l’enseignement supérieur en Flandre, avec comme date de début la
première date de début d’accréditation des formations intégrées.

Si l’organisation d’accréditation statue, sur la base du rapport de visite après une nouvelle visite limitée, que la
variante de formation avec une reconnaissance temporaire dans l’implantation concernée ne satisfait pas, l’institution
doit mettre fin à la variante de formation et la direction de l’institution ne pourra plus inscrire de nouveaux étudiants
à partir de l’année académique suivante. La direction de l’institution ne peut pas redémarrer la variante de formation
dans les six ans. En cas de cessation de la variante de formation, l’organisation d’accréditation prend une décision
d’accréditation positive qui vaut pour un délai, tel que visé à l’article 60, § 2, du décret du 4 avril 2003 relatif à la
restructuration de l’enseignement supérieur en Flandre, avec comme date de début la première date de début
d’accréditation des formations intégrées restantes.

§ 3. Les dispositions du présent article sont d’application aux formations qui sont fusionnées ou offertes après
intégration par une ou plusieurs universités comme une seule formation et dont au minimum une des formations a reçu
une décision d’accréditation négative avant la fin de l’année académique 2012-2013 ou pour laquelle, en vertu de
l’article 58bis, § 5, et l’article 60, § 1er, deuxième alinéa, du décret du 4 avril 2003 relatif à la restructuration de
l’enseignement supérieur en Flandre, aucune décision d’accréditation n’a été prise avant cette date. ».

Section XI. — Décret relatif à l’intégration des formations académiques d’instituts supérieurs dans les universités

Art. V.93. Dans l’article 161, § 1er du décret du 13 juillet 2012 relatif à l’intégration des formations académiques
d’instituts supérieurs dans les universités, le membre de phrase « de l’article 136, qui entre en vigueur le
1er janvier 2013 » est remplacé par le membre de phrase « des articles 142, 143 et 144 qui entrent en vigueur à compter
de l’année budgétaire 2014. ».

Section XII. — Décret relatif à l’enseignement XXII

Art. V.94. A l’article V.31 du décret du 21 décembre 2012 relatif à l’enseignement XXII sont apportées les
modifications suivantes :

1° le troisième alinéa est remplacé par la disposition suivante :

« Les articles V.26, V.28 et les dispositions de l’article V.29 par lesquels dans le décret du 14 mars 2008 relatif au
financement du fonctionnement des instituts supérieurs et des universités en Flandre, l’article 42ter, § 1er à § 5, est
modifié, produisent leurs effets le 1er janvier 2012. »;

2° entre les troisième et quatrième alinéas, il est inséré un nouvel alinéa, rédigé comme suit :

« Les dispositions de l’article V.29 par lesquelles dans le décret du 14 mars 2008 relatif au financement du
fonctionnement des instituts supérieurs et des universités en Flandre, l’article 42ter, § 6, est modifié, produisent leurs
effets le 1er janvier 2013. »;

Section XIII. — Abrogations

Art. V.95. L’arrêté du Gouvernement flamand du 8 mars 1995 fixant des prescriptions complémentaires pour la
détermination du nombre d’unités admises au financement, les modalités de vérification de l’exactitude des données
fournies et la forme dans laquelle les universités communiquent annuellement leurs inscriptions au Département de
l’Enseignement est abrogé.

Section XIV. — Entrée en vigueur

Art. V.96. Le présent chapitre entre en vigueur à partir de l’année académique 2013-2014.

L’article V.34 produit ses effets le 1er octobre 2004.

L’article V.95 produit ses effets le 1er janvier 2008.

Les articles V.86 et V.87 produisent leurs effets le 1er janvier 2012.

Les articles V.14, V.15, 1°, V.27, V.28, V.33, V.90 et V.94 produisent leurs effets le 1er janvier 2013.

L’article V.64 produit ses effets le 1er mars 2013.

Les articles V.36, V.37, V.38, V.42, V.62, V.68 et V.74 entrent en vigueur le 1er septembre 2013.

Les articles V.6, V.7, V.9, V.10, V.13, V.15, 2°, V.16, V.17, V.21, V.25, V.29 et V.30 entrent en vigueur le 1er janvier 2014.

Les articles V.71, V.72, V.78, V.80, V.81, V.82, V.83, V.84 et V.91 entrent en vigueur à compter de l’année
académique 2014-2015.

CHAPITRE VI. — Statut du personnel enseignant

Section Ire. — Décret relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement communautaire

Art. VI.1. A l’article 3 du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de
l’Enseignement communautaire, modifié en dernier lieu par le décret du 21 décembre 2012, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au point 3° les mots « et les institutions pour l’enseignement secondaire et l’enseignement artistique à temps
partiel, » sont remplacés par les mots « les écoles et les centres d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel
de l’enseignement secondaire, les établissements d’enseignement artistique à temps partiel, » et les mots « ajoutée à un
établissement d’enseignement, fait partie de cet établissement » sont remplacés par les mots « ajoutée à une école, fait
partie de cette école »;
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2° il est ajouté un point 38°, rédigé comme suit :

« 38° le réseau :

- l’enseignement communautaire : l’enseignement de la Communauté flamande tel que visé à l’article 2 du décret
spécial du 14 juillet 1998 relatif à l’enseignement communautaire;

- l’enseignement officiel subventionné : l’enseignement organisé par des personnes morales de droit public, autres
que l’enseignement communautaire et admissible aux subventions de la Communauté flamande;

- l’enseignement libre subventionné : l’enseignement organisé par des personnes physiques ou des personnes
morales de droit privé et admissible aux subventions de la Communauté flamande. ».

Art. VI.2. A l’article 4, § 1er, f), du même décret, modifié par le décret du 13 juillet 2001, il est ajouté une phrase ainsi
rédigée :

« Les services qui - tant dans l’enseignement communautaire que dans l’enseignement subventionné - étaient
prestés jusqu’au 31 août 2013 dans la fonction de maître de religion chargé du culte anglican et qui sont admissibles
au calcul de l’ancienneté pécuniaire, sont admissibles au calcul de l’ancienneté de service dans cette fonction. ».

Art. VI.3. A l’article 7 du même décret, il est ajouté une phrase, rédigée comme suit :

« Les membres du personnel respectent à cet effet les principes internationaux et constitutionnels relatifs aux droits
de l’homme et de l’enfant en particulier. ».

Art. VI.4. Il est inséré dans le même décret un chapitre Ilsepties, composé de l’article 12novies ainsi rédigé :

« CHAPITRE IIsepties. — Droits d’auteur

Art. 12novies. Le membre du personnel qui, dans le cadre de sa désignation, crée des œuvres qui relèvent du champ
d’application de sa fonction et de sa charge, conserve tous les droits moraux sur ces œuvres et cède ses droits
patrimoniaux au pouvoir organisateur.

Les droits patrimoniaux sont cédés sans indemnisation spécifique, dans leur l’étendue légale la plus totale, pour
toutes les formes d’exploitation connues et pour toute la durée de protection des œuvres. Le pouvoir organisateur peut
exploiter librement ces œuvres comme bon lui semble et n’est pas obligé de procéder à l’exploitation.

Si l’œuvre est exploitée dans l’avenir sous des formes d’exploitation encore inconnues, la part de bénéfice du
membre du personnel sera égale à la part de bénéfice qui est accordée conformément aux conditions du marché
applicables au moment de l’exploitation, aux auteurs qui éditent leur œuvre selon les mêmes formes d’exploitation
dans le circuit commercial normal. ».

Art. VI.5. A l’article 17ter, § 4, du même décret, inséré par le décret du 8 mai 2009 et modifié par le décret du
9 juillet 2010, le premier alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation au paragraphe 2, le membre du personnel qui est désigné dans une fonction de recrutement du
personnel directeur et enseignant et enseigne exclusivement une ou plusieurs langues étrangères vivantes, ou s’est vu
confier une charge qui est enseignée uniquement dans une langue étrangère, par application à l’article 157/1 du Code
de l’Enseignement secondaire et à l’article 27/1 du décret relatif au système d’apprentissage et de travail, doit maîtriser
la langue d’enseignement au niveau B2 du Cadre européen commun de référence pour les Langues. ».

Art. VI.6. L’article 29 du même décret, modifié par les décrets des 7 mai 2004, 8 mai 2009 et 21 décembre 2012, est
remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 29. Un emploi faisant partie d’une institution, d’une section, d’une implantation, d’une filiale, d’un grade,
d’une forme d’enseignement ou d’une autre subdivision qui est en voie de suppression dans le cadre d’une
rationalisation, n’entre pas en ligne de compte pour une déclaration de vacance d’emploi ou une nomination définitive.
Cet emploi ne peut pas non plus faire l’objet d’une mutation ou d’une nouvelle affectation. ».

Art. VI.7. A l’article 40septies du même décret, inséré par le décret du 10 juillet 2003 et modifié par les décrets des
7 juillet 2006, 22 juin 2007 et 4 juillet 2008, le paragraphe 4 est abrogé.

Art. VI.8. L’article 60 du même décret, suspendu par le décret du 21 décembre 2012, est abrogé.

Art. VI.9. A l’article 77quater, § 2, du même décret, inséré par le décret du 14 février 2003 et modifié par les décrets
des 7 juillet 2006, 22 juin 2007, 13 février 2009, 8 mai 2009 et 18 décembre 2009, sont apportées les modifications
suivantes :

1° le point 4° de l’alinéa 1er est abrogé;

2° le point 8° de l’alinéa 1er est abrogé;

3° le point 12° de l’alinéa 1er est abrogé;

4° l’alinéa premier est complété par un point 15°, rédigé comme suit :

« 15° les projets du Ministre flamand chargé de l’enseignement. »;

5° le troisième alinéa est remplacé par la disposition suivante :

« Le Gouvernement flamand établit les modalités relatives aux congés pour mission spéciale. Le nombre total de
congés pour mission spéciale tel que prévu au premier alinéa, 15°, est fixé pour l’enseignement communautaire et
l’enseignement subventionné ensemble à 12 équivalents à temps plein au maximum, dont 12 équivalents à temps plein
au minimum sont réservés à l’enseignement communautaire et aux groupements représentatifs des pouvoirs
organisateurs. ».
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Art. VI.10. A l’article 80 du même décret, modifié par les décrets des 28 avril 1993 et 13 juillet 2001, il est ajouté
au premier alinéa un point f), rédigé comme suit :

« f) lorsqu’un membre du personnel est admis à la pension temporaire suite à une décision de la commission des
pensions de Medex. Pendant cette période de non-activité, le membre du personnel reste titulaire de son emploI. Si le
membre du personnel entre de nouveau en service après la pension temporaire allouée, la période de non-activité est
assimilée à une période d’activité de service. ».

Art. VI.11. L’article 82, premier alinéa, point e) du même décret, modifié par le décret du 14 février 2003 et
suspendu par le décret du 21 décembre 2012, est abrogé.

Art. VI.12. L’article 103bis du même décret, inséré par le décret du 13 juillet 2001 et modifié par le décret du
14 février 2003, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 103bis. Les membres du personnel désignés dans l’enseignement fondamental comme maître de religion
chargé du culte anglican ont droit à l’échelle de traitement 121 jusqu’au 31 août 2013 inclus. ».

Art. VI.13. L’article 103ter du même décret, inséré par le décret du 13 juillet 2001 et modifié par le décret du
14 février 2003, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 103ter. Les membres du personnel désignés dans l’enseignement secondaire ordinaire ou spécial comme
maître de religion chargé du culte anglican, ont droit jusqu’au 31 août 2013 inclus :

1° dans les premier et deuxième degrés de l’enseignement secondaire professionnel à l’échelle de traitement 300;
2° dans le deuxième degré de l’enseignement secondaire général, technique et artistique et dans les troisième et

quatrième degrés de l’enseignement secondaire professionnel à l’échelle de traitement 384;
3° dans le troisième degré de l’enseignement secondaire général, technique et artistique à l’échelle de

traitement 301;
4° dans la forme d’enseignement 1, 2 et 3 de l’enseignement secondaire spécial, à l’échelle de traitement 300;
5° dans la forme d’enseignement 4 de l’enseignement secondaire spécial, à la même échelle de traitement que celle

dans le grade et la forme d’enseignement correspondants de l’enseignement secondaire ordinaire. ».
Art. VI.14. L’article 103quater du même décret, inséré par le décret du 13 juillet 2001, est remplacé par la disposition

suivante :
« Art. 103quater. Sans préjudice de la protection juridique organisée par la loi en vertu de l’article 146 de la

Constitution, les traitements payés, conformément à l’article 103bis ou l’article 103ter du présent décret, aux maîtres de
religion chargés du culte anglican dans l’enseignement fondamental ordinaire et spécial et dans l’enseignement
secondaire ordinaire et spécial au vu des services prestés jusqu’au 31 août 2013 inclus, sont définitivement acquis dans
le chef des membres du personnel.

Section II. — Décret relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement subventionné
et des centres d’encadrement des élèves subventionnés

Art. VI.15. A l’article 5 du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de
l’enseignement subventionné et des centres subventionnés d’encadrement des élèves, modifié en dernier lieu par le
décret du 21 décembre 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1° au point 1°, les mots « et les institutions pour l’enseignement secondaire et l’enseignement artistique à temps
partiel, » sont remplacés par les mots « les écoles et les centres d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel
de l’enseignement secondaire, les établissements d’enseignement artistique à temps partiel, » et les mots « ajoutée à un
établissement d’enseignement, fait partie de cet établissement » sont remplacés par les mots « ajoutée à une école, fait
partie de cette école »;

2° il est ajouté un point 28°, rédigé comme suit :
« 28° pouvoir organisateur : les autorités scolaires de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire

à temps plein, les autorités des centres dans les centres d’enseignement secondaire professionnel à temps partiel, les
autorités des centres dans les centres d’éducation des adultes et dans les centres d’encadrement des élèves, les pouvoirs
organisateurs de l’enseignement artistique à temps partiel, des homes pour enfants dont les parents n’ont pas de
résidence fixe, des internats autonomes et des services d’encadrement pédagogique. ».

Art. VI.16. A l’article 6, § 1er, d) du même décret, modifié par le décret du 13 juillet 2001, il est ajouté un
troisième alinéa, rédigé comme suit :

« Les services qui - tant dans l’enseignement communautaire que dans l’enseignement subventionné - étaient
prestés jusqu’au 31 août 2013 inclus dans la fonction de maître de religion chargé du culte anglican et qui sont
admissibles au calcul de l’ancienneté pécuniaire, sont admissibles au calcul de l’ancienneté de service dans cette
fonction. ».

Art. VI.17. A l’article 10 du même décret, il est ajouté une phrase, rédigée comme suit :
« Les membres du personnel respectent à cet effet les principes internationaux et constitutionnels relatifs aux droits

de l’homme et de l’enfant en particulier. ».
Art. VI.18. Il est inséré dans le titre II du même décret un chapitre Ilsexies, composé de l’article 17octies, rédigé

comme suit :
« CHAPITRE IIsexies. — Droits d’auteur
Art. 17octies. Le membre du personnel qui, dans le cadre de sa désignation, crée des œuvres qui relèvent du champ

d’application de sa fonction ou de sa charge, conserve tous les droits moraux sur ces œuvres et cède ses droits
patrimoniaux à l’autorité scolaire.

Les droits patrimoniaux sont cédés sans indemnisation spécifique, dans leur l’étendue légale la plus totale, pour
toutes les formes d’exploitation connues et pour toute la durée de protection des œuvres. Le pouvoir organisateur peut
exploiter librement ces œuvres comme bon lui semble et n’est pas obligé de procéder à l’exploitation.

Si l’œuvre est exploitée dans l’avenir sous des formes d’exploitation encore inconnues, la part de bénéfice du
membre du personnel sera égale à la part de bénéfice qui est accordée conformément aux conditions du marché
applicables au moment de l’exploitation, aux auteurs qui éditent leur œuvre selon les mêmes formes d’exploitation
dans le circuit commercial normal. ».

Art. VI.19. A l’article 19ter, § 4, du même décret, inséré par le décret du 8 mai 2009 et modifié par le décret du
9 juillet 2010, le premier alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation au paragraphe 2, le membre du personnel qui est désigné dans une fonction de recrutement du
personnel directeur et enseignant et enseigne exclusivement une ou plusieurs langues étrangères vivantes, ou s’est vu
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confier une charge qui est enseignée uniquement dans une langue étrangère, par application à l’article 157/1 du Code
de l’Enseignement secondaire et à l’article 27/1 du décret relatif au système d’apprentissage et de travail, doit maîtriser
la langue d’enseignement au moins au niveau B2 du Cadre européen commun de référence pour les Langues. ».

Art. VI.20. L’article 34 du même décret, modifié par les décrets des 7 mai 2004, 8 mai 2009 et 21 décembre 2012,
est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 34. Un emploi faisant partie d’une institution, d’une section, d’une implantation, d’une filiale, d’un grade,
d’une forme d’enseignement ou d’une autre subdivision qui est en voie de suppression dans le cadre d’une
rationalisation, n’entre pas en ligne de compte pour une déclaration de vacance d’emploi ou une nomination définitive.
Cet emploi ne peut pas non plus faire l’objet d’une mutation ou d’une nouvelle affectation.

Cette disposition n’est pas d’application au personnel administratif et technique des centres. ».
Art. VI.21. A l’article 36quinquies du même décret, inséré par le décret du 14 juillet 1998, remplacé par le décret du

10 juillet 2003 et modifié par les décrets des 7 juillet 2006, 22 juin 2007 et 4 juillet 2008, le paragraphe 4 est abrogé.
Art. VI.22. A l’article 51quater, § 2, du même décret, inséré par le décret du 14 février 2003 et modifié par les décrets

des 22 juin 2007, 13 février 2009, 8 mai 2009 et 18 décembre 2009, sont apportées les modifications suivantes :
1° le point 4° de l’alinéa 1er est abrogé;
2° le point 8° de l’alinéa 1er est abrogé;
3° le point 12° de l’alinéa 1er est abrogé;
4° l’alinéa premier est complété par un point 15°, rédigé comme suit :
« 15° les projets du Ministre flamand chargé de l’enseignement. »;
5° le troisième alinéa est remplacé par la disposition suivante :
« Le Gouvernement flamand établit les modalités relatives aux congés pour mission spéciale. Le nombre total de

congés pour mission spéciale tel que prévu au premier alinéa, point 15°, est fixé pour l’enseignement communautaire
et l’enseignement subventionné ensemble à 45 équivalents à temps plein au maximum, dont 12 équivalents à temps
plein au minimum sont réservés à l’enseignement communautaire et aux groupements représentatifs des pouvoirs
organisateurs. ».

Art. VI.23. A l’article 54 du même décret, modifié par les décrets des 28 avril 1993 et 13 juillet 2001, il est ajouté
au premier alinéa un point e), rédigé comme suit :

« e) lorsqu’un membre du personnel est admis à la pension temporaire suite à une décision de la commission des
pensions de Medex. Pendant cette période de non-activité, le membre du personnel reste titulaire de son emploI. Si le
membre du personnel entre de nouveau en service après la pension temporaire allouée, la période de non-activité est
assimilée à une période d’activité de service. ».

Art. VI.24. L’article 56, premier alinéa, point e) du même décret, modifié par le décret du 14 février 2003 et
suspendu par le décret du 21 décembre 2012, est abrogé.

Art. VI.25. L’article 76bis du même décret, inséré par le décret du 13 juillet 2001 et modifié par le décret du
14 février 2003, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 76bis. Les membres du personnel désignés dans l’enseignement fondamental comme maître de religion
chargé du culte anglican ont droit à l’échelle de traitement 121 jusqu’au 31 août 2013 inclus. ».

Art. VI.26. L’article 76ter du même décret, inséré par le décret du 13 juillet 2001 et modifié par le décret du
14 février 2003, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 76ter. Les membres du personnel désignés dans l’enseignement secondaire ordinaire ou spécial comme
maître de religion chargé du culte anglican, ont droit jusqu’au 31 août 2013 inclus :

1° dans les premier et deuxième degrés de l’enseignement secondaire professionnel à l’échelle de traitement 300;
2° dans le deuxième degré de l’enseignement secondaire général, technique et artistique et dans les troisième et

quatrième degrés de l’enseignement secondaire professionnel à l’échelle de traitement 384;
3° dans le troisième degré de l’enseignement secondaire général, technique et artistique à l’échelle de

traitement 301;
4° dans la forme d’enseignement 1, 2 et 3 de l’enseignement secondaire spécial, à l’échelle de traitement 300;
5° dans la forme d’enseignement 4 de l’enseignement secondaire spécial, à la même échelle de traitement que celle

dans le grade et la forme d’enseignement correspondants de l’enseignement secondaire ordinaire. ».
Art. VI.27. L’article 76quater du même décret, inséré par le décret du 13 juillet 2001, est remplacé par la disposition

suivante :
« Art. 76quater. Sans préjudice de la protection juridique organisée par la loi en vertu de l’article 146 de la

Constitution, les subventions-traitements payées, conformément à l’article 76bis ou l’article 76ter du présent décret, aux
maîtres de religion chargés du culte anglican dans l’enseignement fondamental ordinaire et spécial et dans
l’enseignement secondaire ordinaire et spécial au vu des services prestés jusqu’au 31 août 2013 inclus, sont
définitivement acquises dans le chef des membres du personnel. ».

Section III. — Décret du 9 avril 1992 relatif à l’enseignement-III

Art. VI.28. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 5 du décret du 9 avril 1992 relatif à l’éducation des
adultes, modifié en dernier lieu par le décret du 21 décembre 2012 :

1° au paragraphe 1bis, alinéa premier, et au paragraphe Iquater, deuxième alinéa, le mot « doit » est remplacé par
le mot « peut »;

2° au paragraphe 1bis, il est ajouté un alinéa, rédigé comme suit :
« Une mise en disponibilité par défaut d’emploi conformément aux dispositions du présent paragraphe n’est pas

considérée comme une mise en disponibilité par défaut d’emploi nouvelle ou supplémentaire pour l’application de :
- la réglementation relative à un transfert de périodes-professeur, d’heures de cours, de périodes, de

périodes/enseignant ou d’autres moyens d’encadrement supplémentaires;
- la réglementation relative à une redistribution de périodes-professeur, d’heures de cours, de périodes, de

périodes/enseignant ou d’autres moyens d’encadrement supplémentaires par le pouvoir organisateur;
- l’article 23, deuxième alinéa, 2°, et l’article 88, deuxième alinéa, 2°, du décret relatif au Statut Membres du

personnel de l’Enseignement communautaire et l’article 21, § 1er, deuxième alinéa, 2° et l’article 62, deuxième alinéa,
2°, du décret relatif au Statut Membres du personnel de l’Enseignement subventionné. »;
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3° au paragraphe 1ter, il est ajouté un alinéa, rédigé comme suit :

« Une mise en disponibilité par défaut d’emploi conformément aux dispositions du présent paragraphe n’est pas
considérée comme une mise en disponibilité par défaut d’emploi nouvelle ou supplémentaire pour l’application de :

- la réglementation relative à un transfert de périodes-professeur, d’heures de cours, de périodes, de
périodes/enseignant ou d’autres moyens d’encadrement supplémentaires;

- la réglementation relative à une redistribution de périodes-professeur, d’heures de cours, de périodes, de
périodes/enseignant ou d’autres moyens d’encadrement supplémentaires par le pouvoir organisateur;

- l’article 23, deuxième alinéa, 2°, et l’article 88, deuxième alinéa, 2°, du décret relatif au Statut Membres du
personnel de l’Enseignement communautaire et l’article 21, § 1er, deuxième alinéa, 2°, et l’article 62, deuxième alinéa,
2°, du décret relatif au Statut Membres du personnel de l’Enseignement subventionné. »;

4° au paragraphe 1quater, il est ajouté un alinéa, rédigé comme suit :

« Une mise en disponibilité par défaut d’emploi conformément aux dispositions du présent paragraphe n’est pas
considérée comme une mise en disponibilité par défaut d’emploi nouvelle ou supplémentaire pour l’application de :

- la réglementation relative à un transfert de périodes-professeur, d’heures de cours, de périodes, de
périodes/enseignant ou d’autres moyens d’encadrement supplémentaires;

- la réglementation relative à une redistribution de périodes-professeur, d’heures de cours, de périodes, de
périodes/enseignant ou d’autres moyens d’encadrement supplémentaires par le pouvoir organisateur;

- l’article 23, deuxième alinéa, 2°, et l’article 88, deuxième alinéa, 2°, du décret relatif au Statut Membres du
personnel de l’Enseignement communautaire et l’article 21, § 1er, deuxième alinéa, 2°, et l’article 62, deuxième alinéa,
2°, du décret relatif au Statut Membres du personnel de l’Enseignement subventionné. ».

Section IV. — Arrêtés d’exécution en matière de retrait d’emploi dans l’intérêt du service

Art. VI.28. L’article 4 de l’arrêté royal du 18 janvier 1974, pris en exécution de l’article 164 de l’arrêté royal du
22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation,
du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique
et normal de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection
chargé de la surveillance de ces établissements, suspendu par décret du 21 décembre 2012, est abrogé.

Art. VI.30. L’article 5 du même arrêté royal, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 septembre 2000
et suspendu par le décret du 21 décembre 2012, est abrogé.

Art. VI.31. L’article 5 de l’arrêté royal du 18 juillet 1933 fixant les dispositions réglementaires concernant la mise
en disponibilité des membres du personnel enseignant, modifié par l’arrêté royal du 28 février 1935 et par la loi du
18 février 1954, et suspendu par le décret du 21 décembre 2012, est abrogé.

Art. VI.32. L’article 5 de l’arrêté royal pris en application de l’article 7 de l’arrêté royal du 28 février 1967
déterminant les positions administratives du personnel administratif, du personnel de maîtrise, gens de métier et de
service des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’Etat,
est abrogé.

Art. VI.33. L’article 6 du même arrêté royal est abrogé.

Section V. — Entrée en vigueur

Art. VI.34. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er septembre 2013.

CHAPITRE VII. — Qualité de l’enseignement

Art. VII.1. L’article 27/1 du décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 27/1. Dans les limites des crédits budgétaires fixés par la Communauté flamande, des subventions peuvent
être octroyées pour les années scolaires 2013-2014 et 2014-2015 aux frais salariaux des membres du personnel et aux
frais d’exploitation de l’a.s.b.l. « Voorrangsbeleid Brussel » en vue de la mission, visée à l’article 27/2, si elle satisfait
aux conditions suivantes :

1° l’a.s.b.l. réalise un nombre de projets tels que visés à la section II;

2° l’a.s.b.l. se fixe comme objectif de développer une expertise et d’appuyer les écoles au niveau de l’enseignement
du néerlandais dans un contexte plurilingue;

3° l’a.s.b.l. établit chaque année un plan annuel à approuver par le Ministre flamand compétent pour
l’enseignement;

4° l’a.s.b.l. remet, chaque année et par projet, un rapport financier et de fond au Ministre flamand compétent pour
l’enseignement. ».

Art. VII.2. L’article 27/2 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 27/2. § 1er. L’a.s.b.l. Voorrangsbeleid Brussel a pour mission à l’égard des écoles d’enseignement
fondamental agréées, financées ou subventionnées par la Communauté flamande et situées dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale, de développer une structure d’appui interréseau au niveau :

1° de l’élaboration et de la mise en œuvre d’une politique des langues;

2° de l’élaboration et de la mise en œuvre d’un enseignement d’aptitudes linguistiques;

3° de l’introduction de portfolios des langues;

4° de la gestion de la diversité des langues.

Des initiatives dans ces quatre domaines doivent conduire à une optimisation chez les élèves de la connaissance
de la langue d’enseignement.

§ 2. Dans le cadre de la mission, telle que visée au § 1er, l’a.s.b.l. Voorrangsbeleid Brussel conclut un accord de
coopération avec la Commission communautaire flamande en vue d’une coopération fonctionnelle avec l’Onderwijs-
centrum Brussel. ».
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Art. VII.3. L’article 27/3 du même décret est abrogé.
Art. VII.4. L’article 38 du même décret est complété par un paragraphe 5, rédigé comme suit :
« Le Gouvernement flamand précise la procédure en la matière. ».
Art. VII.5. Dans l’article 41 du même décret, les paragraphes 2 à 4 sont remplacés par ce qui suit :
« § 2. Dans un délai de soixante jours calendaires de cette notification, la direction de l’établissement peut

demander la suspension de la procédure de retrait de la reconnaissance sur la base d’un plan d’amélioration élaboré
par la direction de l’établissement.

Le délai de soixante jours calendaires, visé au premier alinéa, n’est pas applicable aux manquements à l’hygiène,
la sécurité et l’habitabilité. Pour ces manquements, le Gouvernement flamand annonce le délai dans la communication,
visée au paragraphe 1er.

Si le Gouvernement flamand adopte un plan d’amélioration déposé sur la base des critères fixés par le
Gouvernement flamand, il communique à la direction de l’établissement le délai de suspension de la procédure. Ce
délai s’élève à un an au minimum et à trois ans au maximum, à compter de la date d’adoption du plan d’amélioration.
En cas d’application de manquements à la sécurité, l’habitabilité et l’hygiène, il n’existe pas de délai minimal.

Dans les soixante jours calendaires du dépôt du plan d’amélioration, le Gouvernement flamand communique sa
décision sur l’adoption à la direction de l’établissement. Si le Gouvernement flamand dépasse ce délai, la décision est
censée être favorable et le délai de suspension et de retrait de la reconnaissance est celui qui est proposé par la direction
de l’établissement dans le plan d’amélioration.

§ 3. Un nouvel audit est mené :
1° dans un délai de nonante jours calendaires après l’expiration du délai visé au § 2, premier ou deuxième alinéa,

si la direction de l’établissement ne déposait pas de plan d’amélioration;
2° dans un délai de nonante jours calendaires après la signification de la non-adoption du plan d’amélioration par

le Gouvernement flamand;
3° dans un délai de nonante jours calendaires après la période de suspension de la procédure de retrait de la

reconnaissance, visé au paragraphe 2, troisième alinéa.
§ 4. L’audit, visé au § 3, est effectué par un collège paritaire d’inspecteurs composé par le Gouvernement flamand.

Ce collège se compose pour la moitié de membres de l’inspection de l’enseignement libre et pour la moitié de membres
de l’inspection de l’enseignement officiel. Le Gouvernement flamand peut rattacher à ce collège paritaire un président
n’appartenant pas à l’inspection de l’enseignement.

Le collège paritaire peut faire appel à des experts externes. L’expert externe ne participe pas aux délibérations, son
rapport est élaboré de façon indépendante et fait l’objet de la discussion finale du collège paritaire.

En cas de partage des voix, l’inspecteur général décide de l’avis, après avoir entendu le collège. ».
Art. VII.6. Dans l’article 52 du même décret, il est inséré après les mots « imposés par ou en vertu de la loi ou du

décret ou par ordre de service », un membre de phrase ainsi rédigé :
« et respecte à cet effet les principes internationaux et constitutionnels relatifs aux droits de l’homme et de l’enfant

en particulier. ».
Art. VII.7. A l’article 63 du même décret, le paragraphe 2 est abrogé.
Art. VII.8. A l’article 64 du même décret sont apportées les modifications suivantes :
1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :
« § 1er. L’appel au test de compétences génériques est notifié suivant les règles fixées par le Gouvernement flamand

et est publié par Jobpunt Vlaanderen, ou son ayant cause. Cette notification contient les conditions auxquelles les
candidats doivent satisfaire, ainsi que les conditions de forme et de délai de dépôt de candidature. »;

2° au paragraphe 5, les mots « par appel, » sont supprimés.
Art. VII.9. A l’article 65 du même décret sont apportées les modifications suivantes :
1° au paragraphe 3, les mots « et les tests supplémentaires éventuels » sont supprimés;
2° dans le paragraphe 6, l’alinéa trois est abrogé.
Art. VII.10. Dans le même décret, il est inséré un article 65/1, rédigé comme suit :
« Art. 65/1. § 1er. Par dérogation à l’article 63, une procédure de recrutement adaptée peut être initiée pour combler

une pénurie aiguë de certains profils concrets de la fonction. Lorsque la réserve de recrutement pour un profil de
fonction concret est épuisée et ne peut être constituée faute de candidats en adéquation avec le poste dans la réserve
de recrutement générique, un appel à un test de compétences spécifiques et génériques ciblé peut être lancé.

§ 2. La sélection de candidats pour l’appel ciblé comporte trois étapes :
1° première étape : un screening des portfolios des candidats;
2° deuxième étape : un entretien et éventuellement des tests supplémentaires pour tester les compétences

spécifiques recherchées pour le profil de la fonction concret;
3° troisième étape : le test des compétences génériques.
§ 3. Une commission de screening, présidée par l’inspecteur général, évalue et sélectionne les portfolios dans la

première phase. Les critères de cette évaluation et les principes de composition de la commission de screening sont
déterminés de façon générique par un règlement négocié dans le comité de négociation. La commission de screening
établit une liste de candidats éligibles à participer à la suite de la procédure de sélection.

Une commission de sélection constituée de membres d’inspection et d’experts externes mène l’entretien.
Jobpunt Vlaanderen ou son ayant-cause examine les compétences génériques.
§ 4. La commission de sélection, visée au § 3, deuxième alinéa, établit une liste de lauréats des trois étapes et

déterminent l’ordre des meilleurs candidats retenus pour occuper la fonction. Cet ordre est contraignant. La
commission de sélection décide par consensus. Si aucun consensus ne peut être atteint, il est procédé au vote. En cas
de partage des voix, le président décide. La commission de sélection soumet cette liste accompagnée d’une motivation
au Gouvernement flamand.

§ 5. Seuls les lauréats des trois étapes sont repris dans la réserve de recrutement générale pendant six ans et dans
la réserve de recrutement spécifique pendant quatre ans. Ces périodes prennent cours au moment où les lauréats sont
informés par écrit de leur inscription sur les listes de réserves de recrutement.

§ 6. Seuls les candidats inscrits dans la réserve de recrutement spécifique peuvent être proposés pour une
désignation.
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§ 7. Lorsqu’une vacance d’emploi se présente pour la fonction d’inspecteur, il faut vérifier en premier lieu s’il y a
des candidats dans la réserve de recrutement spécifique pour le profil requis pour la fonction. Les candidats de cette
réserve de recrutement peuvent être proposés, dans l’ordre du classement, pour la fonction vacante.

Il est toujours tenu compte du régime de garantie et de la composition requise de l’inspection telle que visée à
l’article 46. ».

Art. VII.11. Dans l’article 67 du même décret, le membre de phrase « à l’article 65, § 3. » est remplacé par le membre
de phrase « aux articles 65, § 3 et 65/1, § 3, deuxième alinéa et § 4. ».

Art. VII.12. A l’article 217 du même décret, il est ajouté un deuxième alinéa, rédigé comme suit :
« Par dérogation à l’article 28, § 4, est prolongé l’accord quinquennal de coopération conclu en 2008 entre le

Gouvernement flamand et les services d’encadrement pédagogique sur les conditions d’affectation des moyens
attribués et l’exécution des missions, visées à l’article 28, § 1er, jusqu’à l’évaluation, telle que visée à l’article 30, est mise
à exécution. Cette prolongation ne peut excéder deux ans. ».

Art. VII.13. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er septembre 2013.
Article VII.12 produit ses effets le 1er janvier 2013.

CHAPITRE VIII. — Décret relatif à la structure des certifications
Art. VIII.1. Dans le deuxième alinéa de l’article 14 du décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications,

sont insérés entre les mots « tels que visés » et « à », les mots « à l’article 44bis du décret du 25 février 1997 relatif à
l’enseignement fondamental, ».

Art. VIII.2. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er septembre 2013.

CHAPITRE IX. — Ecole maternelle itinérante
Art. IX.l. L’article II.24 du chapitre II. — Enseignement fondamental, section III. — Entrée en vigueur, du décret

du 21 décembre 2012 relatif à l’enseignement XXII, est complété par un dernier alinéa, rédigé comme suit :
« L’article II.21, § 4, produit ses effets le 1er janvier 2013. ».

CHAPITRE X. — Moyens spéciaux d’aide à l’enseignement
Art. X.l. L’article 67 du décret du 8 juillet 1996 relatif à l’enseignement VII, modifié par les décrets des

14 février 2003, 7 juillet 2006, 22 juin 2007 et 27 mai 2011, est remplacé par la disposition suivante :
« Art. 67. § 1er. Aux apprenants et élèves à besoins éducatifs spécifiques qui suivent une formation dans

l’enseignement des adultes et satisfont aux conditions d’admission, et aux étudiants souffrant d’une limitation
fonctionnelle inscrits dans l’enseignement supérieur dans une formation de bachelor, de master, de bachelor après
bachelor, de master après master, ou dans un programme de transition ou préparatoire ou dans une formation
spécifique des enseignants, des moyens spéciaux d’aide à l’enseignement peuvent être mis à disposition.

§ 2. Si ces moyens spéciaux d’aide à l’enseignement, visés au paragraphe 1er, prennent la forme d’interprètes en
Langage gestuel flamand ou d’interprètes écrits, l’apprenant, l’élève ou l’étudiant doit appartenir au groupe-cible visé
à l’alinéa suivant pour pouvoir faire appel à ces interprètes.

Au groupe-cible appartiennent les apprenants ou étudiants atteints d’un handicap auditif qui répondent à un des
critères suivants :

a) démontrer, via un test audiométrique tonal, une perte de 70 dB ou plus aux deux oreilles pour les stimuli tonaux
purs de 500, 1.000 et 2.000 Hz (valeur moyenne de l’indice de Fletcher), et/ou une perte de 70 dB ou plus à la meilleure
oreille pour les stimuli tonaux purs de 1.000, 2.000 et 4.000 Hz (valeur moyenne);

b) en cas d’une perte moyenne de moins de 70 dB, atteindre, via un test audiométrique vocal, un score de moins
de 30 % mots reconnus par une amplification optimale (catégorie 4 dans la classification BIAP).

La preuve audiométrique ou l’audiogramme doit être fourni par un centre ou service de réadaptation agréé ou par
un service universitaire de recherche audiométrique agréé.

§ 3. Si ces moyens spéciaux d’aide à l’enseignement, visés au paragraphe 1er, prennent la forme d’interprètes en
Langage gestuel flamand ou d’interprètes écrits, le Gouvernement flamand détermine :

1° le capital-heures total disponible par année scolaire et par année académique pour des interprètes en Langage
gestuel flamand et interprètes écrits;

2° la procédure de demande et d’attribution des interprètes écrits et interprètes en Langage gestuel flamand auprès
d’Agodi; l’Agodi prévoira également un recours interne à cet effet;

3° les conditions de diplôme pour les interprètes en Langage gestuel flamand et interprètes écrits;
4° les coûts salariaux à indexer des interprètes en Langage gestuel flamand et les coûts salariaux des interprètes

écrits.
§ 4. Le Gouvernement flamand accorde pour la réalisation des heures d’interprétation pour des interprètes en

Langage gestuel flamand du paragraphe 2, une subvention à un bureau central d’interprétation à fixer par le
Gouvernement flamand, à condition que ce dernier s’engage :

1° à intervenir comme médiateur entre le demandeur et les interprètes en Langage gestuel flamand, y compris
l’assistance à l’établissement du dossier de demande, l’attribution d’un interprète, en tenant compte des besoins et
desiderata spécifiques du demandeur et de l’offre, l’établissement et la mise à jour de listes d’interprètes et de feuilles
de prestations effectuées par les interprètes gestuels agréés, le paiement des interprètes sur la base de leurs prestations,
le paiement des indemnités de déplacement des interprètes et les rapports annuels sur les activités;

2° à intervenir comme médiateur aux réclamations pour ce qui concerne les services d’interprétation en général et
signaler les abus à la commission des réclamations conformément à l’article 19 de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 20 juillet 1994 fixant les règles suivant lesquelles l’agence « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap »
(Agence flamande pour Personnes handicapées) prend en charge les frais d’assistance pour les interprètes gestuels;

3° à être suffisamment équipé :
- pour pouvoir assurer une accessibilité optimale vis-à-vis des utilisateurs et disposer, à cet effet, d’un système

d’appel adéquat;
- pour pouvoir assurer une prestation de service optimale aux utilisateurs et à cet effet mettre à disposition un

relevé disponible en ligne pour le suivi des heures d’interprétation disponibles;
- pour pouvoir assurer la participation des apprenants ou étudiants à l’affectation des heures d’interprétation.
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La subvention du Gouvernement flamand, visée au premier alinéa, consiste d’un nombre de moyens de
fonctionnement à fixer par le Gouvernement flamand pour les frais généraux du bureau central d’interprétation à
déterminer par le Gouvernement flamand, complétés par les coûts salariaux et les frais de déplacement destinés aux
interprètes en Langage gestuel flamand.

§ 5. La procédure de demande et d’attribution et le recours interne et le fonctionnement du bureau central
d’interprétation à déterminer par le Gouvernement flamand sont évalués tous les trois ans. La première évaluation a
lieu dans l’année scolaire 2015-2016. Pendant cette évaluation, la participation du groupe-cible est assurée.

§ 6. Si ces moyens spéciaux d’aide à l’enseignement prennent une autre forme que celle visée aux paragraphes 2
à 5 inclus, le Gouvernement flamand détermine la procédure de demande et les critères d’attribution de ces moyens. ».

Art. X.2. L’article 68 du même décret est abrogé.

Art. X.3. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er septembre 2013.

CHAPITRE XI. — Accompagnement de la professionnalisation au profit des élèves à besoins éducatifs spécifiques

Art. XI.l. L’article XI.8 du décret du 4 juillet 2008 relatif à l’enseignement XVIII, modifié par les décrets des
8 mai 2009, 8 juillet 2011 et 29 juin 2012, est supprimé.

Art. XI.2. § 1er. Pour l’année académique 2013-2014, le Gouvernement flamand prévoit une équipe d’encadrement
supplémentaire de 105 charges à temps plein pour l’encadrement des enseignants dans les écoles fondamentales et
secondaires ordinaires et spéciales.

A cette fin, le Gouvernement flamand accorde un congé pour mission spéciale aux personnels de l’Enseignement
communautaire, des établissements d’enseignement et centres d’encadrement des élèves subventionnés.

L’équipe d’encadrement supplémentaire de 105 charges à temps plein remplit les charges suivantes :

1° soutien aux écoles d’enseignement fondamental et secondaire spécial qui entendent élargir et approfondir leur
offre pour jeunes souffrant de troubles du spectre d’autisme;

2° soutien aux écoles de l’enseignement fondamental et secondaire spécial lors de la programmation du type 9;

3° développement d’un parcours et d’une structure de professionnalisation globaux pour les enseignants de
l’enseignement fondamental ordinaire et de l’enseignement secondaire ordinaire en matière de l’enseignement aux
élèves à besoins éducatifs spécifiques;

4° développement d’un réseau d’inclusion secondaire.

La distribution des charges à temps plein se fait comme suit : 12 équivalents à temps plein pour l’Enseignement
communautaire, 7 équivalents à temps plein pour l’enseignement officiel subventionné, 41 équivalents temps plein
pour l’enseignement subventionné libre, dont 1 équivalent à temps plein pour la « Overleg Kleine Onderwijsverstrek-
kers » (Concertation petits dispensateurs d’enseignement) et 45 équivalents à temps plein auxquels tous les réseaux
peuvent faire appel.

Les 45 équivalents à temps plein auxquels tous les réseaux peuvent faire appel sont affectés à l’exécution des
charges 3° et 4°.

§ 2. Pour l’année académique 2013-2014, le Gouvernement flamand prévoit une équipe d’encadrement
supplémentaire de 4 charges à temps plein pour le développement et l’appui de l’implémentation des protocoles
diagnostiques axés sur les actions dans les centres d’encadrement des élèves.

A cette fin, le Gouvernement flamand accorde un congé pour mission spéciale aux personnels de l’Enseignement
communautaire, des établissements d’enseignement et centres d’encadrement des élèves subventionnés.

§ 3. Le Gouvernement flamand conclut par rapport aux charges décrites au § 1er et § 2, une convention avec
l’Enseignement communautaire, les associations représentatives des pouvoirs organisateurs, l’a.s.b.l. « Samenwerkings-
verband Netgebonden Pedagogische Begeleidingsdiensten » et la « Vrije-CLB-Koepel » (organisation coordinatrice libre
CLB) dans laquelle seront décrits les objectifs, les conditions d’exécution et les résultats escomptés.

Art. XI.3. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er septembre 2013.

CHAPITRE XII. — Aide financière aux études

Art. XII.1. L’article 20, paragraphe 2, du décret du 8 juin 2007 relatif à l’aide financière aux études de la
Communauté flamande, est complété par les un point 4° :

« 4° à partir de l’année académique 2014-2015, un programme d’actualisation tel que visé à l’article 31, § 3,
deuxième alinéa, du décret du 30 avril 2004 relatif à la flexibilisation de l’enseignement supérieur. ».

Art. XII.2. Dans l’article 70, paragraphe 1er, 1°, du même décret, les points c) et d) sont supprimés à compter de
l’année académique 2014-2015.

Art. XII.2. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er septembre 2014.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 juillet 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises
P. SMET
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